﻿anunță concurs pentru cele mai bune cercetări socio-economice, programe, prognoze shjooy bolzz iz yushlkamov rublzy Prima cremă - milioane de ruble Două proiecte vechi • ■ milioane de ruble fiecare Trei premii al treilea: - milion de ruble fiecare Trldtsgt g rome:hutoch;pіh prs;;; y - de mii de ruble fiecare Osyaozyan koekursizde tem": "Situația socio-economică în Rusia sau într-o regiune separată (oblast, district, oraș, oraș, sat)" "Căi de renaștere economică și spirituală a Rusiei" "Îmbunătățirea autorităților și a autoguvernării oamenilor" "Căi de integrare a Rusiei în economia mondială" "Problemele complexului de petrol și gaze din CSI (o regiune separată, asociație: ex ucv o 'j io i g su: , Moscova, a/ ch , "Germes" Anterior, "Hermes" s-a scufundat în săritura "Cunoștințe ezoterice despre "Hermes" și a anunțat un concurs pentru cel mai bun ciclu de publicații despre Hermes și "Hermes" ("Nzaești a", nr ) milioane: ruble ACADEMIA RUSĂ DE ȘTIINȚE DEPARTAMENTUL DE ISTORIE INSTITUTUL DE ISTORIE GENERALĂ CENTRUL DE STUDII COMPARATIVE ALE CIVILIZATIILOR ANTICHI VESTNIK ISTORIA ANTICA REVISTA DE ISTORIE ANTICĂ ( ) ianuarie februarie Martie REVISTA SE PUBLICĂ DE PATRU ORI PE AN FIDAT IN MOSCOVA "ȘTIINȚA Consiliul Editorial membru corespondent Academia Rusă de Științe S S Averintsev (președinte), doctor în filologie n IN SI Abaev, membri corespondenți Academia de Științe din Azerbaidjan I G Aliyev, doctor în istorie O D Berlee, acad TELEVIZOR Gamkrelidze, doctor în istorie LOR Dyakonov, acad AS din Armenia S T Yerem Yan, doctor în filologie Și Vyach Soare Ivanov, doctor în istorie, Yu K Kolosovskaya, doctor în filologie n, V A Livshits, acad Academia de Științe din Tadjikistan B A letonă, doctor în istorie I L Far, academician, Academia Georgiană de Științe G A Melikishvili, doctor în filologie n V P Neroznak, acad Academia de Științe din Uzbekistan G A Pugachenkova, acad Academia Armenă de Științe G Kh Sargsyan Echipa editorială G M Bongard-Levin (redactor-șef), Yu V Andreev, E V Antonova, L S Bayun, Yu G Vinogradov (editor-șef adjunct), M L Gasparov, G G Giorgadze, V A Golovina, E S Golubtsova, M A Dandamaev (redactor-șef adjunct), S G Karpyuk (secretar executiv), I S Klochkov, G A Koshelenko, V I Kuzishchin (redactor-șef adjunct), L P Marinovich, A I Pavlovskaia A V Podosinov, D S Raevsky, V M Smirin, M K Trofimova, V I Ukolova, E D Frolov, S V Şkunaev Director editorial I K Malkova bord editorial G Bongard-Levin (Redactor-șef), Yu Andreev, Ye Antonova, L Bayun, M Dandamayev, E Frolov, M Gasparov, G Giorgadze, G Golovina, Ye Golubtsova, S Karpyuk, I Klochkov, G Koshelenko, V Kuzishchin, L Marinovich, A Pavlovskaya, A Podosinov, DPaevsky, și Smirin, S Shkunayev, M Trofîmova, V Ukolova, Yu Vinogradov Consiliul Consultativ Averintsev (președinte), I Abaev, Z Alicv, O Berlev, I Diakonoff, T Gamkrelidze, Vyach Vs Ivanov, Yu Kolosovskaya, B Litvinsky, V Livshits, I Mayak, G Melikishvili V Neroznak, G Pugachenkova, S Yeremyan, G Sarkisyan Şef, Redacţie Z Malkova (c) Editura "Știință", "Buletin de istorie antică", yashd ^ ^ E ^ schd OUT ^ EEIIIIZNSIE ^ E ^ IIVVEOYYIPIPEIEEEEVEYZZSHZII^PE (c) Heinz Bechert CONTRADICȚII ÎN DATAREA PARINIRVANA BUDDHA ȘI ORIGINILE CRONOLOGIEI THERAVADA Datele vieții lui Buddha sunt o problemă controversată În biografia lui Buddha nu există date care să fie unanim acceptate de toate tradițiile budiste majore și aplicate de toți cercetătorii Experții nu au putut ajunge la un acord în această privință Deși majoritatea surselor și cercetătorilor budiști sunt de acord că Buddha a murit la vârsta de de ani, Parinirvana, moartea lui Buddha, este datată în mod tradițional între și î Hr tradus în cronologia creştină Această împrejurare nu numai că derutează foarte mult cercetătorul, ci devine și o piatră de poticnire pentru budiștii moderni pe calea cooperării ecumenice și, prin urmare, problema cronologiei este discutată pe scară largă în cercurile mișcării budiste internaționale și se încearcă să ajungă la un consens pe probleme legate de epoca budistă Problema datelor vieții lui Buddha și a contemporanilor săi nu este mai puțin importantă pentru istorici Rămâne o sarcină primordială pentru istoriografia indiană și mondială, motiv pentru care au existat încercări repetate de a ajunge la un consens Cu toate acestea, oamenii de știință din Asia de Sud și Europa, pe de o parte, și oamenii de știință japonezi, pe de altă parte, nu au ajuns la un acord Majoritatea oamenilor de știință occidentali și mulți din Asia de Sud au folosit încă de la jumătatea secolului al XIX-lea și, până de curând, o cronologie conform căreia "Buddha a murit la scurt timp după î Hr " așa cum se spune în The Cambridge History of India* Această cronologie se bazează pe informațiile că Parinirvana lui Buddha a avut loc cu ani înainte de urcarea pe tron a regelui Ashoka Aceste informații sunt conținute în cronicile Pali ale lui Dipavamsa și Mahavamsa, compilate de autori sinhalezi din Sri Lanka în secolele IV - începutul secolelor VI AD, și în Samantha Pasadika a lui Buddhaghosa, care reflectă aceeași tradiție Cu toate acestea, data Parinirvanei lui Buddha, calculată din aceste monumente și acceptată de budiștii sinhala din Sri Lanka și de budiștii Theravada din Asia de Sud-Est, nu este sau î Hr , ci î Hr Acesta este punctul de plecare al erei budiste (era Buddhasasana) folosită de toate comunitățile Theravada din Asia de Sud și de Sud-Est Această eră poate fi numită în mod vag "cronologia lungă necorectată" sau "cronologia budistă din sud", în timp ce cronologia folosită de oamenii de știință occidentali moderni este cunoscută sub numele de "cronologia lungă corectată" Charpentier J The History of the Jains // The Cambridge History of India V Cambr, P S Discrepanța de un an între calendarul budist din Sri Lanka, Birmania, India și Nepal, pe de o parte, și Thailanda, Cambodgia și Laos, pe de altă parte, nu se datorează diferenței de punct de plecare Motivul aici este pur tehnic: în Sri Lanka, Birmania, India și Nepal, anul Parinirvanei lui Buddha este considerat primul, în timp ce budiștii din Thailanda, Cambodgia și Laos îl consideră zero În prima perioadă a studiilor europene despre budism, la începutul secolului al XIX-lea savanții au urmat în general cronologia necorectată "budhistă din sud" sau Theravada, luând ca punct de plecare anul î Hr Dintre întâlnirile tradiționale cunoscute la acea vreme, aceasta a fost cea mai recentă și, prin urmare, aparent, a inspirat cea mai mare încredere Cu toate acestea, deja George Turnor, în introducerea ediției sale de referință și traducerii The Great Chronicle of Ceylon, sau Mahahamsa, publicată în , a remarcat o discrepanță de aproape de ani între datele domniei regelui Mauryan Chandragupta, raportate de această tradiție și datele stabilite prin identificarea Chandragupta cu Sandra-kotta de către autorii greci, propuse de Sir William Jones în Turnor a concluzionat că datele domniilor regilor Chandragupta și Ashoka din cronică sunt prea vechi Cu toate acestea, el a acceptat cu credință informația Mahavamsa că de ani au trecut între moartea lui Buddha și urcarea pe tronul lui Chandragupta Maurya și ani între același eveniment și ungerea lui Ashoka la tron Pe aceste motive, Turnor a construit ceea ce a fost numit mai târziu "cronologia lungă corectată" Mai târziu a fost confirmată prin descifrarea inscripțiilor lui Ashoka și identificarea conducătorilor greci menționați în acestea După cum am menționat deja, "cronologia lungă corectată", în care discrepanțele erau minime (să zicem, data morții lui Buddha a fost determinată de perioada cuprinsă între și î Hr ), a servit drept piatră de temelie a cronologiei indiene în general Cea mai mare parte din datarea aproximativă a operelor literare indiene antice depinde tocmai de data morții lui Buddha propusă de această cronologie, pe care mulți o considerau prima dată istorică din istoria Indiei Cu toate acestea, în lucrările budiste sanscrite și traducerile lor întâlnim o tradiție cronologică destul de diferită de cea reflectată în sursele Theravada Aceasta este așa-numita cronologie scurtă, conform căreia moartea lui Buddha a avut loc cu doar o sută de ani înainte ca Ashoka să fie uns rege În timp ce lucrările canonice, pseudo-canonice și cele mai post-canonice ale tradiției budiste sanscrite aderă în mod specific la numărul , în versiunea chineză a tratatului lui Va-sumitra despre schisme (Samayabhedoparachanachakra) găsim numărul (o variantă a lui " ) "), în tratatul lui Bhavya "Nikayabhedafibhangavyakhyana" - " ", precum și alte opțiuni din sursele ulterioare Această "cronologie scurtă" nu oferă însă un sistem cronologic în același mod în care o face "cronologia lungă" Tradițiile indiene conțin doar cronologie relativă, cum ar fi decalajul în timp dintre Nirvana lui Buddha și epoca regelui Ashoka sau a regelui Kanishka În India continentală, nu a existat nicio tradiție istoriografică budistă neîntreruptă în antichitate Prin urmare, budiștii indieni medievali nu aveau cunoștințe sigure despre decalajul de timp dintre epoca lui Ashoka sau Kanishka și a lor și, în consecință, nu aveau o modalitate general acceptată de a determina lungimea intervalului dintre vârsta lor și Nirvana Dacă, în calcularea cronologiei erei Mauryan, au folosit informații din Purana hinduse, datele erau relativ timpurii Aceasta este, de asemenea, baza diferențelor dintre încercările chinezești și tibetane de a calcula data Nirvanei în propriile lor sisteme cronologice În acest sens, tradiția indiană diferă fundamental de tradiția Theravadin, care reflectă un sistem cronologic consistent de la o dată destul de timpurie Această așa-numită cronologie scurtă și variantele ei sunt punctul de plecare pentru calcularea datelor vieții lui Buddha pentru cei mai importanți savanți japonezi contemporani Când calculează, folosesc aproximativ aceeași metodologie ca și pentru Turnour George Mahavanso în caractere romane V Colombo, P XLVIII-L adepții "cronologiei lungi corectate", adică adăugați sau ani etc până la data urcării pe tron a regelui Ashoka, stabilită de istoricii moderni, și astfel primesc sau și alți ani î Hr În discursul său de la simpozionul din despre datele vieții lui Buddha, Akira Hirakawa a sugerat că Ashoka a trăit aproximativ o sută de ani după moartea lui Buddha, deoarece această dată este conținută în majoritatea surselor Tripi-taka și în argumentele în sprijinul ei poate fi realizată și din punctul de vedere al dezvoltării sangha-ului Hajime Nakamura, totuși, în raportul său de la aceeași conferință, a insistat că data Nirvanei ar trebui să fie socotită de la data găsită în versiunea chineză a Samayabhedoparachanachakra a lui Vasumitra, care spune că au trecut ani între moartea lui Buddha și apariția lui Ashoka Această teorie, conform căreia Nirvana cade în anul î Hr , a fost propusă de Nakamura încă din Calculele sale se bazează însă pe un text relativ târziu și contrazic date din alte surse timpurii Când autorul acestui articol a trebuit să se confrunte cu divergențele de opinii ale savanților educați occidentali și japonezi, a fost tentat să testeze validitatea cronologiei occidentale sau "indologice" În cursul acestei cercetări, am ajuns la concluzia că argumentele pentru corectitudinea unei "cronologii lungi corectate" atât de răspândite nu sunt deloc convingătoare Analiza cronologiei lungi corectate După cum sa menționat deja, fiabilitatea cronologiei lungi corectate, plasând moartea lui Buddha la aproximativ î Hr , se bazează numai pe presupunerea a priori că informațiile despre numărul de ani care au trecut din timpul Nirvanei până la aderarea lui Ashoka , și anume , este exactă și corectă Într-un studiu publicat în , André Baro a adunat și a luat în considerare toate argumentele în favoarea acceptării "cronologiei lungi corectate" Deși profesorul Baro nu mai consideră că cronologia lungă corectată este de încredere, cred că este permis să ne referim la argumentele în favoarea acesteia, așa cum sunt prezentate în lucrarea sa Acest lucru se face doar pentru comoditate, deoarece lucrarea citată oferă cea mai bună imagine de ansamblu disponibilă a tuturor argumentelor în favoarea acestei cronologii Adaug câteva dintre propriile mele comentarii la asta În toate edițiile Vinayapitaka (singura excepție este versiunea Maha-Sanghikas), se remarcă faptul că conciliul de la Vaishali, ținut în timpul domniei lui Dharmayuka, a avut loc la (sau ) de ani după Parinirvana Astfel, scurta cronologie conform căreia Dharmashoka a fost încoronată în anul d Hr , după Parinirvana, trebuie să fie eronată Se pare, însă, că cuvintele la aproximativ o sută de ani după Parinirvana, în legătură cu catedrala Vaishali, nu sunt folosite pentru a indica o durată exactă de timp, ci ca o cifră rotundă pentru a indica un timp nedefinit Așa-numita Istorie a lui Khotan (Li-yui-gyi lo-rgyus) atribuie domnia Pentru o trecere în revistă a studiilor japoneze privind datarea vieții lui Buddha, vezi Nakamura Hajime Indian Buddhîsm, A survey with bibliographicat notes, Tokyo, , pp - ; cp în special Hakuji Ui Butsumetsu nevdai roi (La data morții lui Buddha) / / Gendai bukkyo iunie - august ; Hajime Nakamura Mauriya-ocho no nsndai in nuits (Data dinastiei Mauryan) // Tohogaku S - ! Bareau / ndr^ La date du Nirvana // JA P - Totuşi, în articolul: Quelques considt-rations sur ie probleme posi par Ia date du Parinirvăna du Buddha // The Dates of the Historica! Buddha Die Datjerung des historischen Buddha / Ed H Bechert Pt GSttingen, A Baro propune datarea Parinirvaiu-ului lui Buddha în jurul anului î Hr cu aproximativ de ani mai târziu decât a fost acceptat în cronologia lungă corectată * Acesta este un rezumat al discuției; vezi publicaţia: Bechert H Die Lebenszeit des Buddha - das ăl teste festslehende Datum der indischen Geschichte? // Nachrichten der Akad d Wiss în Gbttingen Phil -hist KI Nr S - ; vezi si idem Data reconsiderării lui Buddha // Indologica Tauriuensia P - - Bareau La data du Nirvana P, - "Pentru mai multe vezi: Bechert Die Lebensieit Dharmashoka la după Parinirvana care nu este atât de diferită de datarea Ceylon ( din epoca lui Buddha)' Cu toate acestea, acest text este destul de târziu și se pare că a fost compilat în secolul al VII-lea ANUNȚ Prin urmare, este foarte probabil ca această informație cronologică să se întoarcă în cele din urmă la o sursă Theravada În Asia Centrală, această influență ar putea veni prin locurile sfinte ale budismului, în special prin Bodh Gaya Lista regilor indieni din sursele Ceylon coincide parțial cu lista regilor din sursele Puranas și Jain , iar aceasta este considerată o confirmare a autenticității tradiției Ceylon În caz contrar, însă, aceste tradiții prezintă diferențe fundamentale, așa că este puțin probabil ca aceste calcule să se bazeze pe surse istorice de încredere Se știe că Mahavira a fost contemporan cu Buddha Nirvana lui Mahavira Hermann Jacobi și Jarl Charpentier datează î Hr , pe baza datelor lui Hemachandra Acest lucru este în linii mari în conformitate cu datarea corectată din Ceylon a lui Buddha Nirvana Cu toate acestea, există multe probleme în cronologia Jain, Shvetambara cred că Mahavira a murit în î Hr , Digambara - că în Data găsită în publicațiile științifice moderne este î Hr se bazează pe calcule destul de complexe ale lui Herman Jacobi, Jarl Charpentier și alții, iar acești oameni de știință au extras informații în principal din lucrările lui Hemachandra și Merutunga, doi autori destul de târzii Într-adevăr, dacă trecem în revistă diferitele încercări ale savanților indieni și occidentali de a stabili cronologia lui Mahavira, vom întâlni multe inconsecvențe Herman Jacobi a susținut că a respins afirmația conținută în cele trei sutre ale Tipitaka (Pasadikasuttanta și Sangitisuttanta de Dighanikaya și Samagamasuttanta de Majhimanikaya) că Nigantha Nataputta, i e Mahavira, a murit înaintea lui Buddha Procedând astfel, el se bazează pe un argument pur cronologic, și anume data î Hr , pe care o calculează pentru Nirvana lui Buddha, și data î Hr , pentru Nirvana lui Mahavira, calculată din Parishishtaparvan a lui Hemachandra Ambele date sunt socotite de la urcarea pe tronul lui Chandragupta, i e de ani sunt numărați conform cronicilor budiste din Ceylon, dar numai de ani conform Hemachandra Astfel, argumentul lui Jacobi este un cerc vicios tipic în care rezultatul este determinat de o presupunere nedovedită K R Norman a încercat recent să dea o nouă viață ipotezei Jacobi în legătură cu teoria lui A L Basham că primii budiști au confundat Mahavira și Makkhali Gosala *, ceea ce în sine este puțin probabil Basham, crezând că Nirvana lui Buddha se referă la anul î Hr , întrucât aceasta corespunde "schemei sale cronologice generale" , în monografia sa nu ia în considerare deloc posibilitatea altor calcule cronologice De asemenea, crede că budiștii de mai târziu ar putea avea 'Wageai I date du Nirvana p "Cp Becheri Die Lebenszeit S "Cp Bareau La date du Nirvana P - , f Ibid R - Pentru teoria lui Jacobi vezi: Jacebi H Buddhas und Mahăvîras Nirvana und die politische Entwicklung Magadhas zu jener Zeit ( ) // Kleine Schriflen / Ed B Kolver V Wiesbaden, S - Vezi Becheri pentru mai multe despre teoriile cu privire la viața lui Mahavira Die Lebenszeit S - ; idem A Remark on the Problem of the Date of the Mahavira // Indologica Taurinensia P - Normări KR Observații asupra datelor Jina și Buddha // Datele lui Buddha istoric; Basham AL Istoria și doctrinele Âjivika L , P Charpentier a prezentat deja această teorie; Charpentier J Data lui Mahavira // Indian Antiquary P f Basham op cit p ; Charpentier op cit este înțelept să se schimbe numele profesorilor lor timpurii * *, totuși, fără a oferi niciun argument convingător în favoarea acestei presupuneri neplauzibile Jean Filliosa a notat că despre urcarea lui Chandragupta pe tron în î Hr au raportat nu numai Jain, ci și surse occidentale În acest sens, el ajunge la concluzia că cronologia Jain se bazează pe o tradiție străveche și de încredere Cu toate acestea, acuratețea datării aderării lui Chandragupta nu dovedește că autorii Jain au avut informații cronologice la fel de sigure pentru o perioadă anterioară și nu ne dă dreptul de a folosi aceste informații pentru a stabili datele vieții lui Mahavira Baro, în lucrarea sa din , s-a ocupat deja de problema fiabilității informațiilor cronologice conținute în sursele jainiste și a concluzionat că "argumentul decisiv" în favoarea sa era conformitatea sa cu datarea comun acceptată a Nirvanei lui Buddha, c Astfel, cădem din nou într-un cerc vicios, iar utilizarea acestui argument pentru a calcula data exactă a Parinirvanei lui Buddha devine imposibilă ' Unii savanți se referă la "Cronica punctată" ca o dovadă suplimentară în favoarea "cronologiei lungi", dar prof Baro notează pe bună dreptate că, după cum Dz Takakusu, această tradiție, aparent, își are originea în Ceylon și, prin urmare, nu este o sursă independentă Unele probleme legate de Cronica punctată vor fi discutate mai jos Istoricul tibetan Sureshamatibhadra (IHa-dbart-blo-gros-bzart-po) notează că în Tibet era cunoscută o tradiție care data Parinirvana lui Buddha în anul î e n timp, aproape coincizând cu datarea cronologiei Ceylon necorectate Aceste calcule se bazează pe datele călugărului din Kashmir Shakyashfibhadra, conform cărora se calculează data î Hr Această cronologie se bazează pe tradiția infernală Therav și nu poate fi considerată o sursă independentă Bhavya marchează anul al erei budiste ca fiind anul primei mari schisme conform tradiției Sammitiya Dacă adăugăm la această cifră cei de ani ai domniei lui Mahapadma, Chandragupta și Bindusara, obținem după Parinirvana lui Buddha ca an al domniei lui Dharmasoka, care nu este departe de data păstrată în tradiția Ceylon Cu toate acestea, acest argument conține prea multe ipoteze nedovedite pentru a fi convingător Shariputrapariprichcha (un text al școlii Mahasanghika) datează prima schismă din cadrul acestei școli în secolul al II-lea al erei budiste Acest text, însă, plasează persecuția budiștilor de către Pushyamitra înaintea primei schisme Dacă luăm e n ca dată a primei schisme, care trebuie să fi avut loc înainte de Ashoka, și ignorăm aparenta confuzie din text, Parinirvana lui Buddha poate fi datată în jurul anului î e n Cu toate acestea, nu , ci î Hr este calculat din text Un astfel de calcul stă la baza unuia dintre sistemele de cronologie menționate de savanții tibetani ,fi Basltam op cit p Filliozat Jean La date de Ga vine meat de Candragupta roi du Magadha // Joumal des Savanta P [ - "Bareau La data du Nirvana p "asta p J Ibid p f cm Sdtlagintweit Emil Calculul doctrinei Un pamflet care corectează fonologia budistă, scris în de Sureiamatibhadra Tradus din tibetană (și cu o ediție a textului) // Abhand adică Academia bavareză d stiu I Ci XX P f Анализ этой хронологии см : Bechert Viaţa P f; Grdnbold G Data lui Buddha conform textelor tantrice // Datele lui Buddha Hîstoncal Bareau La data du Nirvana p f " Ibid f interpreți, dar respinse de aceștia ca fiind eronate Savanții moderni urmează aproape aceeași linie de raționament: datarea Parinirvanei lui Buddha la nu poate fi corectă, așa că textul trebuie interpretat în așa fel încât să ajungă la aproximativ Argumentele de acest fel sunt profund eronate, deoarece compilatorii textului nu aveau cunoștințele istorice ale savanților moderni și, în consecință, nu aveau motive care să împiedice Parinirvana lui Buddha să fie atribuită anului î Hr Fleet și alții au încercat să întâlnească Nirvana folosind calcule astronomice Este suficient să ne referim aici la criticile lui Baro la adresa acestor argumente extrem de nesigure Există și alte dificultăți și contradicții care apar în cazul recunoașterii fiabilității cronologiei Ceylon corectate Cele mai multe dintre ele au fost remarcate și revizuite de diverși savanți: A Prima dificultate este legată de calculul greșit al domniei lui Ashoka din cronicile ceyloneze Această problemă a fost deja menționată și va fi discutată mai jos Se va arăta că această eroare în calcule aruncă o umbră și asupra fiabilității informațiilor că Ashoka a urcat pe tron în din epoca budistă B Există liste cu așa-numiții patriarhi în tradiția budistă timpurie S-a remarcat în mod repetat că aceste liste sunt caracterizate de "o durată de viață neobișnuit de lungă a celor mai vechi patriarhi, dacă este calculată în conformitate cu o cronologie lungă" Lista mai lungă a "Maeștrilor lui Abhidhamma" este o extindere ulterioară a listei antice a "patriarhilor" Theravada; nu are nicio semnificație istorică Prin urmare, susținătorii cronologiei lungi corectate trebuie să explice de ce listele de patriarhi nu se potrivesc cu cronologia lor Pentru că listele din toate cele trei tradiții majore, și anume școala Theravada sau Pali, Sarvastivadins și Mula-Sarvastivadins, sunt în mod clar independente unul de celălalt, ' dar sunt toate prea scurte pentru a se potrivi cu cronologia lungă corectată, i e un decalaj de ani între Parinirvana și domnia lui Ashoka Marea importanță a succesiunii profesorilor în budism este binecunoscută și, de asemenea, se știe că înregistrările cronologice din tradiția indiană sunt adesea nesigure Numele așa-numiților patriarhi, dar nu și datele vieții lor, sunt conținute în textul canonic al Vinaya, iar istoricitatea unora dintre ei este confirmată de surse independente Informațiile cronologice sunt însă conținute în sursele post-canonice și, prin urmare, cel mai probabil, numele patriarhilor sunt transmise destul de corect, dar datele vieții lor sunt incorecte Același lucru, de altfel, se aplică tradiției Jain Ernst Loymann, unul dintre cei mai importanți experți în jainism, a remarcat pe bună dreptate că, de regulă, listele acestora sugerează o tradiție de încredere, transmisă cu grijă Jacobi a remarcat că lista patriarhilor (sthavirâvalî) este prea scurtă pentru a se potrivi cu cronologia jainească pe care a stabilit-o, iar o încercare de a reconcilia această listă cu cronologia lui Jacobi duce la "modernitate" și Vezi: Bechert Die Lebenszeit P f , f ; pentru tradiția tibetană relevantă, vezi Macdonald Â Proteatie ă la lecture d'un Rgya-Bod yig-chati // JA, P , f Nota Bateau La data du Nirvana p Rhys Davids TW Despre monedele și măsurile antice din Ceylon L : , p - (§ - ); Kern H Manual de budism indian Strassburg, P f ; Geiger F Mahâvamsa sau Marea Cronidă L , , P, XX-XXII, XLVII-L; Franke R Dighanikăya: Das Buch der langen Texte des buddhistîschen Kanons G ttingen, P XLV; Thomas EJ Theravâdin și Sarvâstivădin Datele din Nirvana BC Law Volumul Pt Poona, P, f; Frauwallner E Cel mai timpuriu Vinaya și începuturile literaturii budiste Roma, P Lamotte E Istoria budismului indian Leuven, P î! Cp : Frauwallner Op, cit P L, - ; Lamatte op cit p - , " Leumann E Continuare Kălaka-Legende // ZDMG S destul de absurd" rezultă Oricât de surprinzător ar părea, Jacobi, care a apreciat foarte mult fiabilitatea sthaviravaln ', a ajuns în acest caz "la concluzia că lista acestora nu a fost complet păstrată; trebuie să fi fost mult mai mult thehr decât se menționează în Theravali " Această concluzie Jacobi se bazează pe o credință necritică în informațiile cronologice conținute în sursele sale Merită să reamintim, totuși, o altă declarație a lui Jacobi, făcută pe aceeași pagină: "Cel mai important defect care subminează credibilitatea surselor jainiste timpurii este confuzia inerentă sistemului lor cronologic și"ee Astfel, cu greu se poate evita concluzia că sthaviravali merită mai multă credibilitate decât datele de viață atribuite profesorilor Aceasta înseamnă că data morții lui Mahavira trebuie plasată mult mai târziu decât în cronologia lui Jacobi Situația este similară cu cea din tradiția budistă Din fericire, faptul că Buddha și Mahavira au fost contemporani nu este pus la îndoială, iar această observație este un argument suplimentar în favoarea datării ulterioare a Nirvanei lui Buddha Î Budismul sub Ashoka nu pare să fi diferit semnificativ de budismul care a existat imediat după Nirvana lui Buddha Diferențele și diviziunile din interiorul sanghai par să fi fost limitate la întrebările privind interpretarea corectă a instituțiilor monahale Desigur, derivarea calculelor cronologice din ritmul aproximativ de schimbare a conceptelor spirituale, conceptelor filosofice și practicilor religioase este problematică, deoarece nu numai în ultimele secole, ci și în epocile anterioare ale istoriei culturale, au existat perioade atât de schimbări accelerate, cât și de lente Cu toate acestea, rapiditatea comparativă a transformării mitologice a figurilor istorice a rămas un fenomen destul de comun în India și în alte părți până de curând Este puțin probabil, deși nu imposibil, ca doctrina budistă și instituțiile monahale să fi rămas atât de statice timp de mai bine de două sute de ani, mai ales dacă ne amintim, spre comparație, rata mare a schimbărilor ulterioare în budismul indian și dezvoltarea altor tradiții religioase În orice caz, un secol ar fi suficient pentru ca schimbările observate să aibă loc D Tendința de a proclama că întemeietorul unei tradiții a trăit într-o antichitate extremă este caracteristică tuturor perioadelor din istoria indiană - și nu numai indiană Presupunând că tradiția care atribuia ungerea lui Ashoka anul al erei budiste era deja cunoscută de budiștii indieni, este necesar să explicăm de ce au inventat o scurtă cronologie care plasează Nirvana lui Buddha la o dată mult mai târziu Cronologia Cronicii punctate În , Bunyu Nanjo i-a raportat lui Max Muller despre informații despre existența la sfârșitul secolului al VI-lea în Cantonul unui manuscris din care se poate calcula "data adevărată a Nirvanei lui Buddha" Această tradiție se întoarce la călugărul Sanghabhadra, care a tradus în chineză Samantapasadika, un comentariu la Theravadin Vinayapitaka În acest context, manuscrisul Vinaya este menționat în sursele chineze, în care Upali, primul patriarh al tradiției Theravada, ar fi pus un punct pentru fiecare an care a trecut după moartea lui Buddha, urmașii săi în " Jacobi H (ed ) Sthaviravalicarita sau PariSițaparvan, Being an Appendix of the TrișațțiSalâkâpapuruța-carita by Hemacandra, ed a II-a Calcutta, Introducere P XVJL "Ibid F XVI Ibid P XVIII "Ibid P XVIII Adevărata dată a morții lui Buddha Academia ! Martie Corespondenţa Nr â! P - În ceea ce privește evaluarea de către Muller a acestor informații, a se vedea: M M A true Date of Buddha's Death // Indian Antiquary P - a pășit în același mod; și, raportat în d Hr , au existat de puncte în această carte Din aceasta a fost calculată data Parinirvanei lui Buddha - î Hr ' Din tradițiile referitoare la acest manuscris, este clar că cronologia Cronicii punctate sa bazat inițial pe tradiția Theravada, așa cum a menționat deja Dz Takakusu în ? Cronica punctată a fost principalul argument pentru teoria că cronologia modernă Theravada, care consideră începutul erei budiste î Hr , a fost precedată de una anterioară, unde începutul erei budiste a fost î Hr e Cu toate acestea, această teorie s-a dovedit a fi eronată, deoarece cronologia Theravada modernă a existat în Sri Lanka încă din secolul I î Hr î Hr Cronica Dot nu poate fi considerată în niciun caz o sursă autentică pentru determinarea duratei de viață a lui Buddha istoric Știm sigur că la vremea Nirvanei lui Buddha nu exista încă nici un manuscris al Vinaya, Pali Tripitaka a fost transmis oral până când a fost scris sub regele Vattagamani în secolul I î Hr î Hr Pe de altă parte, trebuie explicată coincidența aproape completă a cronologiei "Cronicii punctate" cu "cronologia lungă corectată" Explicația părea simplă atâta timp cât s-ar putea susține că înainte de apariția erei Theravada, care datează din î Hr , au existat epoci anterioare Ceylon, începând cu sau î Hr După cum știm, însă, că în Sri Lanka, după neutilizarea scurtei cronologie, este atestată doar una, epoca Theravada, începând cu anul î Hr (vezi mai jos, § și ), cronologia Cronicii punctate trebuie să fie derivată din cronologia normativă Theravada În Ch'u san tsang chi chi (Taisho, nr ), traducerea lui Sangabhadra a lui Samantapasadika este datată, după cum a notat Eggermont, al șaptelea an al unui ciclu de doisprezece ani Prin urmare, mi se pare foarte probabil că sugestia lui Eggermont a fost că inițial doar anii din cadrul ciclurilor au fost notați în manuscris, iar punctele care indică numărul total de cicluri au fost adăugate mai târziu" Sunt înclinat să merg și mai departe și să sugerez că compilatorul sau editorul manuscrisului a omis unele notări pentru ciclurile mai lungi Dacă adăugăm cinci cicluri de doisprezece ani sau un ciclu de şaizeci de ani, obţinem î Hr , care este aproape identic cu cunoscuta cronologie Theravada ( î Hr )' Eroare în calculele cronologice din sursele din Sri Lanka Cronologia lungă, numărând î Hr începutul erei budiste, a fost folosit în mod tradițional de toți adepții budismului Theravada și este recomandat în prezent de World Fellowship of Buddhists tuturor budiștilor din lume După cum sa menționat mai sus, această tradiție nu poate servi ca bază de încredere pentru calcularea datelor vieții lui Buddha istoric, deoarece face domnia lui Chandragupta, Maurya și Ashoka mai în vârstă cu aproximativ - de ani Am văzut deja cum, după studiul lui George Turnor din , savanții occidentali, pentru a evita această contradicție, au creat o Cronologie lungă corectată Această cronologie "corectată" se bazează pe presupunerea a priori că ne putem baza pe informația că Ashoka a fost uns rege în anul al erei budiste, deși tradiția Theravada cu privire la datele vieții lui Ashoka este incorectă Aceasta înseamnă că după Ashoka, calculele incorecte s-au strecurat în sursele din Sri Lanka Cu toate acestea, dacă datele tradiționale pentru viețile lui Chandragupta și Ashoka în cronologia Sri Lanka sunt incorecte, " Подробнее см ; Eggermont PHL Cronologia domniei lui Asoka Moriya Leiden, p - ; Bechert Viața P și urm ; Duri Я Data lui Buddha în Согёе și Japonia // Datele lui Buddha Hisloricat " Tabelul Elementele Pali în budismul chinezesc, o traducere a Samantapâsădikă a lui Buddhaghosa, un comentariu la Vinaya, găsit în Tripițaka chinezesc // JRAS P f " Eggermont op cit p f " Referințe: Bechert Povestea vieții p - li) este îndoielnic că informațiile despre numărul de ani care au trecut din timpul Parinirvanei lui Buddha până la aderarea lui Ashoka sunt de încredere Această presupunere devine și mai problematică dacă ne amintim că tradiția cronologică indiană nu conține alte informații reale despre perioada premergătoare campaniei lui Alexandru în India, care, după cum știm exclusiv din sursele grecești, a durat între și î Hr Adevărat, Don Martino de Silva Wickremasinghe a găsit o cale de ieșire din această dilemă propunând o ipoteză conform căreia epoca budistă, datând din î Hr , a fost acceptată nu mai devreme de mijlocul secolului al XI-lea, iar înainte de aceasta, epoca budistă a fost folosit în Sri Lanka datând din î Hr E Hultsch a dovedit însă în că această presupunere era eronată * Atunci Wickremasinghe și-a modificat teoria, afirmând că epoca anului a prevalat abia până la începutul secolului al VIII-lea, dar studiile lui Sylvain Levi și apoi Senatul de Paranavitana au demonstrat în detaliu inacceptabilitatea acestui punct de vedere În , Sylvain Levy a stabilit, pe baza comparațiilor cu sursele chineze, "că cronologia Mahavamsei, bazată pe data Parinirvanei lui Buddha - î Hr , este de încredere cel puțin pentru evenimentele din secolul al IV-lea AD" Prin urmare, în introducerea traducerii sale a lui Chulavamsa, Wilhelm Geiger a formulat o ipoteză diferită, și anume că trecerea de la epoca anterioară presupusă acceptată a anului î Hr până în epoca anului î Hr "se încadrează în perioada cea mai veche descrisă în Chulavamsa, adică la sfârşitul secolului al IV-lea AD" * Cu toate acestea, sub influența lui G K Mendis, care a lucrat cu el la München, Wilhelm Geiger și-a schimbat din nou punctul de vedere și a admis că calculele sale cronologice propuse în traducerea Chulavamsa ar putea fi eronate și că epoca anului de la bun început a stat la baza cronicilor din Ceylon Mai târziu, Senatul de Paranavitana a infirmat definitiv ipoteza existenței unei ere budiste anterioare în Sri Lanka, începând din sau î Hr , stabilind că era î Hr folosit deja în așa-numita inscripție Basavakkulam a regelui Upatissa I, datată din epoca budistă, adică AD Abaya Aryasinghe a raportat apoi că a găsit dovezi epigrafice chiar mai vechi ale utilizării erei budiste Theravada în inscripția din stânca Vevaltanna El tratează trei până acum satisfăcător "Dan Martine de Zilva Wickremasinghe Kiribat-vehera Pillar Inscription // Epigraphia Zeylanica V - , p - ; cp Geiger Mahavarpsa P XXVIII-XXXI Geiger op cit P XXX Hulttsch E Contributions to Singhalese Chronology // JRAS ( P - Cm : Senerat Paranavitana Cronologia Ceylon Xings Anexă la Țămgo: o Inscripție Pillar Vihăia // Epigraphia Zeylanica , V P -III ' Secțiunile relevante ale articolului lui Sylvain Levy din au fost traduse și completate cu material nou de către John M Cu un vis: Seneveratne JM Relații chino-sinhaleze în Eariy și Evul Mediu // Joumal of the Ceylon Branch of the Royal Asiatic Society , nr / p - ; pentru citatul citat, vezi p Geiger Şi' Culavatpsa fiind partea mai recentă a Mahâvatpsa V L , P V În ea publicată postum Cultura Ceylonului în Mediaeva! Times" (Wiesbaden, ), finalizată în , Wilhelm Geiger a susținut că datele date în traducerea sa a Chulavamsei nu erau deloc incontestabile, dar că a continuat temporar să le folosească exclusiv pentru comoditate (p XXII) Când pregăteam acest text pentru publicare, doamna Magdalena Geiger m-a informat despre părerile regretatului ei soț cu privire la acest subiect Am atras din nou atenția cititorilor asupra acestui lucru în prefața editorială la cea de-a doua ediție a cărții (Stuttgart, , p XX) ' Senerat Paranavitana O nouă lumină asupra erei budiste din Ceylon și cronologia sinhaleze timpurie // Revista Universității din Ceylon P, - " Această inscripție a fost publicată pentru prima dată de Don Martino de Silva Wickremasinghe (Don Martine de Zilva Wickremasinghe Inscripţia Ritigala // Epigraphia Zeylanica - V P - ) unsprezece caractere inexplicabile ca numere care datează inscripția în anul d Hr , care corespunde cu anul î Hr Astfel, construcțiile din Vikrema-singhe, fără îndoială, s-au prăbușit Unul dintre motivele răspândirii largi a cronologiei lungi a fost data , care părea mai de încredere decât data rotundă a cronologiei scurte Wilhelm Geiger a crezut inițial că datarea aderării lui Devanampattissa " de ani după Parinirvana se referă la date individuale sigure, transmise prin tradiție din generație în generație, care ar trebui să formeze coloana vertebrală a cronologiei sinhaleze" ' Acest punct de vedere a fost reiterat recent de Gen'ichi Yamazaki, care afirmă "că numărul pare a fi mai vechi decât lista patriarhilor" și că "numărul datează dintr-o perioadă anterioară inventării sincronizării Vijaya-Nirvana" (adică tradiția că Vijaya, primul rege sinhalez, a aterizat în Sri Lanka în ziua Parinirvanei lui Buddha)' Cu toate acestea, pentru a judeca fiabilitatea informațiilor cronologice referitoare la perioada cea mai veche, trebuie să ne întrebăm când și cum s-a strecurat o eroare în calculele cronologice ale surselor din Sri Lanka și sa născut cronologia Theravada După cum se arată mai sus, utilizarea cronologiei moderne Theravada este atestată încă din secolul I î Hr î Hr G Mendis şi S Paranavitana au arătat că eroarea cronologică din izvoarele srilankaze trebuie căutată în calculele datarii domniei regilor între Devanampiyatissa şi Dutthagamani şi nu mai târziu Apropo, în T V a atras atenția asupra acestei împrejurări Rice Davide Analizând cronologia cronicii, a ajuns la concluzia că dintre cele trei date - anume î Hr - urcarea lui Dutthagamani pe tron, intervalul de de ani dintre urcarea lui Devanampiyatissa și Dutthagamani și intervalul de de ani dintre Parinirvana lui Buddha și urcarea lui Devanampiyatissa - "prima dată, î Hr , este corectă, dar diferența de de ani a fost în realitate cu de ani mai scurtă" și "intervalul de de ani este, de asemenea, foarte îndoielnic" Rhys Davids consideră "succesiunea sau listele regilor din Magadha și Ceylon, care mărturisesc în favoarea acestor date, nu sunt de încredere" El insistă că lista celor de la Gautama la Mahinda (dar nu și datele de viață atribuite lor) este în principiu credibilă Pe baza reconstrucției presupusului sistem cronologic anterior, Abaya Aryasinghe Cea mai timpurie referire litică la epoca lui Buddha Știri zilnice (Colombo) mai P Profesorul Peter Schalk (Uppsala) m-a informat cu amabilitate despre acest bilet Aryasinghe se referă la descoperirea de către Senerat Paranavitana a faptului că cele trei cifruri kede Brahmi conținute în această inscripție trebuie citite de la dreapta la stânga (Inscripția din Ceylon V Colombo, P Nr ), și este de acord cu sugestia anterioară a lui Wickremasinghe conform căreia acestea sunt numere Cu toate acestea, el a fost primul care a sugerat că aceste cifre formează numărul El a arătat, de asemenea, că paleografia inscripției este în concordanță cu din epoca modernă Theravada w Geiger W The Trustworthiness of the Mahăvatpsa // Indian Historical Quarterly P Repr : Mici scrieri despre indologie şi studii budiste / Ed H Becheri Wiesbaden, P Gen'ichi Yamasaki Lista patriarhilor în legendele nordice și sudice // Datele lui Buddha istoric Cm : Mehdis GC Cronologia Cronicilor Pali timpurii din Ceylon // Revista Universîty of Ceylon Nr I P - , esp - ; cp,idem Răspunsul (către BM Barua) // Revista Universîty of Ceylon Nr P - ; vezi si Paranavitana Lumină nouă asupra erei budiste din Ceylon P - ; cf idem Universitatea din Ceylon Istoria Ceylonului / Ed HC Ray V Colombo, - p - Informații bibliografice referitoare la controversele asupra cronologiei timpurii din Ceylon publicate între și cules de So do Mori: Sadă Mori Recenzie despre F Lottermoser, pasaje citate în versuri în lucrările lui Buddhaghosa Bukkyo Kenkyii (Studii budiste) P - Același autor (Sodo Mori Pari-bukkyo chtishaku-bunken no kenkyu: Attakatâ no jozabuteki yoso, A Study of the Păli Commentarîes: Theravâdîc Aspects of the Alfhakathâs, Tokyo, P - ) discută despre noua teorie cronologică parey sinhalezi Cartea folosește cronologia Paranavitanei Rhys Davids Despre monedele antice p - (Despre Ceylonul morţii lui Gautama) "Ibid P § el calculează pentru ungerea lui Ashoka o dată de î Hr (în loc de în cronologia lungă) și î Hr pentru consiliul de la Patna și introducerea budismului în Ceylon (în loc de ) Cu toate acestea, nu cred că reconstrucția lui Rhys Davids reflectă o cronologie de încredere După cum sa menționat mai sus, cronologia timpurie a Sri Lanka a fost revizuită de G Mendns Domnia lui Dutthaga-mani este, respectiv, datată din - î Hr î Hr , și nu -* , ca în publicațiile autorilor care acceptă teoria cronologică Wickremasinghe De asemenea, s-a arătat că informații cronologice sigure apar în sursele din Sri Lanka în epoca corespunzătoare domniilor regilor Dutthagamani și Vattagamani, în timp ce toate datele anterioare sunt clar rotunjite și artificiale Informațiile despre o epocă mai veche au fost extrase din tradiția orală, iar calculele cronologice s-au bazat pe estimări aproximative sau ficțiune ale compilatorilor celor mai vechi lucrări istorice din Ceylon care au stat la baza surselor existente în prezent - cu ajutorul unor astfel de calcule, istoriografii timpurii din Sri Lanka a atribuit moartea lui Buddha anului î e n Se poate afirma cu deplină certitudine că în niciun document referitor la vechea tradiție sinhaleză nu există o urmă a unei cronologii începute în sau î Hr Astfel, cu greu se poate subscrie la opinia conform căreia data urcării pe tron a regelui Devanampiyatissa, d Hr , a fost transmisă în mod adecvat din generație în generație și, prin urmare, merită credibilitate În acest context, aș dori să citez observația lui T V Rhys Davids: "Dacă datele domniei lui Ashoka în cronicile ceyloneze sunt prea vechi, putem totuși să avem încredere în informațiile conținute în aceste cronici că au trecut ani de la începutul erei budiste până la Ashoka? Răspunsul la această întrebare, în opinia mea, este lipsit de ambiguitate - este imposibil Urmele unei scurte cronologii în Divapamsa Există urme ale unei "cronologii scurte" în cel puțin o sursă Theravada Ele sunt cuprinse în două pasaje din Dipavamsa Deși Hermann Oldenberg, prin adăugirile sale, reinterpretează aceste pasaje în spiritul cronologiei lungi , sensul lor corect a fost dezvăluit de Hendrik Kern, E J Thomas, G Mendis și P H L Eggermont ' Geiger a caracterizat pe bună dreptate Dipavamsa "nu ca un întreg, ci mai degrabă ca o colecție de fragmente" , și anume "o colecție de versuri din lucrări precum Atthakatha sau Porana" Aceasta este o compilație de fragmente din cel puțin " Mendis Cronologia R - "Ibid R ; Frautvallner E Die ceytonesischen Chroniken und die erste buddhistische Mission nach Hinterindien ( ) // Kleine Schriften / Ed G Oberhammer, E Steinkellner Wîesbaden, S Acest lucru poate fi explicat prin circumstanțele apariției istoriografiei budiste timpurii în Sri Lanka Cf : Bechert H Zum Ursprung der Geschichtsschreibung im indischen Kulturbereich // Nachrichten der Akad d Wiss în Gdttingen, Phil -hist Kl S - ; idem Începuturile istoriografiei Buddhlsl: Mahăvatrisa și Politica! Gândire, Religton și legitimare a puterii în Srî Lanka / Ed BL Smith Chambersburgh, P - ; Perera F The Early Buddhist Historiography of Ceylon, Phil Insulta Göttingen, Rhys Davids TW Istoria timpurie a budiștilor // Istoria Cantbrîdge a Indiei V Cambr , P Acelaşi text, vezi Rhys Davids Despre monedele antice P (§ ) " The Dipavatpsa: An Ancient Buddhist Historical Record / Ed şi tiansl, de H Oldenberg L-, P , , " Kem Manual de budism indian P Nu ; Thomas Theravădin și Sarvâstivădin Date P - ; Mendis Cronologia P f ; Eggermont PHL New Notes Aioka and His Successors, III // Persica / P - " Geiger CG Dtpavatpsa și Mahăvarnsa și dezvoltarea lor istorică în Ceylon Colombo, , p Idem Încrederea P cel puţin din două izvoare anterioare, contradicţiile dintre care nu au fost întotdeauna eliminate * La fel ca în literatura clasică sinhaleze, în aceste izvoare acum nepăstrate, proza veche sinhala a fost intercalată cu versuri pali * Aparent, este Dipavamsa la care se face referire în versetele introductive ale Mahavamsei (Mhv I, ), scrise de Mohanama, ca o lucrare mai veche (porăpehi kato p'eso) înlocuită de Mahavamsa Asemănarea structurii scrierilor antice sinhaleze pierdute care au stat la baza cronicilor cu exemplele clasice de proză sinhaleză în ceea ce privește utilizarea pali și sinhala este evidențiată de prezența pasajelor în proză în Dipavamsa Proza clasică sinhaleze este intercalată cu versuri pali și sanscrite și pasaje în proză pali, dar niciodată versuri sinhaleze Cel mai probabil, această convenție se întoarce la epoca operelor acum pierdute ale literaturii antice sinhaleze Dipavamsa conține doar două dovezi ale unei scurte cronologii ( - și - ), în timp ce în restul textului calculele se fac după cronologia lungă În ambele cazuri, vorbim despre profeția lui Buddha, că Mogaliputta Tissa va convoca un al treilea consiliu la ani după Parinirvana lui Buddha Deoarece consiliul a avut loc în al -lea an al domniei lui Ashoka, acesta din urmă trebuia să preia tronul în primul an după nirvana, În Dipavamsa - citim: anupădă parinibbâyi suriyo atthaipgato yathâ parînîbbute catumâse hessati pațhamasaipgaho, ( ) tato paratp vassasate vassăn' ațțhârasănî ca / tatiyo saipgaho hoți pavattatthâya săsanatp ( ) imasmlrp Jambudîpamhi bhavissati mahissati sokadhâmossa 'mahifipati / tatiyo saipgaho săsanatp ranno Asokassa putto hessati papdîto / Mahindo sutasampanno Lahkadî paip pasădayaip ( ) Frauwallner E Uber den geschichtlichen Wert der Alten ceylonesischen Chroniken // Nachgetassene Werke / Ed Ernst Steinkellner Pt Viena, P - Cm : The Dipavațisa / Ed H Oldenberg p ; Geiger Dîpavarpsa P ; Becheri Zum Vrsprung P Nu pot fi de acord cu sugestia lui C V Norman că există unele date în favoarea faptului că cel puțin unele dintre versurile din vechile monumente istorice sinhaleze din Ceylon au fost scrise nu în pali, ci într-un altul Limba medie indiană" deoarece datele disponibile în prezent nu pot fi considerate concludente În special, nu pot accepta teoria lui Norman conform căreia aceste materiale au fost parțial compuse într-un dialect (non-sinhalez) în care "atât wa și sa au dat wa" Pentru această teorie vezi: Norman KR The R&le of Păli in Eatiu Sinhalese Buddhism // Buddhism in Ceylon and Studies on Religious Syncretism in Buddhist Countries / Ed H Bechert Gdttingen, , p ; Literatura Norman KR Pali Wiesbaden, P și urm , La început, Geiger a interpretat acest pasaj în conformitate cu Mahavamsa-tika, și anume că însemna Sihalathakatha-Mahavamsa, principala sursă a Mahavamsei, dar apoi și-a schimbat punctul de vedere Vezi: Geiger W A Short Htstory of Ceylon // Indian Historical Quarterly P ; Tert : idem To lei ne Schriften zur Indologie und B'iddhismuskunde / Ed H Bechert Wiesbaden, P ; idem Die Quellen des Mahăvarpsa // Zeitschrift fUr Indologie und Iranistik P ; repr : idem Kleone Schriften p ; idem, The Trustworthiness P ; repr ; idem Kleine Schriften P Geiger a aderat la interpretarea de mai sus din până la sfârșitul vieții sale (vezi: The Trustworthiness, publicat în ) Remarca lui Geiger în traducerea sa din Chulavamsa (I, p , nota ), care este citată în încercarea de a arăta că Geiger sa răzgândit în , nu este relevantă pentru această întrebare Geiger afirmă doar că Chulavamsa notează "lectura Dnpavamsei" (care era singura cronică Pali din Lanka pe vremea lui Dhatusena, când Mahavamsa Mahanama nu fusese încă creat), și nu compilarea cronicii În timp ce autorul Mahavamsei a folosit cu siguranță Sihalathakatha-Mahavamsa ca sursă principală, acest lucru în sine nu exclude, ci mai degrabă confirmă, că autorul Mahavamsei a dorit să înlocuiască problematica Dipavamsa cu o nouă cronică care să îndeplinească cel artistic criteriile vremii K R Norman reînvie o interpretare timpurie deoarece corespunde lui Tika (Literatura Pali P ), Tika, între timp, a fost compilată mult mai târziu și nu poate fi urmărită în toate І Norman Literatura pali P f Nu Oldenberg traduce: " Voi ajunge la Parinibbana plină ca apusul La patru luni după Parinibbana, va fi convocat primul consiliu; O sută optsprezece ani mai târziu, se va ține un al treilea consiliu pentru a răspândi învățătura Atunci Jambudiyu va conduce un rege foarte virtuos, glorios, cunoscut sub numele de Dhammasoka Acest rege Ashoka va avea un fiu, înțeleptul Mahinda, un om foarte învățat care a convertit insulele Lanka (la adevărata credință) " Aceste versete fac parte dintr-o profeție despre viitorul religiei budiste și al insulei Sri Lanka, un mod destul de comun de a spune evenimente istorice în sursele budiste timpurii Deoarece pasajul Dipavamsa menționează doar primul și al treilea sinod, Herman Oldenberg a sugerat că între al doilea rând din și primul rând din versetul a existat o mențiune pierdută ulterior despre cel de-al doilea sinod, în consecință el reinterpretează acest pasaj într-o notă după cum urmează : al doilea consiliu, convocat la o sută de ani după moartea lui Buddha: se spune că al treilea consiliu a avut loc la ani după al doilea În acest fel, încearcă să adapteze înțelegerea pasajului la o cronologie lungă Dar, după cum a subliniat deja Hendrik Kern, acest lucru nu este adevărat* * deoarece, conform tradiției Theravada cuprinse în alte pasaje din Dipavamsa și Mahavamsa, precum și în alte surse Theravada, cel de-al treilea consiliu a fost recunoscut nu , dar la de ani după al doilea, acelea La ani de la aderarea lui Ashoka Cu toate acestea, numărul este destul de consistent cu cronologia scurtă și nu există nicio dovadă a unei omisiuni în textul Dipavamsei În plus, nu există niciun motiv pentru care al doilea sinod ar putea fi menționat în acest pasaj Profeția este o predicție generalizată a evenimentelor din jurul convertirii viitoare a Sri Lanka la budism de către fiul lui Ashoka, Mahinda, iar cel de-al doilea consiliu nu a avut nimic de-a face cu acest eveniment Din toate aceste motive, interpretarea pasajului lui Oldenberg trebuie considerată eronată Nu găsim o paralelă exactă cu acest pasaj în textul Mahavamsa, de aceea trebuie să presupunem că nu aparține tradiției Mahavihari În tradițiile altor mănăstiri, o cronologie care nu corespundea celei lungi a putut fi păstrată într-o perioadă în care aceasta din urmă era deja folosită de călugării din Mahavihara În orice caz, dacă pasajul este interpretat în singurul mod în care are sens, tocmai în forma în care este dat în text, este clar că acesta conține informații exacte și adecvate calculate după o scurtă cronologie, și anume , datarea celui de-al treilea consiliu în anul al erei budiste În Dipavamsa - găsim un al doilea pasaj, identificat ca referință la o scurtă cronologie Aceste versete sunt o profeție prin care Buddha prezice apariția lui Tissa Moggaliputta, care va conduce Consiliul al treilea Informații cronologice conțin următoarele: "anâgate vassasate vassăn' ațțhârasâni ca" - "în viitor, peste o sută optsprezece ani" În traducerea sa, Oldenberg se referă la Mahavamsa și adaugă între paranteze: "În vremea celui de-al Doilea Conciliu din Theras, au fost prevăzute evenimente ulterioare" Evident, el credea că de la data celui de-al Doilea Conciliu ar trebui numărați ani În pasajul relevant din Mahavamsa, citim că înțelepții de la al doilea Sinod au spus: "Când vor trece o sută optsprezece ani, declinul credinței va începe Nu vom trăi să vedem acest (timp) Voi, monahi, nu ați participat la aceasta și, prin urmare, meritați pedeapsa, iar pedeapsa voastră va fi aceasta: pentru ca învățătura să strălucească în viitor, Brahma Tissa, mare în înțelepciune, și Dipavarjisa R ! Ibid R Nota f' Ket op cit p *" Dipavatatisa P, va renaște în familia brahmanului Moggali În decursul timpului, unul dintre voi va lua jurăminte monahale de la băiat, celălalt îl va învăța cu râvnă cuvântul lui Sambuddha" (Mahavamsa -YUZ) Cu toate acestea, numărul din acest pasaj din Mahavamsa nu se referă la Tissa Mogga-liputta, ca în Dipavamsa, ci la data începerii "căderii credinței" Această datare a Mahavamsa coincide cu datarea tradițională a aderării lui Ashoka în lunga cronologie Dacă luăm în considerare cu atenție pasajul din Dipavamsa, vom vedea că interpretarea este auto-contradictorie: numărul este interpretat ca data nașterii lui Tissa Moggaliputta , acest lucru, totuși, este imposibil, deoarece la vârsta tânără de ani el cu greu putea conduce Conciliul al Treilea, care a fost convocat mai târziu ani, și anume de ani după al Doilea, conform lungii cronologie adoptată de Oldenberg Mai mult, nu există nici cea mai mică indicație în textul Dipavamsei că prezicerea conținută în versetele - a fost rostită de bătrânii Sinodului al Doilea Astfel, profeția despre care se referă acest pasaj din Dipavamsa nu se referă la data nașterii, ci la data celui mai important eveniment din viața lui Moggaliputta Tissa, și anume conducerea sa a celui de-al treilea Sinod Acest lucru este exprimat, desigur, nu suficient de clar, dar acest lucru se întâmplă în multe alte pasaje din Dipavamsa Acest lucru se poate datora originii Dipavamsei discutate mai sus Oricum ar fi, numărul din Dipavamsa ( ) trebuie numărat din Parinirvana lui Buddha și se referă la Consiliul al treilea Astfel, acest pasaj indică și utilizarea unei scurte cronologii Autorul Mahavamsei a încercat să regândească toate informațiile cronologice din sursele pe care le avea în conformitate cu cronologia lungă Deși în cel de-al doilea caz luat în considerare nu există o corespondență completă între pasajele corespunzătoare din cele două cronici, pasajul Mahavamsa citat mai sus ( - ) pare a fi legat de pasajul Dipavamsa Evident, Mahanama a folosit aceeași metodă de regândire pe care a aplicat-o mai târziu Oldenberg, deoarece ambele au folosit o cronologie lungă Regândirea Mahanama este desigur irelevantă pentru sensul original al pasajelor relevante din Dipavamsa, care a fost explicat mai sus Originea cronologiei lungi O altă problemă majoră privind validitatea "cronologiei lungi corectate" este aparentele inconsecvențe cronologice menționate mai sus în Theravadin ăcăryapvamparâ (lista de profesori) de la moartea lui Buddha la Moggaliputta Tissa, un contemporan al regelui Ashoka, și datarea la fel de imposibilă a domniilor regilor sinhalezi până la Devanampiyatissa Secvența profesorilor Theravada este formată din doar cinci nume: Upali, Dasaka, Sonaka, Siggava și Moggaliputta Tissa Incompatibilitatea acestor liste cu o lungă cronologie a fost deja menționată de T V Rhys Davids, Hendrik Kern și mulți alți specialiști Totuși, dacă este calculat pe baza unei scurte cronologii, numărul profesorilor și regilor reflectat în sursele noastre se încadrează foarte bine într-o perioadă de aproximativ o sută de ani Astfel, nu poate exista nicio îndoială că lunga cronologie a fost inventată într-un moment în care aceste liste făceau deja parte din tradiția sfințită Prin urmare, odată cu inventarea cronologiei lungi, listele stabilite nu au putut fi modificate și, în schimb, au trebuit să fie calculate date noi, deși nerealiste, pentru viața profesorilor Theravada (așa-numiții patriarhi) și a regilor Această observație este un argument de greutate în favoarea ipotezei originii secundare a lungii cronologie " Traducere de Geiger (Geiger The Mahâvarpsa R f ) Dîpavatjisa (Nota ) P Aprox ; "Urmează povestea nașterii și convertirii lui Tissa Moggaliputta, care a prezidat cel de-al treilea Sinod" Vezi nota de mai sus Cat op cit R ; eggmont op cit R Acum se pune întrebarea cum a apărut cronologia lungă sau, mai precis, cum a înlocuit cronologia lungă cronologia scurtă în antica Lanka Primul care a încercat o explicație a fost Hendrik Kern, care a explicat numărul de ani prin faptul că ei reflectă anii din viața a cinci profesori * Cu toate acestea, aș sugera o altă explicație(tm) Evident, cronologia lungă a fost dezvoltată ca urmare a încercării de a adapta cronologia scurtă tradițională la nevoile noilor tendințe existente atunci în istoriografia sinhaleze Al Treilea Consiliu și convertirea poporului sinhalez la budism de către Mahinda a avut loc, conform unei scurte cronologii, în anul al erei budiste Conform cronologiei lungi, aceste două evenimente cheie datează din , epoca budistă, adică numărul de ani a fost pur și simplu dublat Se credea că Consiliul a fost convocat în al -lea an al domniei lui Ashoka, așa că ar trebui să numărați ani din anul al erei budiste pentru a obține data ungerii lui Ashoka la rege, și anume anul al budistului eră , aparent, este un "număr sacru", dar această împrejurare nu contează în contextul studiului nostru, adică pentru înțelegerea istoriei ulterioare a tradițiilor cronologice Noile calcule par să fi fost o "corecție" conștientă din partea istoriografiei și hagiografiei sinhaleze timpurii, care au servit mai multor scopuri Motivul principal al "corecției" trebuie să fi fost discrepanța dintre scurta cronologie și informația conform căreia cel de-al doilea Consiliu budist a fost convocat în anul al erei budiste Când tradițiile cronologice ale primilor Theravadin au fost rezolvate, editorii au dat peste data " de ani ai erei budiste", care este dată pentru cel de-al doilea Consiliu de Vinayapntaka, care era sursa lor autorizată Autorii cronicilor timpurii, precum și specialiștii moderni, au considerat în mod eronat această dată ca fiind o indicație cronologică exactă În consecință, editorii tradiției cronologice au trebuit să elimine coincidența cronologică a anului d Hr ca dată a încoronării lui Ashoka în tradițiile budiste post-canonice și a anului d Hr ca dată a celui de-al doilea Sinod în Vinaya canonic, deoarece nu puteau data ambele evenimente în același an Evident, preferința ar trebui să fie acordată tradiției canonice În același timp, editorii antici au raționat pe același principiu pe care A Baro l-a folosit aproximativ două milenii mai târziu în studiul său din (cf mai sus, § ) Primii Theravadini au rezolvat problema prin "corecția" descrisă mai sus, adică dublarea intervalului de timp dintre Buddha Nirvana și cel de-al treilea Consiliu Cu această "corecție" a devenit posibilă propunerea unui sistem coerent Judecând după faptul că cele două pasaje din Dnpavamsa citate mai sus folosesc o cronologie scurtă, în timp ce în toate celelalte cazuri o cronologie lungă, această nouă cronologie nu a devenit general acceptată, ci a fost utilizată pe scară largă la momentul compoziției Mahavamsei Cu toate acestea, odată cu această "corecție" a cronologiei, au apărut și inconsecvențe cronologice evidente, și anume, speranța de viață prea mare a celui mai vechi dintre așa-zișii patriarhi și datarea de neconceput a domniilor " Ket op cit R Într-o postare anterioară am oferit o explicație în contextul istoriografiei sinhaleze; cf : Bechert H The Date of the Buddha Reconsidered // Indologica Taurin ensiâ P f Cu toate acestea, acum înțeleg că sincronicitatea Vnjaya-Bulla a fost construită independent de "corecția" cronologică a tradiției Se pare că este mai veche decât cronologia lungă " Pentru importanța numărului "І ", vezi; Stern O Numeralul // Kleine Schriften / Ed F Wilheltn Stuttgart, , p - ; Gananath Obeyesekere Mit, istorie și numerologie în cronicile budiste Data lui Buddha istoric Pentru o discuție despre corectarea datării domniilor vechilor regi sinhalezi, care a devenit necesară datorită adoptării unei lungi cronologii, vezi Eggermont op cit R - Aproximativ în același mod, compilatorii cronologiei "corectate" au corectat se pare că datele vieții profesorilor din ă saga apar ampară a Theravadinilor regii antici din Ceylon Observațiile privind inconsecvențele cronologice din tradiția sinhala stau la baza noii teorii cronologice propuse de autorul budist din Sri Lanka, G H de Zoys, un adept al "credinței budiste corecte", începând cu anul î Hr Deși nu toate argumentele sale în favoarea acestei noi cronologii pot fi acceptate, el are fără îndoială dreptate în a respinge cronologia tradițională din cauza inconsecvențelor evidente în informațiile cronologice conținute în cronicile sinhaleze După cum am văzut mai sus, în § , cronologia Theravada este atestată pentru prima dată într-o inscripție din sec I î Hr Până în momentul în care Mahavamsa a fost compilat, acesta fusese deja acceptat ca singura cronologie budistă posibilă A început să fie folosit ca o cronologie budistă de către toți adepții tradiției Theravada, inclusiv budiștii din Birmania, Thailanda și o serie de alte țări budiste În Evul Mediu, budiștii din alte direcții din India, Asia Centrală și de Sud-Est au aflat despre el și au început să-l folosească Etienne Lamotte și data Parinirvanei În cursul cercetărilor mele asupra datei Parinirvanei, am constatat că regretatul monsenior Étienne Lamotte nu și-a asumat credință opinia general acceptată în rândul savanților occidentali cu privire la data Parinirvanei, deși a folosit calculele lor ca ipoteză de lucru LaMott, poate cea mai mare autoritate în budismul indian timpuriu dintre savanții generației sale, explică în Istoria budismului indian, publicat în : cei moartea, încă nu a fost stabilită în mod sigur, În documentele antice sunt atestate două cronologii: una lungă, conform căreia au trecut ani între Nirvana și aderarea lui Ashoka (data Nirvanei este cca î Hr ), și una scurtă, conform căreia au trecut o sută de ani între aceste evenimente (data Nirvana este cca Din păcate, considerațiile lui LaMotte cu privire la cronologia budistă nu au fost luate în considerare în mod corespunzător în studiile ulterioare Astfel, A K Warder, care a extras pe larg material din Istoria lui Lamotte, nu și-a împărtășit îndoielile în acest sens El susține că studiile lui Baro și Eggermont, "după cum i se pare autorului acestei lucrări (adică A K Uorder - H B ), au stabilit practic incontestabil data anului î Hr " ' Ryusho Hikata cu datele vieții lui Buddha Ryusho Hikata a scris recent un studiu despre datele vieții lui Buddha, publicat în în japoneză și în în traducere în engleză El a prezentat teoria conform căreia Buddha a trăit între aproximativ și î Hr , adică de ani mai târziu decât calculat din cronologia lungă corectată; Profesorul Hikata consideră neîntemeiată tradiția Theravada a cronologiei lui Buddha și de aceea se bazează în calculele sale pe așa-numita tradiție nordică, în care distinge patru opțiuni: ) surse care datează ungerea lui Ashoka la de ani după Nirvana; ) surse care datează acest eveniment la după Nirvana; ) surse care o datează la de ani după Nirvana și ) surse care o datează "la peste de ani" după Nirvana În evaluarea acestor surse, el folosește teoria cronologică " De Zoysa GH Sinhala ariens AC Anuradhapura, , p - ; idem Epoca budistă corectă, î Hr , î Hr sau î Hr Anuradhapura, Vezi și Kieffer-Piilz P Die Datiemng des Buddha in der buddhistischen Erneuerungsbewegung Datele lui Buddha istoric " Lamotte Histoire du bouddhisme Indien F - Warder AK budismul indian Delhi, P IW Ryăsho Hikala Shakamuni no seizon-netidai ("Despre viața lui Shakyamuni"), Nihon gakushiin kiyo (Notele Academiei Japoneze) " Ryi&ho Hikala Despre perioada vieții lui Sâkyamuni, Studii în buddhism și cultură budistă, Naritasan, (Seria de monografii a Institutului Naritasan pentru Studii Budiste, ) P - rapoarte ale consiliilor și schismelor budiste El oferă o ipoteză îndrăzneață pentru a elimina contradicțiile aparente din sursele care vorbesc despre prima mare schismă și al doilea Sinod Acceptând argumentul lui Baro că cronologia scurtă ( de ani după Nirvana) este incorectă, deoarece la de ani după Nirvana, conform celor mai vechi surse, este și data consiliului din Vaishali, el se referă la Nikayabhedavibhangavyakhyana a lui Bhavya În această lucrare, există două opțiuni pentru datarea despărțirii: și, de asemenea, după Nirvana Hakata mai afirmă că nu există nicio mențiune despre o scindare în sangha budistă în inscripțiile lui Ashoka datate înainte de regnal Doar celebrul "Edict de Secesiune" conține un avertisment împotriva divizării Sanghai Hikata afirmă că Edictul de schismă nu se referă la marea scismă a sanghai, ci că marea schismă în sine a avut loc între cel de-al -lea an al domniei lui Ashoka și moartea acestuia, i e între și d Hr î Hr Hikata, însă, nu oferă nicio dovadă convingătoare pentru aceste afirmații îndrăznețe În opinia sa, data după Nirvana, care marchează schisma din Nikayabhedavibhangavyakhyan, dată care anterior a jucat un rol important în calculele cronologice ale specialiștilor japonezi, ar trebui să fie eronată, iar opțiunea după Nirvana ar trebui acceptată Dacă scindarea a avut loc între și î Hr î Hr , Nirvana lui Buddha trebuie datată între și î Hr î Hr Nu este atât de dificil să respingem această ipoteză, deoarece argumentele sunt în principal ex silentio, cum ar fi absența mențiunii despre scindarea Sanghai în inscripțiile timpurii ale lui Ashoka Argumentele de acest fel însă, de obicei, nu sunt foarte convingătoare Data după Nirvana (și varianta sa aparent secundară de HO după Nirvana) pentru cel de-al doilea Consiliu nu este o informație cronologică exactă, este doar un număr rotund Semnificația Nikayabheda-vibhaigavyakhyana ca sursă a cronologiei sale este practic și zero Această lucrare este o compilație a secolului al VI-lea AD, care oferă liste de școli și informații cronologice din textele anterioare Citirea poate fi explicată cu ușurință ca rezultat al unei erori de scrib, care a fost deja făcută de A Baro Pentru detalii, mă refer pe cititor la observațiile relevante din Viața lui Buddha* Este sigur să spunem că încercarea lui R Hikata de a determina data Nirvanei lui Buddha nu se bazează pe argumente puternice Daniel Schlumberger și Paolo Duffina despre datele vieții lui Buddha Dr Chlodvig X Verba mi-a atras atenția asupra unui eseu al lui Paolo Duffin, a cărui ultimă parte este dedicată problemelor datelor vieții lui Buddha " Duffina propune ca tradiția cronologică indiană timpurie să fie "complet respinsă atât din cauza artificialității sale, cât și pentru că nu găsește nicio corespondență în niciuna dintre componentele sale în sursele exterioare acesteia"' Într-o remarcă polemică, Duffina mă acuză că ignor un important eseu al lui Daniel Schlumberger Duffina, făcând ecou lui Schlumberger, susține că în lucrările mele din și am făcut doar "o încercare destul de timidă și oarecum plictisitoare de a revizui cronologia tradițională a Nirvanei, nereușind să mă îndepărtez de calea stabilită de tradiție"** Schlumberger îl critică și pe LaMotte pentru observația sa citată mai sus (§ ) "Bechert Die Lebenszeit R - " Daffmi R Senso del tempo e senso della st or ia: Computi cronologici e storicizzazione del tempo // Revista degli Studi Orientali (publicat ) p - ; secţiunea "I probletni cronologici delt'India Antica e la data del Nirvana" se referă la problema noastră P - "DaflM op cit p Schlumberger, D Comunicare: De la pensie grecque ă la pensie bouddhique, Acadimîe des Inscripționa et des Belles-Lettres: Comptes rendus, , pp - Lucrarea lui Schlumberger mi-a scăpat din atenție, dar pot reitera că această ipoteză cronologică nu a fost cu totul nouă "JDqffM Op cit R că istoricul modern poate alege în egală măsură între cronologii lungi și scurte** E * * * , crezând în mod eronat că implică corectitudinea uneia dintre ele El susține că tot ceea ce a fost scris despre budism înainte de Ashoka nu este altceva decât o "proiecție ipotetică în trecut a unor date nedatate ale tradiției budiste"' El sugerează că "ar fi posibil să luăm în considerare acest eveniment și mai târziu" (așa cum sugerează scurta cronologie) " Această posibilitate nu este recunoscută doar în observația lui Lamotte (dacă este înțeleasă corect), dar au vorbit și alți autori, în special Eggermont în favoarea ei și eu însumi, apropo, eram de aceeași părere deja în Sunt de acord cu Schlumberger "că legăturile cronologice dintre filozofiile indiene și grecești ar trebui reconsiderate , dar nu sunt de acord cu teoriile sale îndrăznețe și concluzii logice din inscripțiile Asoka și dintr-o comparație a învățăturilor lui Buddha și Epicur În acest sens, mă pot referi la justa critică a articolului lui Schlumberger a lui Jean Fillios și la observațiile lui Wilhelm Halbfass "În ceea ce privește datele Viața lui Buddha, se pare că Duffina a înțeles complet greșit sensul articolului meu din De asemenea, aș dori să menționez încă un punct controversat - evaluarea lui Duffin a unui pasaj din notițele lui Fa Xian despre șederea sa în Sri Lanka în - ANUNȚ Fa Xian relatează că într-o invocație citită în timpul unei sărbători în onoarea relicvei sacre, Dintele lui Buddha din Anuradhapura, s-a spus că au trecut de ani de la vremea Parinirvanei lui Buddha Judecând după aceste informații, data Parinirvanei este / d Hr î Hr Exclusiv pe numărul din textul lui Fa Xian, Duffina își bazează afirmația că la vremea lui Fa Xian Dipavamsa nu putea încă exista, dar a apărut mult mai târziu Mărturia lui Fa Xian, susține el, "face nu numai posibilă, ci și necesară ipoteza că alcătuirea Dipavamsei a avut loc la mulți ani după sosirea lui Fa Xian pe insulă " El nu acordă atenție tuturor celorlalte informații despre istoria antică din Sri Lanka, cunoscute de la apariția lucrărilor lui Hermann Oldenberg, Wilhelm Geiger, G Mendis, Erich Frauwalner, Senerat Paranavitana și mulți alți oameni de știință și pare să creadă în infailibilitatea fiecărui cuvânt din notele Fa Xian Pretinzând că datarea se poate baza doar pe o astfel de sursă precum inscripțiile, el ignoră complet datele epigrafice din Sri Lanka; de la descoperirea inscripției Parana-vitana a lui Basavakkulam, datată după Nirvana, i e d Hr , avem dovezi epigrafice incontestabile ale utilizării erei budiste care datează din î Hr înainte de șederea Fa " Lamotle op cit R "*Schlumberger op cit p "Ibid p De exemplu, Hermont a susținut că "budhismul sub Asoka era încă tânăr"; Note noi despre Aioka și succesorii săi II // Persica P ; citat; Bechert Die Lebenszeit P Se pare că opera lui Eggermoit nu a intrat în viziunea lui Schlumberger și Duffin Bechert Die Lebenszeit P : "În prezent se poate spune cu certitudine că moartea lui Buddha ar trebui datată cu cel puţin una sau două decenii mai devreme decât campania lui Alexandru" " Vezi Bechert Data R " A se vedea observațiile lui Jean Fillios în "AcadSmie des Inscripționa et des Beiles-Lettres: Comptes rendus P f şi Halbfass f¥ Buddha și Epicur Datele lui Buddha istoric Pt (în principiu) "Cp ; Traveis of Fa-hsien, sau Records of Buddhistic Kingdoms / Transl H A Giles a -a ed L , P f "Daffinit op cit P Ca singur argument suplimentar, Duffina se referă la manipularea datelor pre-Ashoka în Dipavamsa și la raționamentul meu despre scopurile istoriografiei antice sinhaleze (vezi mai sus, nota ) Cu toate acestea, evident că nu înțelege că tocmai prin aceste argumente am sperat să arăt că într-o anumită perioadă, ca , secolele II-I î Hr , istoriografia a apărut în Sri Lanka mult mai devreme decât în India și, începând din această perioadă, au apărut înregistrări despre istoria insulei Această tradiție istoriografică a inclus și informații cronologice Xian în Sri Lanka * Se pare că Duffina a omis această informație, pe care le-ar fi putut afla din referința relevantă din eseul meu din Astfel, Daffina greșește afirmând că "în Ceylon, la vremea lui Fa Xian, se credea că au trecut de ani de la moartea lui Buddha" * În ceea ce privește ghicitoarea reprezentată de numărul , Duffina însuși oferă cheia soluției acesteia: în notele lui Fa Xian există o altă mențiune a datei Parinirvanei, conform căreia, așa cum a sugerat pe bună dreptate Duffina, acest eveniment a avut loc cu de ani înainte vremea lui Zhou Ping Wang, t e în jurul anului î Hr Această întâlnire nu este prea diferită de cea dată în capitolul lui Fa Xian despre Ceylon Duffina susține că această coincidență trebuie să fie întâmplătoare, poate pentru că nu este de acord cu teoria lui Cu toate acestea, Fa Xian poate să fi înțeles greșit sau să-și amintească greșit data menționată în proclamația citită la Anuradhapura În textul său, el putea folosi calculul datei morții lui Buddha, cunoscut de el din tradiția chineză Această soluție la ghicitori a fost oferită de Balagalla Vimalabuddhi și Akira Hirakawa , John Seneviratne a oferit o altă explicație, care, totuși, se bazează pe o simplă coincidență Oricum ar fi, nu există nicio îndoială că concluzia lui Duffin este incorectă Date epigrafice referitoare la adevăratele date ale vieții lui Buddha? Până la sfârșitul secolului al XIX-lea Unii experți au considerat că informațiile despre data Nirvanei lui Buddha sunt conținute în așa-numitul prim Edict de Stâncă Mică al Regelui Ashoka Această inscripție conține numărul , pe care Georg Buhler l-a interpretat la început drept numărul de ani de la Nirvana Cu toate acestea, F Thomas a demonstrat că interpretarea lui Buhler a fost greșită, iar numărul se referea la Ashoka însuși Toma a înțeles textul ca însemnând că în timpul călătoriei regelui au trecut de nopți Mai târziu, Joey F, Fleet a sugerat că Ashoka a ordonat ca acest edict să fie lovit după ce a abdicat și a intrat în izolare, în a -a zi de izolare Fleet a susținut că această dată nu a fost aleasă întâmplător, ci reflecta numărul de ani care trecuseră de la moartea lui Buddha, astfel încât regele, până la apariția edictului, petrecuse atâtea zile singur câte ani trecuseră de atunci Nirvana Dacă raționamentul lui Fleet ar fi fost corect, ar fi trebuit să existe o tradiție pe vremea lui Ashoka cu privire la Nirvana lui Buddha care să coincidă exact sau aproximativ cu cronologia lungă corectată Cu toate acestea, deja Wilhelm Geiger * și Louis de la Vallée Poussin ' au avertizat Vezi mai sus, § , și articolele lui Parayaavntava citate mai sus, cca și Becheri Die Lebenszeit R Nu , *" Dajjftni Op cit P "Ibid p Ballagalle Vimalabuddhi Bauddha râjadhâni pilibafida toraturu nam vă Fâhiyan-ge deSâtana vârtâva Colombo, P Akira Hirakawa O evaluare a surselor la data lui Buddha // Datele lui Buddha istoric Seneviratne JM Fa-Sian și data morții lui Buddha // Royal Asiatic Society Ceylon Branch: Ceylon Notes and Queries (iunie ) P VII: "Dacă atunci, în anul d Hr , au trecut de ani de când Buddha a atins Parinirvana, adică al erei budiste a început, data morții lui Buddha, potrivit lui Fa Xiang>, va fi ( - ) \u d Interesant este că numărul dat de Fa Xin este cu exact doi pasa mai mult decât cel aderat de tradiţiile sinhaleze, birmane şi siameze - Totuşi, precum prof Genichi Yamazaki, Fa Xian nu ar fi putut să cunoască data anului , deoarece este calculată conform cronologiei creștine, pe care el, desigur, nu o cunoștea |оэ Btihler G Edictul Siddapura de la Asoka // Epigrafia indiană / P - ltM Thomas FW Stil de viață Asoka // JA P - Fleet JF Ultimele cuvinte ale ASoka // JRAS P - ; P - ; Cp subiect: idem Conversia lui Asoka // JRAS P - Geiger Mahâvatnsa P XXVIII de La Vallie Potissin L Indo-europeni și indo-iranieni, India până la aproximativ av J -CP, p împotriva acceptării speculaţiilor fantastice ale lui Fleet, deşi nu puteau explica ce însemna în inscripţie numărul cu regulile Vinaya, puteau călători m Deşi K R Norman și Harry Falk au oferit recent și alte explicații pentru acest număr, despre care nu intenționez să le discut aici, întrucât nu leagă acest număr de data Parinirvanei, este clar că numărul din inscripție nu are nicio legătură cu data morții lui Buddha II Era budistă în lumea budistă Datarea vieții lui Buddha nu este o problemă doar pentru istorici, ci a fost și rămâne semnificativă și pentru adepții budismului Suntem conștienți de importanța diferitelor cronologii budiste pentru escatologia și mesianismul budist Cea mai recentă manifestare a acestui fapt este răspândirea erei Theravada, datată din î Hr mișcare budistă internațională, reprezentată de World Fellowship of Buddhists S-a răspândit cu nuanțe clar mesianice Congresul budist mondial a fost organizat la inițiativa Congresului budist din All-Ceylon de la Colombo în , cu speranța că "când va veni anul al morții lui Buddha în , întreaga lume va îmbrățișa modul de viață budist" , așa cum este formulat în raportul oficial al conferinței Deja la această conferință s-a făcut o propunere "ca menționată mai sus comunitatea mondială a budiștilor să accepte anul ca an stabilit al erei budiste din această zi (adică din d Hr ) și ca o copie a acestei rezoluții să fie trimise tuturor organizațiilor și societăților budiste pentru informare și acceptare" Rezoluția a fost apoi pusă deoparte pentru examinare, un comitet de experți format după ce a doua Conferință a World Buddhist Fellowship a vorbit în favoarea erei Theravada, adoptată în rezoluția celei de-a treia conferințe din În ciuda acestor încercări de a ajunge la un acord ferm asupra erei budiste, problema rămâne controversată nu numai în domeniul științific, ci și în cel "budist" lumea Ca exemplu, se pot cita publicațiile unui autor budist contemporan din Sri Lanka, G H de Zoys, a cărui teorie a fost deja menționată mai sus, § El a propus recent una diferită, adică "Epoca budistă corectă", datată din î Hr " a erei budiste, de Zoys se referă la inconsecvențele evidente în cronologia menționată mai sus calcule cal ale cronicilor timpurii sinhaleze Concluzii Din materialele disponibile, se impune pur și simplu concluzia că practic nu există date în favoarea cronologiei lungi corectate și, în același timp, indică mult o dată ulterioară pentru Parinirvana lui Buddha În acest caz, se pune întrebarea dacă nu ar trebui să adoptăm un crono scurt Filliozai}, L'inigme des nuits d'Asoka // JA V P - yf| - vezi Dem LVIII - ) puteau fi folosite și împotriva lor (sau folosite de ei?) Vezi Lipsius AR R - în condițiile acordului, nu a avut acces la instanța unei alte polițe Aceasta este regula generală pe care o dă Aristotel cu privire la polis abstractă; în politici specifice, ar putea avea propriile caracteristici În Atena secolului al IV-lea, de exemplu, în litigiile juridice apărute cu privire la comerțul maritim și finanțarea acestuia, xenele (chiar și în absența acordurilor) și metekii implicați în acest domeniu de activitate, precum și, aparent, sclavii care le aparțin , avea acces la tribunale în condiții de egalitate cu cetățenii (Paoli Studi di dir att p și urm ; Gernet DS P urm , urm ; VDI J s C urm ; ) Persoanele din cele trei categorii non-civile menționate mai sus aveau și dreptul la timoria (răzbunare) pentru omor, i e participarea la componența părții acuzate în numele victimei la procedura în instanța Palladium Acest lucru nu ar trebui să însemne neapărat sau chiar presupus că persoana care depune cererea de la teiul victimei, metec sau xen, și cu atât mai mult un sclav, avea același statut Faptul că Aristotel nu menționează aceste instituții (care poate să nu fi existat în toate politicile) nu diminuează importanța principiului clar subînțeles în afirmația sa: un cetățean al unei politici, de regulă, nu are acces la instanță al altuia, fie în calitate de reclamant, fie în calitate de pârât Aplicabilitatea acestui principiu în Atena la xenos, precum și la alți non-cetățeni acuzați de crimă, a fost dedusă provizoriu la începutul acestui studiu parțial din ceea ce știm despre legislația draconiană și parțial din faptul că Aristotel, descriind competența basileus în analiza cazurilor de omor, el vorbește despre persoane cu statut necivil doar ca victime Luarea în considerare a procedurii apagoge în diferitele sale forme, precum și a principiilor de utilizare a acesteia, a indicat direcția în care poate fi găsit un răspuns mai exact la întrebarea ridicată mai devreme despre xenes în sensul propriu al cuvântului: cum a fost adus justiției dacă a fost acuzat de crimă? Principiul implicat în zicala lui Aristotel înseamnă că în ceea ce privește drepturile juridice (precum și cele politice; în polis clasică cele dintâi erau separabile de cele din urmă numai pentru necetățeni) în orice polis, alta decât a lui, xenul era în în cele din urmă, că a fost "proscris" de orice altă politică decât a lui În virtutea acestui lucru, cred, era și yufuitso? : "toată lumea" îl putea aresta pe loc și era supus pedepsei fără judecată - la fel cum Theramenes devenea yufuitsos; iar Lumuitso, când Critias, nevrând să-i mai îndure prezența, și-a exclus numele din lista de trei mii (Chep Nei II , - , cf ); sau la fel ca în zilele în care legile și oamenii domneau în Atena, exilații care se întorceau ilegal erau priviți ca haiduci și prima persoană pe care o întâlneau putea să-i omoare (Dem XX - ; Lycurg Leocr ) Această idee nu o ofer decât ca o posibilă presupunere, inspirată mai degrabă decât pe deplin fundamentată de considerații generale, departe de dovezi clare de la Aeschin și și o lipsă (posibil accidentală) de dovezi care să indice o altă soluție În susținere pot fi adăugate încă două pasaje din Platon, deși relevanța lor pentru practica ateniană este discutabilă În Legi, Platon nu este deloc înclinat să considere străinul ca pe ceva complet exterior legislației orașului ideal, iar procedurile juridice pe care le propune în mod firesc destul de des seamănă cu cele prevăzute de dreptul grecesc real, în special, ca unul ar putea presupune, în dreptul atenian Este posibil ca acest lucru să fie adevărat în raport cu legea lui de atac "Vezi Busolt-Swohoda R f , ; Gernet DPP II R - , Not - unde în locul capitolului al VI-lea al lui Io Diodor, capitolul al XVI-lea este denumit eronat (alteia): Un străin care lovește un cetățean trebuie adus cu forța (LlauBtso) ultimul în fața colegiului magistraților (yotibtsoi), de a cărui decizie depinde dacă va fi pedepsit sau eliberat (Leg de) Pe baza pasajului din Menon, se poate concluziona direct că în legea polis grecească, inclusiv, cred, în dreptul atenian, a existat tendința de a folosi apagoge împotriva xenos, în timp ce cetățenii pentru infracțiuni similare erau supuși urmăririi penale în temeiul unui alt regim procedura (cf Aeschin și ) Menon îi spune lui Socrate: "Ești suficient de înțelept să nu călătorești într-o țară străină, căci dacă ai începe să te comporți așa, fiind un xen într-o altă politică, ai fi imediat arestat ca vrăjitor: el yâp £ёvo; iv ykChl] loHei toiabta Hotoîț, tau'yv ; kill% yla/ЁНт];" Deci, propunerea mea se rezumă la faptul că un xenos acuzat de crimă a fost judecat în Atena în două moduri: ) în același mod ca cetățenii acuzați de crimă, adică, de regulă, pe un fundal sălbatic, dar acest lucru este doar dacă poziția sa juridică în Atena a fost determinată printr-un acord (аѵцроХаі) cu polisul natal, în care era stipulată crima, sau la momentul primei și eventual a celei de-a doua uniuni maritime (vezi nota ) prin decretul de arhe asupra jurisdicției; ) cu ajutorul unui apagoge în varietatea sa, care nu a implicat ypa tst' tst)ѵd țpo-ȚEigOț ФЕТОИ tfl npooEvxfi >'аѵея{k(г|-) yatoi, 'аѵЕЯikoХѵ-toi, /shrc El(țo) tfl, /shrc pro jaroakar-ȚEpf| £(Dț kai tîwnia- ț kai Eataѵ q>Eț[o-] i] аиѵеяѵгрояЭрѵѵ-tflț auvayco[yfi- ;] тѵ 'Ioibai- )' r[fjț npooeoxflț] 'AyadKh[Khlvvi?] (care însă nu era sigur el însuși' de corectitudinea restaurării) întâmpină obiecții , deoarece nu există exemple când templul, numit lrooeicht) ar fi asociat cu un zeu neevreu Prin urmare, B N Nedel a sugerat să se abțină de la restaurarea acestor linii pentru moment, deoarece ipotetic există și alte opțiuni pentru restaurarea * * Un alt document care a fost publicat mai devreme și mărturisește participarea largă a comunității evreiești în mai umm și activitățile fluviale din Bosfor în secolul I î Hr AD, este, după părerea noastră, inscripția KBN de la Panticapaeum Această inscripție datează și din timpul domniei lui Cotys I și datează din anul d Hr Pe ea s-au păstrat în mod satisfăcător doar liniile superioare ale formulei de datare, pe restul plăcii se distingeau doar litere individuale (acum placa însăși cu inscripția s-a pierdut) Cu toate acestea, pe baza unui număr de litere care au supraviețuit, este posibil să se încerce să recupereze un cuvânt, care ar putea face parțial lumină asupra sensului textului Este vorba despre stk din această inscripție Chiar la începutul rândului se citesc trei litere: yaro- Evident, aceste litere sunt începutul unui cuvânt, deoarece la sfârșitul lui stk ultimele două litere (this și nu) sunt sfârșitul altui cuvânt sau articol precedent Dacă luăm în considerare toate manusiunile din Bospor (iar inscripția KBN se referă în mod specific la acest grup de monumente), rezultă că cele care încep cu pro- în această parte a textului nu puteau fi decât cuvintele lropEphv sau proakartert|ots; prima desemnează o capelă evreiască, a doua, după cum am menționat deja mai sus, se găsește în Bosfor doar în manusiunile evreiești și este o condiție pentru ca slobozitul să viziteze cu sârguință capela Un argument indirect în favoarea tocmai acestei înțelegeri a inscripției CBN este faptul că dintre celelalte cinci manusiuni Panticapaeum pe care le avem la dispoziție, patru sunt evreiești Pe lângă manusiunile din Panticapaeum și Phanagoria, în care se menționează aiѵaua>ur tyv *Iov auov, și alte două inscripții pe care le interpretăm ca fiind evreiești, există o serie de alte surse care ne permit să evaluăm amploarea influenței a iudaismului asupra populaţiei din Bosfor în primele secole ale noii ere Deci, în manusiunea Gorgippiană (CBN ), referitor la anul d Hr , se spune despre eliberarea unui fraier (?) și a soției sale de origine evreiască ([that yevoț] lov ai[o]v[ț?]), care însă nu mărturisește încă existența țrvvaytDyt) m&v 'louSatcov în Gorgippia eu Erlikh R L Inscripţia olbiană IOSPE, R // Doklady AN SSSR Nr Seria V S ; Nadel B N Manusiunile din Bosporan și legea greacă // Listy FilologickJ Nr S - ; Levinskaya I A Monumentele epigrafice ale cultului theos hypsistos ca sursă asupra istoriei etno-culturale a Bosforului: Rezumat al autorului, dis de vizualizat ist Științe Leningrad, S * Nadel În k op S În plus, cercetătorii au remarcat în repetate rânduri existența unei legături între cultul bchpstto; (foarte des întâlnită în Bosfor) cu iudaismul, I A Levinskaya, care recent a studiat special acest cult pe baza utilizării cât mai largi a surselor și literaturii, ajunge la concluzia că cultul i?EO(j L'i|/ iaTOț aparține iudaismului elenistic, iar adepții cultului aparțineau cel mai probabil unui cerc cvasi-prozelitic Monumentele cu dedicații "cel mai înalt zeu" erau în mod deosebit frecvente în Tanais și Gorgippia în prima jumătate a secolului al III-lea d Hr cea mai veche inscripție de acest fel a fost găsită în Gorgippia și datează din anul d Hr (CBN ) MO Tacheva-Khitova crede că acest cult a pătruns în Bosfor deja în timpul domniei lui Polemon Este de remarcat că cultul teosului, bіuyuto^ în Panticapaeum (în prezența unei cantități semnificative de material epigrafic din acest centru) nu s-a răspândit Un fragment dintr-o inscripție din secolul I AD, eventual raportând despre închinătorii acestui cult, nu a fost încă introdus în circulația științifică Pe de altă parte, multe inscripții Panticapaeum din secolele I-II ANUNȚ indică direct existența în capitala statului soѵausout] tyѵ 'louSaitov Acest cult nu este atestat în Fanagoria, unde exista și o comunitate de evrei Acest lucru ne permite să recunoaștem prezența în Bosfor a diferitelor categorii de adoratori ai zeului evreu Dacă în orașe precum Tanais și Gorgippia, adepții cultului t?edțului vyicrroț erau persoane de origine neevreiască, semiprozeliți care nu aveau legătură cu comunitatea evreiască, atunci printre membrii aovaywyf) rfflv 'louSalcuv unul ar trebui să-i vadă fie pe evreii din Diaspora care s-au mutat în Bosfor și, la rândul lor, semnificativ elenizați (de vreme ce foloseau limba greacă, aveau nume grecești, trăiau după legea greacă *), fie prozeliți, adesea din rândul liberților După cum arată inscripția fanagoriană publicată mai sus, în care, în conformitate cu tradiția greacă, ethnikon (Carian) este dat înaintea numelor de sclavi barbari (Sandana și Aga), sloboții care intră în grija comunității evreiești ar putea fi și ei neevrei în originea lor, ceea ce confirmă opinia lui Derenburg și Schurer' că, în virtutea manumsiunii, liberii, care fuseseră înainte păgâni, au trebuit să treacă la iudaism Dacă te uiți la manusiunile din Bospor, poți observa cu ușurință că cele mai multe dintre ele au fost scrise fie în numele membrilor comunității evreiești, fie în numele adepților cultului tfeoț (jiyioroț Toate acestea ne permit să concluzionam că nu ultimul motivul răspândirii influenței iudaismului (într-o formă sau alta) în Bosfor a fost tocmai activitatea manumissoare a adepților acestei religii Activarea venerației cultului "cel mai înalt zeu" în Panticapaeum la începutul secolului al IV-lea AD, atestată de inscripția KBN , poate fi explicată astfel La mijlocul secolului al III-lea ANUNȚ Bosforul suferă schimbări semnificative Centre precum Tanais și Gorgippia sunt supuse înfrângerii barbarilor, ceea ce a provocat migrații semnificative ale populației în cadrul regatului Bosporan, inclusiv strămutarea unei părți din cetățenii din Tanais și Panticapaeum (și, probabil, în Feodosia) Este destul de firesc ca cultul "cel mai înalt zeu", popular în special în Tanais în prima jumătate a ^Levinskaya REGATUL UNIT op S f Tacheva-Khitova O M Despre cultul lui Cyiatoț în Bosfor // VDI M S Iar autorul exprimă recunoștință față de Sud Vinogradov pentru furnizarea de informații despre această descoperire * Nadeya B I Despre problema cultului zeului "atotputernic" fără nume din Tanais în secolul al III-lea ANUNȚ // Listy Fitologicki Praha, Nr P fDerenbourg J Les inscriptions grecqnes juives au Nord de la Mer Noire // Journal Asiatique VI eeg T XL P ; SchUrer E Die Juden im bosporantschen Reiche und die Genossenschaften der Sitzungsbericlite der Preuss Akad d Wiss S ^ Danshin D I Tanaiti si Tanani in secolele XI- ANUNȚ / / KSI A S - secolul II d Hr , ar fi putut fi adusă de migranții din acest oraș în capitala regatului Bosporan, dovadă fiind inscripția CBN cu mențiunea t?F ua] trb? În sfârșit, pe vremea romanilor, piatra și-a găsit o nouă întrebuințare: latura opusă celei pe care s-au păstrat rămășițele descrise ale inscripției a fost cioplită și lustruită; unul dintre capetele plăcii a fost aproximativ rotunjit și separat de suprafața pregătită pentru noua inscripție printr-o cornișă joasă ( , cm) Direct "Păstrată în Muzeul de cunoștințe locale din Regiunea Nikolaev, inv Nr A- "Smmgyako I A , Nikitin V I Cercetare și raskoski în regiunea Nikolaev // AO M S - deasupra cornișei este plasată o inscripție de rânduri (Fig ); înălțimea literelor sale variază de la la , cm, spațiile dintre linii - de la I la , cm Litera este încrezătoare, se respectă regulile silabelor Particularitățile inscripției - încrucișări de linii la colțuri, bifurcații la capetele liniilor, uneori înlocuite cu mici linii transversale - apropie inscripția de documentele secolului I î Hr d Hr , dar faptul că multe litere sunt prezentate în forme simplificate, fără bifurcări și îngroșări caracteristice la capetele liniilor (de exemplu, aceasta în primul și al patrulea rând, pe de o parte, și în al -lea, al -lea și -lea rânduri, în schimb; cf și inscripțiile nu, pi, chi), ne obligă să datam documentul la sfârșitul sec I sau începutul secolului al II-lea ANUNȚ Cele mai apropiate analogii sunt dedicarea IOSPE I și inscripția clădirii IOSPE I + Deși multe litere ale inscripției în cauză sunt parțial deteriorate, iar unele sunt complet distruse, textul este citit fără dificultate: 'Aya^yiTuxȚi А%іХХ еТ Poѵtar-ХТ]i ol nepî Zcop-gavov NeiKT)p yaor po Hesh] ț kai fcav- [т&ѵ vyeiaț 'аѵ£]и?т]каѵ xaPl°* [трриоѵ ]TAPY FEIOY Literele rândurilor - s-ar putea referi, judecând după inițierile similare ale arhonților olbieni, fie la tipul postscript agonistic Selva tob Seivoț 'archoѵtebshѵ 'еѵЕІка яаіррати кТХ (IOSPE R , , ), sau la o postscriptie în care se menționează numele preotului - precum lepaxevovToț Selva tbT> Seîvoț (IOSPE I ), însă, literele care se disting în fotografie nu fac este posibilă clarificarea citirii liniilor netezite sau netezite Partea principală a inscripției este tradusă astfel: "Bună ziua Lui Ahile Pontarh, arhonții conduși de cutare și cutare Abnakov pentru a doua oară: cutare și cutare Gevresibiev, cutare și cutare Kolhov, Papiy, fiul cutare și cutare, cutare și cutare Golaev, au ridicat o ofrandă de mulțumire pentru sănătatea celuilalt oraș și al lor Cu greu este posibil să restaurăm cu certitudine absolută numele pierdute, dar nimic nu ne împiedică să presupunem că Abnoz a fost capul arhonților Abnakov, cunoscut dintr-una dintre listele de strategi (IOSPE I ), în acest caz, se poate presupune că colegul său Papiy Papadonov se află pe locul patru cu o probabilitate semnificativă Pe de altă parte, pe locul doi, fără nicio exagerare, se completează numele lui Socrate Gevresibiev, cunoscut drept șeful strategilor (IOSPE Іg ), iar pe al treilea, dată fiind unicitatea antroponimului Kolya printre Olviopoliți, este firesc să interferați cu numele lui Raodmey Kolkhov (IOSPE I ) În fine, ultimul arhon al inscripției publicate pare a fi același Olbiopolit al cărui nume este scris în alte cazuri A(c)Touț GoHa (IOSPE, I , ) Posibilitatea formelor variante ale cazului genitiv GoKha și GoKhaiov este bine ilustrată de formele Gen Fari/loi , Porțelan (IOSPE I ) și Towbar (NR ) Cu astfel de completări, toți arhonții inscripției nou găsite sunt cunoscuți din documente publicate anterior S-a remarcat mai sus că inscripțiile publicate au un caracter similar, prima dedicație lui Ahile ceva mai veche decât dedicația lui Apollo și a doua dedicație lui Ahile Apropierea lor cronologică este confirmată nu numai de datele paleografice, ci și de datele prosopografice Zorsan Nikeratov, șeful colegiului de arhonți al primului document, a făcut pe cheltuiala sa o copie a decretului privind acordarea postumă a lui Karzoaz Attalov , adoptat sub arhonții conduși de Ompsalak Gevresibiev (IOSPE I ) Acesta din urmă este menționat și în două dedicații ale strategilor, iar printre colegii săi, Atadon Metakov este numit printre colegii săi, iar în celălalt - Evpl Kalandionov și Numenius Radampsonts, cunoscuți nouă din noua inscripție a Muzeului Herson (IOSPE I ) ) Toți au intrat în repetate rânduri în consiliul de strategi Acest lucru dă motive să luăm în considerare numiții olbiopoliți și toți asociații lor în funcție, dacă nu reprezentanți ai unei generații, atunci cel puțin contemporani, a căror activitate a căzut aproximativ în prima jumătate a secolului al II-lea î Hr AD Aceste comparaţii ar trebui continuate Într-una din iniţierile strategilor, Numenius Radampsontov se situează între Ahile Demetriev şi Nikn Pontikov (IOSPE I , ) Primul dintre ei este cunoscut doar ca șeful strategilor (IOSPE I ) și arhonte (IOSPE I ), iar într-un caz colegul său junior a fost Antestius Sambioov, care a fost membru al colegiului agoranomilor sub primul arhon M Ulpiya Pirre (IOSPE I ), care a fost și șef al colegiului strategilor (IOSPE I ) În ceea ce îl privește pe Nikiya, el a fost membru al consiliului de strategi condus de Saraksaz Posideev (IOSPE I ), care este cunoscut din inscripția publicată a Muzeului Herson, unde Farnag Zetov, care a fost și strateg împreună cu Anaximen Anaximenov (NR ) Acest Anaximenes a fost arhonte împreună cu Dionisiodor Erotov și Arguanag Karakstov (IOSPE I ) Primul a fost de două ori membru al colegiilor de arhonți, iar într-un caz însoțitorii săi au fost "Zograf A N Monede antice M , G (MIA, Nr ) S Tabel XXXIII, - '*Vezi: Vinogradov Yu G Despre metoda de prelucrare a monumentelor epigrafice grecești // Metode de studiu a celor mai vechi izvoare asupra istoriei popoarelor URSS M , S - Ambele sunt menționate în inscripția clădirii IOSPE I + ■'IOSPE eu' În inscripţia IOSPE I dintre colegii mai tineri ai lui Atadon este menționat un anume [ ]ixoațoț lațaSfayou] Este foarte probabil ca același Olbiopolit să fie numit ultimul într-o altă listă de strategi (IOSPE R ) Dacă acest lucru este adevărat (se citește doar pe piatră OE lEZAĂr cf Zgusta, § ), atunci această inițiere a strategilor ar trebui inclusă și în grupul luat în considerare IOSPE I , ; HO, Într-una din aceste iniţieri (IOSPE I' ), consiliul de strategi este condus de Posidei Satirov, pe care V V Latyshev considera (IOSPE R R , ) a fi acel cetățean olbian al cărui decret postum de încoronare (IOSPE I ) indică că deținea "toate cele mai înalte funcții" și negocia cu conducătorii triburilor locale Dacă presupunerea de mai sus cu privire la arhonții Satir și Callustrat din noua inscripție a Muzeului Nikolaev poate fi considerată destul de probabilă, atunci la documentele enumerate aici ar trebui adăugate și dedicațiile IOSPE R și Kasken Kasagov, menționat la sfârșitul acestei liste, este cunoscut și ca preotul care a făcut dedicația lui Ahile (IOSPE R ), Ahile Demetriyev menționat mai sus și Zobiy Zobiev (IOSPE I ), iar în altul (o inscripție din Beikush) - Amospad Akhilov, menționat ca strateg în aceeași listă cu Zobiy (IOSPE I ), și Skartan Azieev, care a ridicat prin executare îndatoririle preoţeşti dedicaţie lui Ahile şi mamei sale (IOSPE I ) Este destul de evident că toți olbiopoliții numiți și colegii lor din colegiile magistraților trebuie să fie atribuiți și numărului de contemporani ai lui Traian, Hadrian și Antoninus Pius Dedicația mai sus menționată a lui Skartan lui Ahile și Thetis (IOSPE I ) este datată de arhontul satirului Artemidorov, iar același satir, fiind arhont pentru a doua oară, a condus colegiul, care, după cum s-a menționat mai sus, a inclus Dionnsiodor Erotov, Achilles Demetriev și Zobiy Zobiev Acest lucru pare să întărească presupunerea că toți Olbiopoliții enumerați au fost activi în prima jumătate a secolului al II-lea d Hr , precum și alte câteva persoane: de exemplu, Arguanag Karaxtov (IOSPE I ), care ocupă locul al doilea (IOSPE I ) sau primul loc între strategii din alte inscripții, a fost coleg de arhonat al lui Dionisiodor Aceasta introduce în mediul social pe care îl studiem cetățeni precum Usigas (sau Usig) Sirahov și Katei (sau Kasei) Parnugov , Abrag Huarazov și Pontik Nikiev ; acesta din urmă a fost și șeful colegiului de arhonți (IOSPE I ) și onorat, poate, cu piatra funerară a fiului său Satir plasată în Tome Dacă, în cele din urmă, restaurarea numelui Dshtov; în inscripția Osetrovka este corectă, la documentele luate în considerare ar trebui adăugate încă două dedicații de strategi (IOSPE I , ) Astfel, datele prosopografice fac posibilă identificarea unui grup de aproximativ treizeci de monumente epigrafice olbiene - două decrete (IOSPE, I , ), patru dedicații de arhonte lui Ahile Pontarh (IOSPE I , ; inscripții din Beikush, Rybakovka și Osetrovka) , inițierea de strategos (IOSPE I ) și trei inițieri de preoți la aceeași zeitate (IOSPE I - ) , inițieri de strategos la Apollo (IOSPE I , , , , , , , , , , , , ; NR , ; inscripție nouă de la Bechter), trei dedicații agoranom către Hermes Agoraeus (IOSPE I IOSPE I IOSPE) , , ), o inscripție despre construcția căreia -o structură defensivă (IOSPE I + ) și o piatră funerară din Vol Înainte de a deveni posibilă extinderea limitelor acestui grup, este necesar să ne oprim asupra unor trăsături paleografice ale documentelor enumerate * * IIOSPE R Indiferent de sensul controversat al termenului itpooeuxfl {Latyshev V V Studii privind istoria și structura statală a orașului Olbia SPb , B S urm ; Erlich R L Inscripția olbiană IOSPE I // DAN-V S - ) se poate susține că I I propus Reconstituirea lui Tolstoi a liniilor inițiale ale pierdutului la începutul secolului al XIX-lea monument (cf CIG ) este imposibil din cauza mărimii decalajului stabilit de liniile supraviețuitoare și a absenței completă a analogiilor între dedicațiile Olbiei romane, unde atât cultul Zeului Prea Înalt, cât și asociația de admiratorii lui cu oficialii lor sunt necunoscuți Prin urmare, contrar noii lecturi apărate de mulți oameni de știință {Tolstoi I I Insula Bely și Taurica pe Pontul Euxinek Pg , S - Notă ; Lifshitz B Donateurs et fondateurs dans Ies synagoges juives P , P - , Nr ), textul documentului este acceptat în transcriere tradițională {Latyshev V V Note despre epigrafia greacă // PRIME I S - ) "IOSPE I Probabil că Ada Matenov, care apare aici printre strategii, să fie menționată și în inscripția grav deteriorată a Muzeului Odesa (IOSPE I ) Documentul a fost întocmit după o formulă corespunzând exact motivelor agoranoamelor și citește: ['Ayadf] tbhts, "El! 'orubѵgshѵ ty]ѵ LERіІ[ - RAMAІG -'АѵаEіТІibѵnѵІГ'оҵораѵдцѵ 'Abots?]^ Modal [vou-aiop?] ov|[Toq -] GOU|[-]NOY| [ktX ] (cp IOSPE I , ) Ambele sunt cunoscute și dintr-o altă inițiere analogă (IOSPE I ) "Au fost și membri ai consiliului de strategi, condus de Amoromar Amortastov (IOSPE I ) (Pontik Nikiev este menționat într-o altă inscripție, nepublicată încă, găsită pe Berezan și în - Ed aprox ) Grakov B N Materiale despre istoria Scitiei în inscripţiile greceşti din Peninsula Balcanică şi Asia Mică // BDI Nr S , Nr (suplimentar) (citată în continuare ca piatră funerară din Tom - P K ) Odată cu documentul găsit la Berezan în , numărul inițierilor preoțești crește la patru - Aprox ed În primul rând, trebuie menționat că, conform întregii naturi a scrisorii, din grupul selectat se încadrează fără îndoială două monumente: un decret fragmentat în cinstea lui Posidei Satirov și piatra funerară menționată mai sus ridicată în Tomy de Pontik Nikiev (vezi mai jos) ) Restul inscripțiilor, cu toate diferențele dintre ele, sunt unite de o serie de trăsături esențiale Nu există ligaturi, semne de separare, contururi în formă de romb ale literelor omicron și theta, omega sub formă de mu inversat, alfa cu o bară transversală orizontală sau nicio bară transversală, phi cu un design în formă de inimă al părții centrale ; numai în două cazuri se găseşte un upsilon cu bară transversală (IOSPE I , ) Prin urmare, limita superioară a grupului selectat de inscripții ar trebui recunoscută ca mijlocul secolului al II-lea î Hr ANUNȚ (Knipovich, pp - ) Totodată, dintre documentele luate în considerare se disting două tipuri de scriere, susținute în tradițiile de tip monumental care s-au dezvoltat spre sfârșitul perioadei elenistice (Knipovich, pp - ); în termenii lor extremi, aceste tendințe ar putea fi numite condiționat scris decorativ și de afaceri; unitatea lor este dovedită atât prin prezenţa unor stiluri comune ale unor litere, cât şi prin existenţa inscripţiilor realizate într-o scriere de tranziţie Cele mai vechi monumente de primul tip din cadrul grupului luat în considerare sunt documente care continuă linia de dezvoltare a scrierii ornamentale din secolul I î Hr d Hr , reprezentată prin dedicația Ababa (IOSPE I ) și alte câteva monumente (IOSPE I , ) Printre acestea se numără o inscripție de clădire datată de arhontatul Zorsan Nikeratov (IOSPE I + ), a cărei fontă caracteristică este pe deplin consecventă în unele dedicații ale arhontaților (IOSPE R ), strategi (IOSPE I ) și preoți ( IOSPE, R ) ', referitoare la sfârșitul sec I ANUNȚ Efectul decorativ al acestei scrisori solemne a fost oarecum atenuat deja în decretul în cinstea lui Karzoaz Attalov (IOSPE R ), deși V V Latyshev credea că a fost sculptat de aceeași mână cu inscripția menționată în clădire (IOSPE R R ) Noua dedicație a Muzeului Nikolaev și documentele adiacente acestuia (IOSPE R , ; dedicația de la Beikush) a surprins etapele inițiale ale ofilării acelor stiluri apice, oarecum manierate, care au dominat scrierea Olbiei romane timpurii ( Knipovich, p , , - , pl X, I) Dedicația Muzeului Herson și inscripția de la Osetrovkn cu documente apropiate lor (IOSPE R , , ; NR, ) reflectă cursul ulterioar al acestui proces, conducând la o scrisoare de afaceri oarecum geometric-zozaică lipsită de detalii ornamentale (IOSPE R, , , , ; NR ) În ceea ce privește decretul mai sus menționat în cinstea lui Posidei Satirov, diferența dintre fontul său și scrierea tuturor inscripțiilor de mai sus este izbitoare Literele eta și omicron au întotdeauna contururi în formă de romb în decret, omega unghiulară seamănă cu un mu inversat, sunt utilizate pe scară largă diverse ligaturi (IOSPE, p ), - cu alte cuvinte, decretul datează de la sfârșitul secolului al II-lea , mai degrabă chiar primele decenii ale secolului al III-lea ANUNȚ (Knipovici, pl IV-VIII, pl X, ) În acest caz, fiind de acord cu ipoteza lui V V Latyshev despre identificarea lui Posideus încoronat postum de concetățeni cu șeful omonim al colegiului de strategi care i-a dedicat lui Apollo Nike de argint (IOSPE R ) , ar trebui să se considere că acest Olbiopolit a murit la un nivel foarte avansat vârstă Deși la inițierea strategoilor se folosește un upsilon tăiat cu o contur orizontal, conform tuturor celorlalte trăsături paleografice, acesta nu poate fi rupt din documentele olbiene de la mijlocul secolului al XI-lea ANUNȚ (Knipovici, pl X, ) V V Latyshev a presupus, de asemenea, că strategul și arhontul Pontik Nikiev ^Dzikowski N Inscripția olbiană CIG redîscovered // JHS V P - Smochin - V V Latyshev a emis o inscripție pe o copie inexactă !'Mier IOSPE I R , ; Latyshev Cercetare S (IOSPE I , ) a fost același Olbiopolit care a ridicat o piatră funerară în Tomy pentru fiul său Satir; că Nicias Pontikov (IOSPE I , ), cunoscut din alte inițieri ale strategilor, era tatăl sau fiul său (IOSPE I R , , , ) O comparație a întregului grup de inscripții sugerează că arhontul Pontik, care a plasat piatra funerară Tomitan în anii săi de declin, a fost fiul strategului Nikiya: dedicarea agoranomelor, datată cu numele de Pontik Nikiev (IOSPE I ), are decorațiuni sub formă de frunze, în cinci cazuri din unsprezece litera upsilon fiind barată în ea, în timp ce fontul restului documentelor grupului luat în considerare (IOSPE P , , ) ) se caracterizează prin semne inerente scrisului de afaceri timpuriu Documentele examinate conțin numele a peste o sută de cetățeni olbieni, contemporani ai lui Domițian și primilor antonini Compararea acestor antroponime permite în unele cazuri să contureze legăturile de familie dintre purtătorii lor Astfel, ținând cont de unicitatea numelor iraniene Maiak și Huarsae (Zgusta, § , ), se poate vedea fără prea mare risc la strategul Epicrate din inscripția publicată a fratelui arhontului Hykesias (IOSPE R ) ); Se pare că strategii Abrag și Tanasy Khuarsazovs (IOSPE R , , ) au fost și ei frați, iar colegii lor Stefan și Yevpla Kalandionovs (IOSPE R , , ; NO, ) erau considerați și ei frați V V Latyshev (IOSPE R R ), care i-a recunoscut pe Heraclides Tumbagov (IOSPE R ) și Tumbag Heraklidov (IOSPE R ) ca tată și fiu (IOSPE R R , ) O presupunere similară se sugerează pentru perechea Demetrius Menestratov (IOSPE R ) - Menestratus Demetrius (IOSPE R ) La fel, purtătorul unui nume rar (Zgusta, § ), strategul Sambion Gangaev, poate fi recunoscut ca tatăl agoranomului și al strategului Antestius (IOSPE R , ) Continuând astfel de comparații, putem extinde oarecum gama de monumente epigrafice ale vremii care ne ocupă Deci, în Dimitrie de Ahile (IOSPE R ) și Ahile urmează Dimitrie (IOSPE R , , ), împreună cu V V Latyshev să recunoască tatăl și fiul (IOSPE R R , , , ) Nu se poate nega posibilitatea de rudenie între Arguanag Karakstov (IOSPE R , , ) și Karakst Arguanagov (IOSPE R ) În acest caz, la inscripțiile evidențiate anterior ar trebui adăugate încă două dedicatii lui Ahile (IOSPE R , ), iar în acest caz este greu să nu sugerăm că Nabae Dotusov menționat în ultima dintre inscripțiile enumerate (IOSPE R ) a fost fiul Dotus, numit într-o inscripție de la Osetrovka (cf IOSPE R , ) De asemenea, este foarte probabil ca alternanța numelor care provin dintr-o tulpină comună și trăsături paleografice să ofere motive pentru a sugera o relație între arhontul Papadon Alkimov (IOSPE R ), strategul Alkim Papadonov din noua dedicație Nikolaev și Papius Papadonov , cunoscut drept strateg ( OSPE R ) și arhont, dacă patronimul său este corect adăugat la inscripția de la Osetrovka În mod similar, arhontul Pisistrat Dadagov din dedicația preotului lui Ahile poate fi recunoscut ca părintele arhontului Dada din inscripția Beikush Aceasta se adaugă la gama de documente luate în considerare cu încă două (IOSPE R , ) În sfârșit, remarcăm că restaurarea aproape incontestabilă a patronimului strategului Posideus și compararea acestuia cu numele strategului Soroz Posideev introduce în cercul monumentelor studiate o dedicație cu numele acestuia din urmă (IOSPE P ) Verigi noi în lanțul de inscripții de la sfârșitul secolului I - mijlocul secolului al II-lea ANUNȚ vă permite să reconstituiți verificarea V V genealogiile Latyshev ale unor familii nobile olbiene Este vorba într-un caz despre un grup de cetățeni cu numele Abnag (Abnak, Amnag), Abnoz (Amnoz), Ratagos, iar în celălalt - cam atunci " Dedicația inedită de la Birch Ann este datată de al doilea arhonat al lui Pontik Nikiev - Aprox ed kah al unui anume Zeta, Acceptând pentru acesta din urmă stema genealogică propusă de Latyshev, nu ar trebui să se ia în considerare doar frații strategilor Farnag (HO, ; inscripție de la Bechter), Ahile (IOSPE I * ) și agoranomul Posideus (IOSPE I ), dar și indică veri dintre reprezentanții următoarei generații - astfel sunt strategul Ahile Posideev și preotul Farneg Achilles Aceasta ar face posibilă completarea grupului de inscripţii aflat în studiu cu încă o dedicaţie (IOSPE I ) Din graficele genealogice întocmite de V V Latyshev pentru prima grupă, cea mai probabilă este a treia' , conform căreia strategii Abnoz (IOSPE, I ) și Ratagos (IOSPE I ) erau frați", iar magistratul Abnoz (IOSPE I ) ; HO, ) și preotul Amnag (IOSPE, I ) de către fiii lui Ratagos; aceasta adaugă încă patru inscripții la grupul studiat (IOSPE I , , ; HO ) Astfel, la inscripțiile identificate anterior pe baza datelor prosopografice ar trebui adăugate încă trei dedicații ale arhontelor lui Ahile Pontarh (IOSPE I , ; NR ) consacrarea lui strategos (IOSPE I ) și două consacrari a preoților aceleiași zeități (IOSPE I , ), trei consacrari a strategos la Apollo Prostatus (IOSPE I , , ) și consacrarea unei persoane private lui Zeus (IOSPE I ) Aceste inscripții conțin încă aproximativ de nume de Olviopolites, a căror comparație nu este lipsită de semnificație Aici, ca și în grupa anterioară de documente epigrafice, există cetățeni care au ocupat în diferite momente funcții de strategi și arhonți - este vorba de Tad Dadov (IOSPE, I ; NR, ) și de mai sus amintitul Abnoz (sau Amnoz) ) Ratagosov (IOSPE I , ; NR ) La rândul lor, Urgbaz Umbevorov (IOSPE I ) și Umbevar Urgbazov (IOSPE I ) au fost, după cum sugerează V V Latyshev, reprezentanţi ai două generaţii ale aceleiaşi familii (IOSPE I R , )' Nu se poate decât să fie de acord cu acesta din urmă că strateg Gevresibius Amoromarov (IOSPE I ) a fost tatăl lui Amoromaru dintr-o inscripție dedicatorie ulterioară (IOSPE I , p , ) În mod similar, relația dintre arhonții Anaximenes Gevresibiev (IOSPE, I ) și Gevresibius Anaximenes (NR ) nu este pusă la îndoială, dar ultimele două inscripții sunt atât de apropiate în scris încât este foarte dificil să se determine succesiunea generațiilor prin metode paleografice Nu există însă nicio îndoială că cercul de documente al grupului luat în considerare ar trebui extins cu încă două dedicatii (IOSPE I ; HO ) " Revenind la trăsăturile caracteristice ale scrierii acestor inscripții, este necesar să remarcăm prezența printre ele a mostre din ambele grupuri distinse anterior: scrierea decorativă, apicată, apropiată de scrierea inscripției Rybakovskaya, este reprezentată de eșantioane precum IOSPE I , ; DAR , în timp ce scrierea lui Bechterowska găsește analogii bune în dedicația de tip IOSPE, I Lag" mute Cercetare P Este probabil ca Kazina Farnago să fi fost verișoara lor (IOSPE I ) (Se pare că el, în timp ce îndeplinea pentru a patra oară îndatoririle de preot, i-a dedicat o ofrandă de mulțumire lui Ahile Pontarh în al doilea arhonat al opticii II a lui Nikhiev: inscripție inedită Berezan - Ed aprox ) Ibid Al treilea frate ar putea fi Archon Purtei din inscripția Rybakovskaya "Dacă fiii lui Kasag au fost frați (IOSPE I , , ; NR ) și dacă este posibil să-i recunoaștem ca tată al strategului Kasak Kareiev (IOSPE R ), nu se înțelege contează, întrucât aceste inscripții sunt deja incluse într-un grup (Ddmyshev V V Știri epigrafice din Rusia de Sud // IAK Vsh P ) În mod similar, ar fi prea riscant să se stabilească legături de familie între fiii lui Abragus (IOSPE I , ), Ahile (IOSPE I , , B, ) sau Purtey (IOSPE R , ) "Este destul de probabil ca arhontul Socrate Socrate (NR ) să fie identic cu Olbiopolitul, care a avut grijă să facă o copie a decretului în cinstea cinstitului său frate (IOSPE R, ) Se remarcă pe bună dreptate că epitetul philopatrice a fost inerent nu numai tntulatura regelui Bosporan Mithridates , ci a fost adesea aplicat de redactorii decretelor din epoca romană persoanelor onorate (Saprykin S Yu Olbia și Bosforul în secolul I d Hr // Probleme de cercetare a Olbiei;Teze ale raportului și comunicării seminarului, Parutno, , B M , , p ) , Pe de altă parte, dedicația de la Sofiyivka (NR ) și alte câteva documente (IOSPE I , ) reprezintă deja exemple de scriere de afaceri relativ târzie (sigma dreptunghiulară, barată în upsilon, forme târzii de omega, apariția unor ligaturi unice) În general, documentele luate în considerare acoperă perioada de activitate de aproximativ trei generații - de la mijlocul anilor până în secolul I n z până la sfârșitul anilor ai secolului II ANUNȚ " Aici se cuvine să adăugăm că o serie de inscripții dedicatorii din Olbia romană ar trebui atribuite timpului indicat pe baza unor considerații pur paleografice și istorice generale Documentele în scris decorativ includ dedicațiile IOSPE eu! și ; caracteristicile acestui font caracteristic au fost deja mult atenuate în dedicațiile IOSPE I * * * * , , , și pietre funerare ale Zalsia (IOSPE I ) IOSPE poate servi ca exemple de scrisoare de afaceri timpurie I , , ; DAR , în timp ce dedicarea către IOSPE I aparține celui mai recent din această serie După ce a evidențiat un grup semnificativ de dedicații dintre documentele epigrafice olbiene, care acoperă perioada de la Domițian la Antoninus Pius, se poate întocmi o listă a politicienilor olbieni activi la acea vreme' Studiul acestei liste arată că repetat V V Latyshev a susținut că membrii colegiilor de magistrați din Olbia "au fost trecuți pe liste nu la întâmplare, ci în funcție de vechime, adică persoanele care au fost alese în mod repetat în aceeași funcție, de fiecare dată au devenit din ce în ce mai sus pe listă "", nu pot fi considerate drept o lege incontestabilă Dacă ar fi într-adevăr așa, o comparație a etapelor de carieră ale acelor cetățeni din Olbia, care sunt menționați de mai multe ori ca membri ai acelorași colegii, ar fi trebuit să ducă la stabilirea unei cronologii relative solide a multor monumente epigrafice Acest lucru este împiedicat, totuși, de anumite fapte și considerații Pe de o parte, există cazuri în care aceleași persoane de două ori și de trei ori ocupă aceeași funcție în cadrul colegiului respectiv Astfel, printre olviopoliții deja numiți mai sus, numele lui Numenius Radampsontov se află pe locul trei în rândul strategilor atât în dedicația publicată de la Bekhter, cât și în dedicația cunoscută anterior din orașul Adzhigol (IOSPE I ) Usigas Sirahov și Katey Parnugov sunt clasate pe locul al patrulea și al șaselea în două consilii diferite de strategi (IOSPE I și ) În fine, Dionisiodor Erotov a fost penultimul în lista colegiilor conduse, respectiv, de Dad Pisistratov (inițiere de la Beikush), Satir Artemidorov (IOSPE I ) și Gnke-siy Manakov (IOSPE I ) Pe de altă parte, acceptând respectarea strictă a succesiunii de parcurgere a tuturor etapelor unei cariere de serviciu, intrăm în conflict atât cu paleografia multor documente, cât și cu acele observații prosopografice care se referă la diferite personaje De exemplu, pe baza promovării lui Yevpla Kalandionov în cadrul Colegiului Strategilor, ar trebui să acceptăm că inițierea IOSPE I dedicatie antică pentru IOSPE I (Evpl a trecut de pe ultimul loc pe penultimul pe listă) și cu atât mai mult inițieri DAR, (aici el este șeful Monede cunoscute din inscripțiile arhontelor Satir Artemidorov (IOSPE I , ) și Gnkesia Manakov (IOSPE ' ) datează din al treilea sfert al secolului al II-lea ANUNȚ (Karyshkovsky P O Moneda Olbia în a doua jumătate a secolului al II-lea d Hr // Cultura antică a regiunii nordice a Mării Negre în primele secole ale erei noastre Kiev, , p Fig , - ), aproximativ - d Hr ANUNȚ (ibid , p ), dar nimic, în esență, nu ne împiedică să le referim la anii Emisiile ambilor arhonți numiți au fost foarte slabe (au fost luate în considerare doar două duzini de monede cu numele lor) și, prin urmare, care a avut loc după anul d Hr (Zograf AN Monede din săpăturile de la Olbia din şi C Olbia Kiev, T I C, Tab , ) remarcarea sestercilor A doi Delfov cu semnul În și anterioare dupond cu semnul A (Karyiikovsky În lucrarea scurtă P - ; el este același Din istoria monedării Olbiei în secolele I-II d Hr // NE ! [ T p - , ) a avut sens economic chiar și după lansarea Satirei Assarii și Hykesias "Cm Aplicație, , L (M}oi(oo otdatdubd ( ) Poev Ahile Pontarch? IOSPE ' 'Apgayoț Xouagaftțou attatzubd ( ) Poev Apollo Prostată IOSPE I "APșâafOț EouaotAtovoț atdatdudd ( ) Sing Apollo Prostate HO 'APgâoyoț EovoooXtovog attadatchub? (ty Poev IOSPE P [ ['Auv]AokX Xoi> dyogavâpog ( ) Mănâncă Ahile Eroul DAR Vpbyktsd TabaѵtsgLѵto ^ btdakhtsubd ( ) Poev Apollo Prostată IOSPE R Btbgvmv 'Raz(tsіuY(v)tod otdattzubd ( ) Poev Apollo Prostate IOSPE R [Hdloț Kaodyou otdatPGbd ( ) Mănâncă Apollo Prostată IOSPE R regpavâț AdSou attatzubd ( ) Mănâncă Apollo Prostată IOSPE R Ad oț AdSov addatzubd ( ) Poev Apollo Prostată IOSPE R AdSoț DbZoѵ otravă Stog Sgx goț ■EgjoToț] gxwv goavog NeіktsdLtoѵ idkhiѵ ( ) Decret în cinstea lui Kareoaz Attalov IOSPE I Zc&goavoț NeiKtițdtov otravă Stog Ldh pPT|]oudpou (ngtbroț) tianiaț otdatdubd ( ) Inscripție clădire (din câmpul IOSPE P Pakbovod la Apollo Prostată) Pal laț Ldhshѵ ( ) Mâncat Achille Pontarchu nr [PsnyBovod?] rieiniotgatoț pdіbtod dgywv Poev Achille Pontarchu JHS LIX DaBiuoo (IOSPE P ) PöHBiod figxwv ( ) Mănâncă Ahnlllu Pontarhu IOSPE p 'Y raiveoț Pі'ііuaaos; yatdatdubd Poev Apollo Prostată IOSPE p Poidyaioi (cdytod) flfigatcoq, attatzubd ( ) Mănâncă Apollo Prostată IOSPE p "Eganoț niatouț idh f(bkts * ( ) Poev Ahile Pontarchos IOSPE R Nume j Functie j Tip document | Publicare ['Po prțoț? KJâkyoo Sgxwv ( ) Mănâncă Achille Pontarchu nr 'Peogâftagoț EkyutAbtop Luodavtsod ( ) Poev Ahile Eroul DAR Lnpcîvof;] 'AitoXXoGtoț oxgttxqyâț ( ) Mănâncă Apollo Prostata DAR EapKTvofc] axgaxnyâț ( ) Poev, IOSPE R MXktoț 'Avtttpfflvxot; Mănâncă, Ahile Pontarchos IOSPE eu" I Eagpliav Gauuaioѵ oxgoxgyâț ( ) Poev Apollo Prostată IOSPE R IloaEiS^ov axgaxriyâg ( ) Mănâncă Apollo Prostata # Eagâțațoț Poleі g|oi ciîgrttgydț (Ttg&ttx;) Eat Apollo Prostată IOSPE R I Eftxngoț 'Agt[ eJpiScbgou ngibxoț figxtov Poev Ahile Pontarh și Thetis IOSPE P I £[dtvgoț 'Agțspi ]gov xrgffixoț gX Kgdxr|ț 'Avmpffivxoț Sgywv ( ) Sw Ahile Pontarchos IOSPE p IwKșdtTiț Engqmpion ahdatdudd (irgatoq) Poev Apollo Prostată IOSPE p [EtOKgJAxxjț EbddsprTsoo] gX -x-; *on>u, vezi mai jos, Vin singular -u* s înainte i, cf formele verbale cu uri finale din *-ti în inscripția frigiană din Uyuchikam) pot fi ridicate la •țj(e)îkonti Finalul -p în vixusin seamănă cu cel grecesc ѵ ёfeKhkistisoѵ și noua variantă frigiană a flexiunii preteritului -г-en (și -г) în Zakarev/Bakar "au pus" Pentru semnificația lui vixu-, vezi mai jos vixu - win pad singular, substantiv care se presupune că se întoarce la *y(e)ikoN și este indiscutabil legat de cuvântul precedent cu care formează figura etimologica (vixusin vixu) Posibil legat de greacă еікюѵ, âvoț, cypr Feik vo 'imagine, asemănare; imagine' -x- cf st -frg da^et "el va stabili"); ( ) asimilarea lui t înainte de i (t > s), cf dezvoltarea lui -ti > -s în inscripția Uyuchik (vezi mai sus) Având în vedere trăsăturile paleografice și originalitatea fonetică (spirantizarea velarelor, reducerea vocalelor neaccentuate) ale inscripției Sitovskaya, poate fi plasată probabil între secolele III și I î Hr Descoperirea unei inscripții de tip frigian, datând, se pare, la Wett ML metru indo-european//Glotta P urm Am remarcat deja într-o altă lucrare că sintaxa frigiană este remarcabil de stabilă în spațiu și timp, păstrând timp de un număr de secole aceleași structuri sintactice și trăsături ale funcționării lor pe întreg teritoriul de distribuție a acesteia (Bayun L S , Orel V E Phrygian Language, Nr , , Capitolul IV) Vezi despre acest Bayun, Orel //VDI Nr S ultimele secole ale mileniului I î Hr , pe teritoriul Traciei istorice, este destul de evident că, într-o oarecare măsură, ar trebui să ne schimbe ideile despre primele etape ale istoriei culturale a popoarelor balcanice Dacă natura polietnică a populației antice din nord-estul Balcanilor este în principiu fără îndoială* , atunci identificarea specifică etno-lingvistică a unui număr de popoare menționate de autorii antici se confruntă de obicei cu absența materialului lingvistic original corelat cu aceste popoare Inscripția Sitov oferă dovezi unice (deși poate nu singurele) ale prezenței limbii frigiene în Balcani la sfârșitul mileniului I î Hr , precum și prezența acolo a unor culte care combină Asia Mică și caracteristicile antice balcanice Pe baza celor mai recente publicații și cercetări, sunt conturate mai clar contururile zonei frigiene, care includeau teritoriile de distribuție a epigrafiei frigiene vechi și noi, "parte din vestul Asiei Mici (Phrygia Epictetus), unde un frigian ( "pseudomysian") a fost găsită, precum și în nord-estul Balcanilor, unde a fost găsit până acum un monument epigrafic frigian Probabil că printre inscripțiile epihorcice ale Samotraciei se numără și cele frigiene, deși gradul de conservare a acestora împiedică concluzii categorice J Bo-fante a atras deja atenția asupra formei beka (nr ), care este inseparabilă de N -frig pEKOț "pâine" Forma arkaie (nr ) are și paralele grecești și frigiene, toate din care conduce la ideea unui vast eon de dialecte frigiene, incluzând o parte a Anatoliei cu o tradiție scrisă frigiană aproape neîntreruptă din secolele VIII-IV î Hr e, - secolele I-III d Hr , Samotracia (secolele VI-III î Hr î Hr ) și regiunea din nord-estul Balcanilor (inscripția Sitovskaya - secolele ІП-I, î Hr ) Unitatea istorico-geografică a acestei regiuni , care a fost remarcată în repetate rânduri, ni se pare a fi fost susținută de proximitatea etno-lingvistică, care s-a păstrat de milenii Л С Баюн, Б Э Орел INTERPRETAREA LINGVISTICĂ ŞI CULTURAL-ISTORICĂ A INSCRIPŢIEI SITOVO LS Вауип, Ѵ Е Orei Inscripția de pe stânca de lângă viliajul Sitovo din Rodopi (Bulgaria) care a fost considerată falsă este privită de autorii articolului ca fiind autentică Se evidențiază asemănarea sa cu inscripțiile stâncoase din Frigia istorică din Asia Mică Analiza lexico-gramaticală permite autorilor să determine limba inscripției: este compusă într-unul dintre dialectele frigiene Structura textului, menționând numele a două zeități, vorbește despre caracterul său metric Particularitățile paleografice și fonetice indică posibilele date ale acestui monument epigrafic: secolele III - I î Hr * * * * * См , в частности, Georgiev VI Introducere în istoria limbilor indo-europene Sofia, P și urm " / Lit O Die phrygischen SprachdenknUler Sofia, S urm , urm "* Lehmann (V "Cp Merpert N: I Despre situația etno-culturală a mileniilor IV-III î Hr in circumpontian zona //Estul antic Legături etnoculturale M , S sl Din NOI FRAGMENTE DE PAPIRU ALE COMEDIILOR LUI MENANDR Această recenzie acoperă fragmente de papirus necunoscute anterior din comediile lui Menandru care au apărut în periodice și colecții după * De mare interes sunt câteva fragmente de papirus legate de comedia lui Menandru "Curtea de Arbitraj" Importanța acestor descoperiri este determinată de faptul că se referă la același loc din comedie R Ohu este trei fragmente alcătuind două coloane, fiecare peste de versuri Identificarea exactă a fragmentelor este confirmată atât de conținutul acestora, cât și de coincidența unei părți din fragmentul al treilea cu fragmentul nr de la Curtea de Arbitraj Deși doar partea stângă a coloanelor s-a păstrat bine, iar semnele care indică schimbarea caracterelor nu au supraviețuit, reiese clar din conținutul fragmentelor că acestea reprezintă un dialog între Pamfila și Smikrin în Actul IV al Curții de Arbitraj Identificarea fragmentelor este susținută și de faptul că în două locuri ale textului papirus se află aceleași cuvinte pe care le rostește în continuare Charisios, auzind conversația Pamphilei cu tatăl ei (cf cu trei fragmente sub nr , un alt fragment de papirus) din secolul al II-lea d Hr , al cărui text este completat de al treilea francez Este publicat sub nr și este o descriere a încercărilor lui Smikrin de a-și convinge fiica să-l părăsească pe Charisius Aceste două papirusuri coincid parțial cu Papirusul Michigan nr al lui Gronewald, care constă din două fragmente Restul francezilor (a supraviețuit doar o bandă de cm lățime) sunt de linii de la sfârșitul Actului III al Curții de Arbitraj a lui Menander, așa cum este indicat de semnul supraviețuitor de la intrarea în cor Începând cu versetul , textul primului fragment al Papirusului Michigan coincide cu Codexul Cairo din Menander (v - ) În plus, există două rânduri în papirus care nu erau în Codexul Cairo (articolele - ]kev[ și ]A ek) Ele sunt desemnate ca a și b În art fr, (art ) se indică schimbarea actorului Probabil că a existat o replică a lui Herestrat, care este interlocutorul lui Smikrin în această scenă Întrucât în fiecare rând fr din papirusul Michigan, s-au păstrat doar câteva scrisori, nu s-a adăugat încă nimic nou la conținutul finalului celui de-al treilea act al "Curții de Arbitraj" Cu toate acestea, datorită papirusului Michigan, avem o idee mai precisă despre dimensiunea Actului III Cu al -lea fragment al papirusului Michigan coincid papirusurile Oxyrhynchus numite mai sus, care sunt dispuse unul după altul astfel: R Mich fr : st, - st ; R Ohu fr : Art - art ; R Ohu : st - art ; R Ohu fr + : art - art (G Astfel, luate împreună, toate cele trei papirusuri alcătuiesc de versuri la începutul Actului IV al Curții de Arbitraj Al -lea fragment al papirusului Michigan constă, după cum sa menționat deja, din litere individuale în prima jumătate a rândurilor in afara de asta După cea mai completă ediție a comediilor lui Menandru: Menandri reliquiae selectae / Rec FH Sandbach Şanţul II, Referințe la această ediție, cu excepția cazului în care se face referire la o ediție anterioară de către Körte-Tierfelder Vezi și Menandru Un comentariu de AW Gornme, FH Sandbach Oxford Univ Presa cm P Oxy LP - De asemenea, Gronewald M, Menander, Epitrepontes Neue Fragmente aus Akt III und IV // ZPE Bd S - ; ideM // ZPE Bd S - Vezi Menandru Comedii și fragmente M , (în continuare - Menander) S ; Yarkho V N La originile comediei europene M, S Astfel, contrar ipotezei preliminare a lui E Turner (a se vedea Tumer EG Menander, Epitrepontes // R ' Ohu L R ) R Ohu fr, și R Ohu nu urmează pe R Ohu fr + , dar sunt în fața lui Cu toate acestea, la începutul fiecărui rând, lipsesc - litere De la R Ohu fr + avem începutul liniilor Conținutul acestor fragmente este un dialog între Smikrin și Pamfila: "Smikrin: el te va respinge el va trăi apoi pentru ea aceste convingeri foarte sumbre, mereu mormăiitoare (soție) (cu hetero) aspectul nu este egal ea te va alunga E greu, Pamfila, pentru o femeie liberă să concureze cu un hetero Ea este mai dibăceata , mai capabilă, nu-i este rușine de nimic, mai linguitoare Acum totul s-a terminat pentru tine', gândește-te, așa va fi vei fi mereu alături de asta n-ai acționa niciodată contrar voinţei mele Pamphyla- Părinte, permiteți-mi să spun despre tot ceea ce duce vreodată la profit pentru că sunteți rezonabil niciodată soarta care a venit altul* vinovat de asta nimic de să-ți fie rușine de puțini cei mai mulți spun și spun " nefiind atins fericirea, înainte asta ar trebui evitat pentru noi (trăim), dacă toți banii (pe care) ai dat, a risipit prin urmare, fie voi trăi fericit dacă împreună cu el voi îndura (toate greutățile) Jur (pe Hymen), am trecut prin viață cu el El este vinovat? Pot suporta faptul că are altă casă, că dă atenție unei alte femei Dar dacă altceva (se întâmplă) atunci nu mă va supăra Sunt de acord (cu totul) Dacă ceva nu se știe " mă voi descurca Mă va respinge? Veți înțelege că îi sunt credincios Charisia altul Și când (compară), va fi mai ușor (vezi) cel mai rău Ea complotează ceva împotriva noastră , " Aceste de versete umplu parțial golul dintre versetele și din Codexul Cairo și oferă material suplimentar pentru a judeca modul în care a fost descrisă credincioasa, devotată soțului ei Pamphila, gata să îndure toate greutățile vieții alături de el și să-și apere dreptul la aceasta într-o dispută cu tatăl ei Rareori, femeile care au făcut obiectul violenței au apărut pe scenă în Noua Comedie și chiar mai rar li s-a dat dreptul de a decide și de a argumenta în mod independent Până acum, despre hotărârea lui Pamphila știm doar din gura lui Charisius - doar trei versuri ( - ) se știau din discursul însăși Pamphila ( - ) Acest moment al comediei este foarte important din punct de vedere psihologic: Kharisius, după ce a auzit cuvintele soției sale care i-a iertat trădarea, îi este rușine de fapta sa și vrea să justifice încrederea lui Pamphila Așa că din interior se pregătește un deznodământ fericit joacă Cinci fragmente de papirus din secolul al II-lea d Hr , scrise de aceeași mână , sunt identificate ca fragmente de dialoguri din Noua Comedie Primul fragment oferă începutul a de versete, al patrulea și al cincilea fragment sunt litere separate Un text suficient de complet este prezentat de al doilea fragment, a cărui jumătate superioară este completată de al treilea fragment cu restul de rânduri Aceste două fragmente alcătuiesc de versuri din partea centrală a coloanei, scrise în trimetru iambic Deși nu există semne care să indice o schimbare a vorbitorului, utilizarea diferitului - Citind rtavoupysl în papirusul Michigan împotriva kakoirust în fr al Curții de Arbitraj mier de asemenea, definiția lui Gabrotonon pavobruakh; ("Tribunalul de Arbitraj, art ) * Art c - coincid cu fr de la Curtea de Arbitraj, Smikrin folosește proverbul tai-ta ooі kai Pbfia kai D/|kia "deci iată-te și Pythia și Delia" (cf Heaut tim Fr K-T), care se apropie ca înțeles de proverbul rus "Iată tu ești, bunica, eu sunt Sf Gheorghe Din moment ce sfârșitul cuvântului nu a fost păstrat, este posibil să existe o traducere pentru "altul" Apoi, poate, Pamphila vorbește despre încercările lui Smikrin de a-i găsi un alt soț (cf Papyrus Dado , art ) I Pamphilus, se pare, rostește aici o vorbă filozofică mier "Curtea de Arbitraj", art - II Posibil, Pamphila se referă la apariția unui copil de către Charisius în Gabrotonon Din discursul de răspuns al lui Pamphila s-au păstrat de versuri, în timp ce în papirusul Dido I vorbirea unei tinere a fost de Se poate presupune, așadar, că cea mai mare parte a discursului Pamfilei a ajuns până la noi al femeilor este diferit: eroina papirusului Dido I nu vrea să-și părăsească soțul, care se confruntă cu dificultăți financiare; Pamphila rămâne fidelă soțului ei chiar și atunci când acesta a părăsit-o R Ohu XLIX, nr P - , pronumele posesive (Art aoi - ёtsov) arată că pasajul (Fr + ) este un dialog Numele propriu Moschion (v ) este atât de comun în lucrările Noii comedie attice încât nu oferă nicio bază pentru identificarea definitivă a fragmentelor Cu toate acestea, conținutul fragmentelor pare să prezinte câteva posibilități de determinare la ce comedie și autor se referă Între personaje are loc o conversație (probabil tată și fiu), în timpul căreia se dovedește că tatăl, revoltat de comportamentul fiului său și de cheltuielile sale incomensurabile, a dat o parte din averea pe care fiul trebuia să o moștenească surorii sale Între tată și fiu are loc următoarea conversație: "(Tatăl): și care este partea ta (Fiul): Ce înseamnă a mea? (F/G): Dumnezeule, ai dat multe din bunurile tale, iar acum tu, din moment ce toate bunurile tale au trecut surorii tale, va trebui să vii mereu la ea pentru micul dejun și prânz (Fiul): asta este groaznic (Tatăl): și dacă ai nevoie de o mantie, va trebui să te duci din nou la ea e mult mai prudentă o să-ți fie de folos pentru tine te va proteja va fi închis , îți risipesc (proprietatea) te distrug (ea) va deschide ușa nega pe cel care dă (ea) se va batjocori nimeni niciodată așa (Fiul): fiu, nu fiică asta (Tatăl): Nu vreau să trăiesc sau mor înşelat (Fiul): înşelat ? (Tatăl): Moschion acest înțelept (Fiul): Ce înțelept? folosiți nici tăgăduiți, nici nimiciți " Din textul supraviețuitor al fragmentelor se poate observa că tatăl a decis să transfere întreaga avere fiicei sale; resentindu-se de relatia fiului sau cu un hetero, el in acelasi timp isi face griji ca fiul sau, care si-a risipit averea, nu va fi obligat sa traga o existenta cersetoare Această scenă amintește foarte mult de o scenă similară din comedia lui Terence "The Self-Terrorist", în care Khremet, înfuriat de cheltuielile exorbitante ale fiului său Klatifon, a decis să dea toți banii fiicei sale pentru ca Clitiphon să nu-și risipească întreaga avere și să rămână fără nici un ban mier "Auto-torționar" ( - ); "Așa că dau totul celor mai apropiate rude ale tale, le încredințez Ajutor acolo va primi mereu prostia, Clitifon, a ta: mâncare, acoperiș, unde să te ascunzi, haine Coincidența aproape completă a textului face posibilă presupunerea că fragmentul de papirus este un extras din comedia care stă la baza Auto-torționarului a lui Terence, adică comedia Auto-torționarul de Menandru (vezi Terentius, Auto-torționar, pp - ) Cu toate acestea, conținutul următoarelor versete ale fragmentului (sunt mult mai prost păstrate decât primele versuri) diferă de conținutul ulterioară al "Auto-chinuitorului" lui Terence, unde sclavul intrigator Sir intră în conversație În Menandru, sclavul, se pare, este menționat doar (v - "acesta este înțelept") Este posibil ca Terentius să fi scurtat și schimbat oarecum textul originalului grecesc, așa cum se întâmplă adesea cu autorii romani care reproșează lucrările Noii Comedii Attice Cantitatea mică a textului supraviețuitor al papirusului nu permite o comparație mai detaliată a acestuia cu acest loc din comedia lui Terence Fragment de comedie (R Oxy ipv B N/ ) , aflat pe reversul unui papirus din secolul I d Hr este o coloană din versetul , cea mai mare parte din care, de la versetul încoace, se păstrează relativ bine Fragmentul face parte dintr-un dialog între femei, care povestește despre un tânăr care este forțat să se supună voinței tatălui său și să se căsătorească cu o rudă bogată: " următorul (valul caută) să mă spele tânărul are un tată bătrân vrea să se căsătorească cu ruda lui, bogate cheltuieli de călătorie (când) a auzit, nu a mai așteptat cât de îndrăgostit este, nefericit niște un fel de vânt această stâncă uriașă acest local (obicei) ca să reziste ce putea să facă aici A jurat dacă Klinia din cauza unei (speranțe) goale și a luat da, nu va, draga mea (o) virtute " "Handley E W Recent Rarupi Finds: Menander // BICS № Р - = Actes du VII Congres al FIEC Vezi Budapesta, P - Conținutul fragmentului, trăsăturile lingvistice și stilistice ale textului fac posibilă determinarea apartenenței acestuia la Menander Cu toate acestea, în ceea ce privește întrebarea căreia comedie poate fi atribuit acest fragment, opiniile cercetătorilor au fost diferite Numele propriu al lui Clinius, găsit într-un fragment de papirus (v ), este cunoscut din comediile lui Menandru "Tădușii" și "Urășii" și din comediile lui Terence "Fata din Andros" și "Auto-torționarul" Dar este greu de stabilit vreo relație între aceste comedii și acest fragment E Handley, care a publicat pentru prima dată acest fragment, crede că mențiunea în el a "sâncii mari" (v ) poate fi asociată doar cu faimoasa stâncă din Leucadin cu templul lui Apollo Această stâncă este menționată în comedia lui Menandru "Leucadia": din ea, potrivit legendei, din cauza iubirii neîmpărtășite față de tânărul Phaon, Safo s-a aruncat în mare (fr Prin urmare, Handley a atribuit noul fragment acestei comedii, deși și-a stipulat presupunerea spunând că în toate fragmentele din Leucadine care au ajuns până la noi nu se spune nimic despre tatăl tânărului și despre posibilul său rol în intrigă O poziție negativă în raport cu argumentele lui E Handley a fost luată de K Gaiser El a sugerat că noul fragment face parte din scena de deschidere a comediei lui Menander "Femeile la micul dejun" , care, după cum au dovedit convingător B Bischof și E Frenkel , stă la baza "Sicriului" lui Plavtov Faptul că această comedie a lui Menander era binecunoscută în antichitate este dovedit de o altă revizuire făcută de Cecilios Statius (sub același titlu cu cea a lui Menander) O scenă din primul act al comediei "Femeile la micul dejun", căreia îi aparține, potrivit lui K Gaiser, noul fragment de papirus, este înfățișată pe unul dintre mozaicurile Mytilene: o tânără pe nume Plango stă la masă în în centru, în stânga ei se află vechea hetera Philenda, în dreapta - fiica ei Pythiades Aceeași scenă a micului dejun este înfățișată pe mozaicul din Napoli din Dioscuri da Reconstituind principalele intrigi ale comediei bazate pe "Sicriul" lui Plavtov (întrucât din comedia "Femeile la micul dejun au mai rămas doar câteva fragmente"), K Geiser corelează noul fragment din Menandru cu versetele - din "Sicriu" ": I-a promis mamei mele printr-un jurământ că se va căsători El este pe mine Acum, însă, sunt nevoit să iau o alta, o Rudă din Lemnos, ea locuiește în apropiere Așa că tatăl său l-a forțat Mama s-a supărat La mine pentru că nu m-am întors imediat la ea, Pe măsură ce am aflat că intenționa să se căsătorească cu altul În fragmentul de papirus, fata povestește și despre dragostea ei pentru un tânăr care o iubește, dar trebuie să se supună voinței tatălui său, care cere ca tânărul să se căsătorească cu o rudă bogată (v - " tânărul are un bătrân vrea să se căsătorească cu el) Mama fetei, aflată despre acest lucru, cere să se întoarcă acasă (v " când a auzit, nu a mai așteptat "! Fata compară situația ei cu o corabie împotriva căreia a izbucnit furtuna stâncile * * U, dar în același timp, ea își justifică iubitul, realizând că el nu este Gaiser K Etn Fragment aus Menanders "Synaristosae" // ZPE Bd S - '* Vezi Menandru C ate Bischoff B Zu Plantu s und Festus // Phîlologus Bd , S - ; Frattkel Ed Das Original der Cisteliaria des Plautus // Ibid S - Charitidi; S , Kahil L , Ginauvis R Les mosaique de la maîson du Minandre & Mytilene // Antike Kunst Beiheft Berna, Bieber M Istoria teatrului grec și roman Princeton, Nr , În Menander au fete - Selenia, în comedia lui Plautus - Plango Știu că Plautus a schimbat întotdeauna numele personajelor din originalele sale grecești :І Această comparație este un loc obișnuit în Noua Comedie Vezi, de exemplu, Mel Sanda mp fr K-T, precum și un fragment de papirus atribuit lui Filemon: Select Parugi Sh Literar? Papyrl / By DL Page Londra-Massachusets, , nr , p - Comparații asemănătoare se găsesc adesea în comediile lui Plautus (Mege , Most , Cist ) poate rezista voinței tatălui său (v " ce a putut el să facă aici ") și își amintește de jurămintele anterioare ale iubitei sale (v " a jurat dacă Klinia " ) Ipoteza lui Gaiser pare destul de convingătoare, deși în starea actuală a textului fragmentului nu se poate trage vreo concluzie finală Pe baza acelorași versuri din Sicriul lui Plautus, W Arnott a încercat să atribuie un alt fragment de papirus " Acest fragment din secolul I ANUNȚ a fost publicată în de G Gerhard", care a identificat acest papirus ca un fragment din comedia lui Alexis "Fata din Lemnos" Baza identificării a fost menționarea în versetul a unui locuitor al insulei Lemnos W Arnott crede, totuși, că aceasta poate fi aceeași rudă din Lemnos, cu care tatăl se va căsători cu Aleximarchus ("Sicriul", v ), și astfel identifică acest fragment ca un fragment din comedia lui Menander "Femei pentru mic dejun", care stă la baza "Sicriului" lui Plavtov Un mic fragment de papirus din secolul I aparține comediei Lingușitorul lui Menander AD, în cele șapte rânduri supraviețuitoare din care s-au păstrat doar câteva cuvinte (R Ohu L, No ) Cu toate acestea, identificarea exactă a fragmentului se bazează pe menționarea în text a numelor lui Biant și Strufia (numele unui războinic lăudăros și al unui parazit măgulitor) Aceste personaje din Lingușitorul au fost transferate de Terentius în comedia sa Eunucul sub numele de Frason și Gnafen, așa cum vorbește însuși Terentius în prologul comediei sale (v - ) Textul fragmentului amintește și de o scenă plină de viață din comedia Terentius "Eunucul" (pp - urm ), în care războinicul își pictează cu lăudăroși isprăvile, inteligența și succesul cu femeile, iar parazitul își sporește complezența cu lingușiri Cu toate acestea, o comparație mai detaliată nu poate fi făcută din cauza păstrării proaste a textului fragmentului Din referințele din text la numele personajelor, reiese clar că în scenă ia parte o a treia persoană, al cărei nume conține combinația -fuck, de exemplu, Bărpa / ot; sau Vatrakh^shѵ- Poate că acest personaj corespunde sclavului Parmenion din comedia lui Terence, care este prezent în timpul conversației dintre războinic și parazit și subliniază umorul dialogului cu comentariile sale Jumătatea dreaptă supraviețuitoare din de linii din partea superioară a unei coloane de papirus de la sfârșitul sec I î Hr - începutul secolului I d Hr (R Ohu XLIX, nr ) este, fără îndoială, un pasaj din comedia lui Menander, întrucât primele versuri ale fragmentului de papirus coincid cu fragmentul K-T din comedia necunoscută a lui Menander, citată de Plutarh (Consolatio ad Apollonium, s-e) ) Aceste versete sunt un monolog al unui educator de sclavi care își mustră tânărul stăpân, care pare să sufere din cauza incapacității de a se conecta cu iubitul său Situația din scena comediei (un profesor-sclav care are grijă de un proprietar iubitor), subiectele abordate în monolog (egalitatea tuturor oamenilor, variabilitatea destinului, nevoia de a îndura schimbările în viață, trecerea la tragedie ca o sursă de înţelepciune) sunt destul de comune pentru opera lui Menandru şi pentru comedia nouă în general Prin urmare, orice atribuire exactă a acestui fragment numai pe baza acestor date este imposibilă Din păcate, rămășițe nesemnificative din versete (au supraviețuit doar literele individuale) prezentate în fragmentul de papirus în plus față de versete cunoscute din fragmentul KT nu oferă informații suplimentare pentru a clarifica această problemă Cu toate acestea, noul fragment oferă opțiuni interesante de lectură și Amott WG A parupiz tan of Menanders Eu va pra: Soni // ZPE Bd S, - " Gerhard GA Verâffentlichungen aus den badischen Papyrussammlungen Bd Heidelberg, S f (P Heid ) Numele de Strufia era cunoscut până acum doar din citate Acum este atestat de o sursă directă face posibilă efectuarea unor corecturi textului fragmentului cunoscut din citatul din Plutarh Un mic fragment dintr-un sul de papirus din sec I ANUNȚ (R, Oxy XLV, nr ) este identificat ca un fragment din comedia lui Menander "The Sicyon" Fragmentul este format din fragmente din șapte versuri în care sunt citite doar litere individuale L interliniar găsit în textul fragmentului poate face parte din abrevierea numelui Pyrrhus Aceasta sugerează că fragmentul se referă nu numai la aceeași comedie, ci și la aceeași scenă ca și fragmentul Cu toate acestea, starea proastă a textului face imposibilă conectarea lor directă Numele unei alte eroine din comedia lui Menander "The Sicyon" este Malfaki, găsită în fragmentul lui R Ohu ipv B E ( -I)* *, oferă motive pentru identificarea acestui fragment și ca un fragment din comedia Sicionul Din acest fragment de la sfârșitul secolului I - începutul secolului al II-lea d Hr au supraviețuit doar ultimele cuvinte din de linii iambic sau troheice Cuvintele despre "exilul nefericit" se pot referi la un alt personaj din comedia "Sicyon" - războinicul Stratofan Fără un context complet, nu este posibil să se rezolve în cele din urmă problema identificării fragmentelor Un fragment din secolul ІП d Hr , a cărui parte centrală ( rânduri) este bine păstrată, este identificat ca un fragment din comedia lui Menandru ' Identificarea se bazează pe coincidența versului al fragmentului cu fragmentul din K-T, iar versetele - cu finalul comediilor lui Menander "The Grouch", "The Hateful", "The Sicyonian": "Și mai Victorie, fecioară nobilă, prietenă a râsului, fii pentru Noi suntem mereu buni" Nu există nicio indicație despre ce comedie a lui Menandru se referă acest fragment în textul fragmentului Noile fragmente de papirus din comediile lui Menandru prezentate în această recenzie nu sunt echivalente: datorită descoperirii mai multor fragmente de papirus legate de comedia "Curtea de Arbitraj", cea mai mare parte a golului din actul al patrulea al acestei comedii a fost umplut ( ); ne-am extins ideile despre comediile "Sicyon" ( ), "Smoothie" ( ); a devenit cunoscut un text mai precis fr, K-T (fr conform ediţiei Sandbach) ( ); identificarea unor fragmente nu este încă definitivă și provoacă controverse și controverse în rândul cercetătorilor ( , , , ); alte fragmente, deși atribuite lui Menandru, nu oferă date suplimentare despre opera sa ( ) Dar toate aceste texte oferă material nou pentru studiul ulterioar al comediilor lui Menandru I L Ulyanova NOI FRAGMENTE DE PAPIR DIN COMEDIILE LUI MENANDRU IL Ulyanova Articolul oferă o trecere în revistă a fragmentelor de papirus ale lui Menander comedii care au fost publicate în periodice sau colecţii după Ccrtain fragmente de papirus (P Oxy , ; P Mich ), aparţinând comediei "Epitrepontes" a lui Menandru, prezintă cel mai mare interes The :s Plutarh poate să fi împrumutat un citat dintr-o colecție elenistică de zicători (Hani I Plutarque Consolatîon ă Apoltonios P,, P - ) w Această identificare se bazează pe asemănarea scrisului de mână folosit în fr ( , iar scrierea de mână în fr , care este identificat ca un fragment din comedia lui Menander "The Sicyon" datorită mențiunii în manuscris a numelor personajelor - Madfaki, Feron și Pyrrhia (numele lui Malfaki și Feron) în alte comedii ale lui Menandru care au ajuns până la noi, Locul exact al francezului în textul comediei nu a fost stabilit ' Vezi Menander S sl 'B CS R - "The Rendel Harris Raruti (R Harris II) Zutpen, (Studia Amstelodamensia XXVI) P - importanța acestor descoperiri constă în faptul că aparțin aceleiași părți a comediei și fiii cea mai mare parte a lacunei de la începutul actului al acestei comedii Deși aceste fragmente nu ne oferă informații noi despre conținutul comediei, ne oferă materialul suplimentar care ne ajută să vedem concepția lui Menander despre personajele eroilor săi, motivația psihologică a acestora pentru luarea anumitor decizii Identificarea anumitor fragmente nu este încă definitivă, susțin în continuare cercetătorii, oferind opinii contradictorii: fragmentul P Oxy care este identificat ca un extras din "Heautotimorumenos" al lui Menander, P Oxy inv ВЭ H/ , P Heidel fragmente pe care cercetătorii o atribuie comediei "Synaristosai" și fragmentul mic (P Harris II), care, după mențiunea numelui Malthakas, este identificat ca parte a "Sikynios" Alte fragmente care sunt identificate ca extrase din comedia "Kolax" (P Oxy ), (P Oxy ), fr К-T (P Oxy ) extind înțelegerea noastră asupra acestor comedii, clarifică textul cunoscut anterior și oferă noi oportunități pentru studiul în continuare a mărturii lui Menandru Copyright (c) BIBLIA ÎN LUMEA ELENISTICĂ (Povestea creării lumii și a retorului grec) / Primul citat din Biblie din literatura greacă clasică, din câte știm, este în tratatul de retorică Despre sublim Se pare că tratatul a fost scris în secolul I d Hr de un critic literar necunoscut (întrucât manuscrisele l-au identificat în mod eronat cu Longinus, un retor celebru din secolul al III-lea d Hr , a fost supranumit Pseudo-Longinus în literatura științifică) Atât tratatul în sine, cât și citatul din cartea Geneza citat în el au atras constant și continuă să atragă atenția cercetătorilor: ei argumentează despre autor, despre timpul și locul creării tratatului, despre posibilele modalități de cunoaștere a tratatului Pseudo-Longinus cu Septuaginta Ciudat la prima vedere, dar citatul în sine, sunetul său oarecum neobișnuit, nu a devenit subiectul unui studiu special Între timp, există și ceva la care să te gândești Citatul biblic este citat de Pseudo-Longinus ca exemplu de astfel de text, care descrie în mod corespunzător natura maiestuoasă a Divinului și urmează direct descrierea lui Poseidon împrumutată de la Homer Iată cum sună: Tahiti b tyv 'ІoiZaіsov ^Eopod^rqț оѵу b tѵ/ыѵ yѵцр, epeіЗт) цѵ toѵ fvіоѵ Ziѵаціѵ kata ttsv y^IAѵ ёushryuE ky^eУі, epeіЗtі, epeіЗті, ІsfoKhі) ypayaț t&v ѵbcsov "eiyaev e ^" frsti, ti; "uEVEOYSH fSH^, kai feydvETO' uEVEСіZy) ut|, kai ЁуЕВЭТО" "La fel este Dătătorul de Legi al iudeilor, un om remarcabil, pentru puterea divinului și a putut în mod adecvat să conțină și să proclame, chiar la începutul Legilor el scrie:" a spus Dumnezeu - Ce? "Să fie lumină și a fost; Să fie pământ și a devenit" Deși contextul sugerează mai degrabă o citare exactă decât o simplă parafrază, diferența față de textul original al Septuagintei este destul de vizibilă Rândurile relevante ale Bibliei grecești citesc: kaі еілѵ і е (;- uеѵей^tso fy^' kaі ЁуЁѵвто fйи; kai ЕИЗеѵ yeo Sta/copi^ov йѵa цЁаоѵ bZato; kai bZato; kai ЯуЁѵeto obtsh^ ' kai epoIg|oeѵ yeo; apoi iterєshra, kai OiE/mpiGEV yeo; &ѵа цёооѵ that bZato;, о цѵ iyaokytyu that отЕреиоцato;, kai Зѵа цёоѵ that ѵZato; că Yopyѵsh că otEryutsato^ Y kai yoksLeoeѵ Yeo; apoi aterЁsotsa oiraѵоѵ kai еиЗеѵ $ео агер&оца іѵ рёоф той ііЗато;' каі ЁуЁѵето oLTfflț Succesorul anonim și rivalul lui Cecilius și-a scris propriul tratat sub același nume și cu același conținut folosind câteva dintre exemplele lui Cecilius pentru propriile sale scopuri Не also inel ude d Cecilius' biblica! citat în tratatul său, dar i-a "corectat" stilul Rezultatul acestei "corecții" este formularea propriu-zisă a citatului: elnev t?e ț' yev^adw каі ЁуЁѵето' уеѵёарсо yfy каі ЁуЁѵето Articolul demonstrează că ХтерЁыца ёѵ дйоф той uSaroț - а corp solid în mijlocul ' vaiers - nu ar fi putut fi înțeles de un filozof sau retor grec drept cer, ci dimpotrivă, trebuie să fi fost înțeles ca pământ (c) r Опыы исследования галльских панеяириков количе Sprind Colecția "XII Panegyrici Latini" este una dintre cele mai mari surse despre istoria Imperiului Roman târziu Primul dintre discursurile cuprinse în acesta este Panegiricul lui Pliniu cel Tânăr către împăratul Traian ( ) * Restul de discursuri aparțin oratorilor galici din secolele III-IV și sunt denumite colectiv "panegiri galici" Prima dintre ele, scrisă în , este dedicată împăraților Dioclețian și Maximian , iar ultima ( ) lui Teodosie cel Mare Destinatarii restului discursurilor sunt imparatii Constantius Chlorus (panegiric din si ), Constantin cel Mare (discursuri din , , , si ) si Iulian Apostatul (panegiric din ) Sunt cunoscuți autorii a cinci panegirice: aceștia sunt Mamertinus (pan, lat III), Eumenius (pan lat V), Nazarius (pan lat X), Claudius Mamertinus (pan lat XI) și Latin Pakat "Panegiricul" de Pliniu cel Tânăr tradus în rusă de V S Sokolov (vezi; Scrisori ale lui Pliniu cel Tânăr M , S - ), Discursul lui le este dedicat Drepani (pan lat XII)' Numele lor se păstrează în rubricile* I * * sau în textul discursurilor Restul de șase discursuri din colecție nu sunt atribuite Un studiu intens al colecţiei "XII Panegyrici Latini" a început după publicarea acesteia, întreprins în de rectorul Universităţii din Viena Kuspinian (J Spiesshammer) * * Ca urmare, s-au observat următoarele: În panegiric se menține cu strictețe o compoziție din trei părți (introducere, parte principală și concluzie) Evenimentele pot fi fie prezentate în ordine cronologică (pan lat II, IV, VII, IX, X, XII) fie grupate pe subiecte (pan lat III, V, VI, VS, XI)' Sunt utilizate pe scară largă diverse tropi și figuri retorice, dintre care cea mai comună este o întrebare retorică, implicită, antiteză Panegiricele au o structură periodică a frazei, adesea bazată pe ritm (construcțiile ritmice se găsesc mai ales în introducere, în încheiere și în locuri mai ales patetice) Utilizarea pe scară largă a comparațiilor istorice și mitologice Orientarea ca model literar către Panegiricul lui Pliniu și unele dintre discursurile lui Cicero În ceea ce privește limbajul, autorii tuturor elogiilor galice urmează tiparele latinei clasice ' În general, trebuie remarcat faptul că, studiind unitatea de gen a panegiricului galic, cercetătorii au reușit să evidențieze o singură trăsătură care definește în mod formal panegiricul propriu-zis (adică nu este aplicabilă tuturor celorlalte lucrări retorice) - prezența indispensabilă a laudă pentru destinatarul discursului Cercetătorii au acordat o atenție deosebită identificării caracteristicilor individuale ale fiecărui discurs din colecție și atribuirii de panegiric anonim În , editorul colecţiei I Livinei a înaintat o ipoteză că autorul cărţii pan lat V - Eumenius - aparţin şi discursurilor IV, VII, VSH , şi mulţi istorici au fost de acord cu aceasta' Ulterior, acest punct de vedere a fost împărtășit de filologul V -S Teuffel O Zeek a acționat cel mai hotărât, atribuindu-i lui Eumenius tot ce nu este ' În continuare, enumerarea panegiricilor este dată în conformitate cu succesiunea lor cronologică , primul panegiric al lui Pliniu este terminat Începe cu panegiricul latinului Pacati Drepanius numit Theodosius (XIJ) La sfârșitul panegiricului latinului Pacati Drepanius numit Rheodosio în orașul etern Roma Începe consulatul lui Mamertine la împăratul Iulian (XI) În mod explicit în discursul lui Mamertine Jncipit Năzării numit Constantin (X) Tot al aceluiași maestru Mamertine Genethliacus Maximianus Augus (ІП) Numele autorului pan lat V este cuprinsă în scrisoarea lui Constantius cuprinsă în textul cuvântării, adresată vorbitorului: Vale Eumeiii carissime nobis (V ) Cât despre autorul cărții pan lat XI, deci, strict vorbind, manuscrisul conține doar numele Mamertinus Al doilea nume, Claudius, este o presupunere a editorului Kuspiyanv, care a citit astfel cuvântul dandi conținut în manuscris Contextul discursului (XI : Clatidi Mamertine, non frustra hucusque vixisti) face ca o astfel de lectură să fie convingătoare, iar numele "Claudius Mamertine" este considerat stabilit pentru autorul acestui elogiu, * Pentru o descriere generală a elogiilor galice, vezi: Shabaga IM Panegiric galic / / VI Nr S - Colecția a fost publicată pentru prima dată, probabil la Milano în ' Compară: Quintil inti sau la * Folkman R Retorica grecilor si romanilor Revel, , p - ; Boissier G Les rhteurs gaulois eu IV siide (ă propos de l'e'd des Panegyrici Latini d'E Bahrens) // JdS P , ian - dec P - ; Mesk J Tateani Panegyrici transmis anonim tind elogiul tânărului Pliniu // WS Viena, Vol Ht p - ; Panâgyriques La tins: In voi / Texte itabii et trad par E Galletier P , - T P XXXI-XXXV; Mesk J Despre tehnica Panegyrtker-ului latin // RhM ' Francfurt, Vol Ht p - etc i Цит по ян : Schani M Istoria literaturii romane până la opera legislativă a împăratului Teodosie În vol Milnchen, ; Vol Timpul de la Hadrian ( ) la Constantin ( ) p II Burckhardt J Die Zeit Constant ins des Grossen L pz, S ; Gihon Ed Declinul și căderea Imperiului Roman T L -NY, F Noi ; Preuss Th Împăratul Dioclețian și timpul său l px, S Anm ; TUlemont M Le ntriH Istoria împăraților și altor prinți care au domnit în primele șase secole ale Bisericii T P , P , etc Te uffet W -S Istoria literaturii germane / Neu Bearb de L Schwabe Lpz, S І fac excepție discursurile anonime ale colecției (adică pan lat II, IV, VI- X) II, indiferent de titlul disponibil în manuscrise: Panegyrici diversorum VII (într-un număr de manuscrise: Panegyrîci diversorum VIP), i e "Elogii ale șapte (opt) persoane diferite" sau "Șapte (opt) elogii ale diferitelor persoane" Argumentul principal pentru atribuirea acestor sau altor discursuri anonime lui Eumenius a fost pentru cercetători prezența în text a unor panegirice a unor date biografice care coincid sau se completează reciproc Totuși, în alți parametri (lexic, dispozitive retorice, prezența sau absența anumitor exemple mitologice și istorice etc ), diferențele dintre discursurile anonime și panegiricul lui Elmeny sunt destul de clare * Prin urmare, opinia lui O Seek nu a primit sprijin de la niciun cercetător, deși unii dintre ei au recunoscut paternitatea lui Eumenius pentru cutare sau cutare vorbire anonimă * S-a discutat mult timp și problema apartenenței la autorul pan lat III - Mamerti-nu - discursuri din (pan lat II), Pe baza titlului pan lat păstrat într-un număr de manuscrise III: Itemeiusdem magistri Mamertini, precum și numeroase locuri care coincid atât în discursuri cât și în indicațiile directe ale autorului pan lat Ш pe panegiricul rostit de el mai devreme (III ; ), majoritatea cercetătorilor consideră paternitatea lui Mamertin pentru pan lat II si III dovedit ' Există însă și un punct de vedere direct opus, cel mai amănunțit expus de F Rühl* * * Au fost exprimate și ipoteze cu privire la paternitatea altor discursuri Deci, unii oameni de știință au crezut că tigaia lat VII și VIII aparțin unui singur autor necunoscut *, în timp ce pan lat IX - Nazarius, autor de pan lat X" Deci, chiar și o scurtă listă a ipotezelor existente cu privire la atribuirea discursurilor anonime ale colecției XII Panegyrici Latini arată că nu există un consens în această problemă Două fapte sunt în general acceptate: /) Eumenius deține pan lat V; ) unitatea de origine poate fi recunoscută pentru pan lat II și III De ce, atunci, nu a fost posibil să se atribuie fără echivoc panegiricii galici anonimi? Ni se pare că, în primul rând, cercetătorii nu au efectuat o analiză cuprinzătoare a discursurilor De regulă, fiecare a studiat o latură a problemei Totodată, principalele direcții în studiul panegiricului anonim au fost următoarele: /) stabilirea prezenței (sau absenței) și a gradului de împrumuturi din lucrările autorilor antici; ) analiza informațiilor biografice conținute în discursurile vorbitorilor de gală, mitologice și istorice " Зееск О Studii de istoria lui Dioclețian și Constanți ns // Cărți anuale noi p ; idem Eumenius // RE Hlbd II Col - Âmpkre J -J Histoire littiraire de la France avant le douzrfcme siecle În vol P , SFAT ; Brandt S Eumenius din Augustodumim și discursurile care i-au fost atribuite O contribuție la istoria literaturii romane în Galia Freiburg-in-Brisgau - Tubingen, p ; Goelze R Questiones Eumenianae Hall, Цит nr kh : Kloiz A Review of A Stadlers Autorii Anonimului Gatlic Panegyrici // BPhW Lpz, Vol № p ; Mesk Anonimul p ; idem Despre tehnică p - ; Stadler A Authors of the Anonymous Gallic Panegyrici Munchen, p ; Schanz Istorie Vol p ; Ziegler K Panegyrikos // RE Sf a -a treime Col Moise, I, Закс (Sachs A Of quattuor panegyrici, care ab Eumenio scripti acest dicuntur Halle, S , Vezi Note : Ziegler Panegyrikos Sp ) '* Baehrens IV A Zur Eumenian Question // RhM Frankfurt, Bd Ht P ; Jullian C, Istoria ta Galiei T P , P Nu ; GaHetier Ed Іл moartea lui Maaimien conform panigiricului din // REA V Nr P ; Klotz Demisia S ; Mosc Anonimul S ; Ziegler Panegyrikos Sp etc " Rilhl F Of XII Panegyrici Latini propaedeumata Greisswald, S No pp : Ziegler Panegyrikos Sp Pe cealaltă parte a paginilor lui M S (Geschichte S ) ) Ampkre Istorie P "B -C Teuffel a analizat cu atenție această ipoteză și a ajuns la o concluzie convingătoare că era insuportabilă (Op cil S ) paralele; ) identificarea unor locuri similare în diverse lucrări ale colecției În al doilea rând, a existat aproape exclusiv analiza semantică a textelor Cu alte cuvinte, cercetătorii au folosit metode clasice de atribuire a discursurilor cuprinse în colecția XII Panegyrici Latini - analiza literară și istorică a textelor Necontestând în niciun caz legitimitatea utilizării acestor metode, trebuie totuși recunoscut că acestea s-au dovedit a fi insuficiente pentru a rezolva problema pusă Prin urmare, este necesar să se recurgă la noi metode, care, în opinia noastră, vor ajuta la avansarea în problema atribuirii discursurilor anonime și la definirea mai clară a caracteristicilor genului panegiric Vorbim de metode de formalizare apropiate metodelor de analiză coptentă, care în multe privințe "înlocuiesc impresiile cercetătorului, care depind de calitățile sale personale, cu procedee mai standardizate, implicând adesea măsurarea și, în orice caz, exprimarea materialului în formă de date care pot fi considerate științific" În acest articol, ne-am propus două sarcini: folosind metode cantitative, să încercăm /) să identificăm caracteristicile cantitative ale genului panegiric; ) atribuiți panegiricii galici anonimi Metode de cercetare Ca mijloc de rezolvare a sarcinilor stabilite a fost aleasă metoda de analiză a textelor la nivelul claselor gramaticale de cuvinte (substantiv, adjectiv, pronume etc ) Această lucrare a fost mult ajutată de experiența personalului Facultății de Istorie a Universității de Stat din Moscova, numită după M V Lomonosova L Ya Milova, L I Borodkin și L E Morozova, care de câțiva ani lucrează la remedierea trăsăturilor autorului textelor rusești vechi, analizând tiparele locației părților de vorbire în cadrul propoziției Cercetătorii au dezvoltat o metodologie clară, bazată pe dovezi, care a fost detaliată într-o serie de articole Esența sa este de a determina trăsăturile stilului autorului pe baza studiului apariției pereche a claselor gramaticale de cuvinte într-o propoziție În acest caz, legăturile dintre clasele gramaticale sunt luate în considerare doar în dreapta obiectului original, adică în direcția dezvoltării textului, deoarece aceasta reflectă în mod adecvat ordinea cuvintelor din propoziție Baza unei astfel de analize este aceea că utilizarea și ordinea în care sunt situate clase gramaticale separate de cuvinte reflectă în mod obiectiv trăsăturile conștiente și inconștiente ale autorului, de exemplu metodele de organizare a textului inerente numai lui Cercetările ulterioare se bazează pe studiul matricei de frecvență a apariției perechi la nivelul claselor gramaticale, pentru construcția căreia a fost necesar, în primul rând, selectarea unei anumite unități de analiză (alegerea acesteia este de mare importanță, fiind baza întregii lucrări) și recodificați succesiunea de cuvinte a textului studiat în succesiunea denumirilor corespunzătoare ale claselor gramaticale * * * * * Metode de analiză cantitativă, dar într-o măsură foarte limitată, au fost folosite numai în lucrările indicate ale lui F Ruhl nV -S, Goiffel: au investigat frecvenţa utilizării unui număr de categorii gramaticale în unele panegirice " Pznto R " Gravitz M Metode ale științelor sociale M , S Borodkin L I , Milov L V , Morozova L E Pe problema analizei formale a dreptului de autor trăsături ale stilului în asuprirea Rusiei Antice / / Metode matematice în studii istorico-economice şi istorico-culturale M , S - ; Borodkin L I , Milov L V Câteva aspecte ale utilizării metodelor cantitative și a computerelor în predarea surselor narative // Metode cantitative în istoriografia sovietică și americană M , " Borodkin, Milov Câteva aspecte p Borodkin et al La problema analizei formale S " Unitatea de analiză este o astfel de "măsură" a textului, care este luată ca bază pentru măsurarea acestuia Ea poate fie un cuvânt, subiect, subiect etc Pentru mai multe detalii, vezi: Pznta, Grawitz În k op S § I TEHNICI DE FORMALIZARE A TEXTULUI Deci, am ales clasa gramaticală ca unitate de analiză Totodată, imediat a apărut una dintre numeroasele întrebări asociate realizării unui astfel de studiu și anume: ce categorii gramaticale (clase) ar trebui selectate pentru ca analiza care urmează să fie efectuată să fie reprezentativă? După cum arată experiența de lucru cu texte (ne interesează în primul rând textele antice), nu există un răspuns universal la această întrebare și fiecare cercetător trebuie să rezolve singur această problemă De exemplu, un grup de savanți din Germania de Vest condus de W Fuchs, urmând metodologia dezvoltată încă din anii de H Glyants, a "împărțit" textele studiate din Noul Testament' în clase gramaticale Pe de altă parte, textele lucrărilor din Rusia veche selectate pentru analiză au fost "spărțite" de L I Borodkin, L V Milov și L E Morozova pe de clase gramaticale Pentru a analiza clasele galice panegirice, am identificat gramaticale nominativus genetîvus dativus accusativus ablativus vocativus superlativ comparativ " " " " " in in V - Substantiv în - - - - - - Adjectiv - in - " - Pronume - numeral - Adverb - Союз сочинительный - Subordonat Soyuz - Prefață - Междометие - Infinitiv - participiu prezent activ - " - Participiu de viitor - Participiu al pasivului perfect - " - Gerundhim - Gerundiv - Culcat I - Culcat II ablativ al altor cazuri ablativ al altor cazuri c c c c Verbul (predicat) în propoziția principală: - indicativus tei - " persoane - " persoane Au fost analizate textele grecești antice din Faptele Apostolilor, Apocalipsa, Evangheliile după Matei și Ioan " Fuks V După toate regulile artei (Metode exacte în studiul literaturii, muzicii și artelor plastice) // Mol A , Fuks V , Kasser M Arta și computerele M , S Borodkin et al La problema analizei formale S urm treizeci - coniunctivus persoană - " persoane - " persoane Verbul (predicat) într-o propoziție subordonată: - indicativus persoană - '> persoane - în persoane - coniunctivus I persoana - " persoane - " persoane - Pronume adjectiv - Imperativ Voi explica alegerea unor clase gramaticale, precizând imediat că, după cum au arătat cercetările ulterioare, clase de cuvinte precum interjecție, supinum I și supinum II, verbul (predicatul) propoziției principale, stând sub forma lipa indicativi și persoane coniunctivi la nivel semnificativ statistic nu se observă Participiu După cum se poate vedea din listă, participiile în ablativus au fost separate în categorii separate În această formă gramaticală, ele pot, teoretic, fie să acționeze ca participium coniunctum, fie să aibă sensul de predicat logic în turnover ablativus absolutus, iar probabilitatea utilizării lor în al doilea sens este mai mare Acesta a fost scopul evidențierii participiilor în ablativus - pentru a vedea dacă utilizarea acestei schimbări sintactice de către unul sau altul vorbitor are semnificație statistică formele verbului A : pentru verbele în formă personală, pe lângă persoană și dispoziție, se ține cont și de rolul lor (ca predicat) în propoziția principală sau subordonată Totodată s-a urmărit și un anumit scop: în propoziţia principală, starea de spirit a predicatului permite, după părerea noastră, să se ţină seama mai precis de caracterul şi emoţionalitatea vorbirii vorbitorului În ceea ce privește propozițiile subordonate, se știe că unele dintre tipurile lor pot fi exprimate gramatical în moduri diferite Deci, de exemplu, propoziţia cauzală, introdusă de uniunea quum (cum), este întotdeauna legată de conjunctiva, în timp ce atât conjunctivul, cât şi indicativul pot fi folosite cu alte uniuni cauzale Prezenţa uneia sau altei forme a verbului -predicatul este astfel determinat de caracteristicile individuale şi de predilecţiile autorului, pe care încercăm să le urmărim B : formele analitice ale verbului au fost considerate ca un întreg, fără a fi împărțite într-o parte nominală și un verb de legătură De exemplu, forma entrées est (să presupunem că acesta este predicatul propoziției principale) este considerată nu ca un set de "participiu + copula" ( - ), ci ca o unitate semantică ( ) Pe lângă alegerea unității de analiză, a fost necesar să se rezolve și alte probleme: Unde să punem ideea? Trebuie avut în vedere că atunci când se publică texte latine (precum și în general vechi), este imposibil să se efectueze în mod consecvent punctuația bazată pe principiul gramatical Motivele pentru aceasta sunt următoarele: ) ordinea liberă a cuvintelor în textul latin; ) principiul general la care au aderat gramaticienii antici la aranjarea semnelor de punctuație: "au procedat în punctuație nu din analiza gramaticală a textului, ci din articularea lui firească într-o pronunție expresivă vie; cu alte cuvinte, semnele de punctuație aveau aceeași semnificație pentru cititor ca și pauzele de enunț pentru ascultătorul vorbirii orale Am folosit ediția de elogii întreprinse de Ed Galletier şi Borovsky Ya M , Boldyrev A V manual de latină Pentru humanit, cizme înalte de blană f-tov M , S eu ținând cont de realizările editorilor anteriori, și a acceptat în general punctuația propusă de nm Dar uneori trebuia să se dă înapoi Acest lucru a fost necesar în următoarele cazuri: a) când în textul latin propoziţia introductivă sau interstiţială este cuprinsă între paranteze De exemplu, în tigaie lat III : Omnes quidem homines, sacratissime imperator, qui maiestati vestrae laudes canunt et gratias agunt, debîtum vobis conaucur exsolvere (quis enirn est qui possit implere?), sentio tamen a me , - propoziția cuprinsă între paranteze este considerată independentă, b) cuvintele de vorbire directă sunt considerate ca o propoziție independentă (pan lat VI ): Quid enim putas tibi, Maximiane, Jovetn ipsum răspunse, cum tu ingenti animo dîceres: "Recipe, Juppiter, quod commodasti"? s) dacă propoziţia subordonată depinde de propoziţia anterioară, separată de aceasta printr-unul din semnele care indică sfârşitul propoziţiei, atunci acest semn nu este luat în considerare: An si eius saeculo mos iile vixisset nonne hodie pauciora in annaliutn scriniis quam in vestrae domus titulis cognomenta legerenturî cum ipse Saxonicus, ipse Sarmaticus, ipse Alamannicus diceretur (XII ) În ciuda semnului de întrebare după legerentur, propoziția este aceeași din punct de vedere gramatical Mod Qyk'ish de a lua în considerare relația dintre cuvintele textului? După cum sa menționat deja, am ținut cont de conexiunile dintre clasele gramaticale din dreapta categoriei originale, deoarece aceasta reflectă în mod adecvat ordinea cuvintelor din propoziție Deci, de exemplu, o frază oficializată din pan lat X : Cuius gei cum imaginem cepi, dicturus horresco - arata asa - Legăturile claselor gramaticale sunt luate în considerare, cum s-a spus, de la stânga la dreapta: - , - , - , - etc Pe baza tuturor acestora, a fost efectuată formalizarea textului elogiilor galice (însumând aproximativ de mii de caractere), iar materialul a fost gata pentru prelucrare pe computer folosind un program special , după care matricea dorită a frecvenței de apariție a perechilor ( cu alte cuvinte, relaţii statistice) a fost întocmit la nivelul claselor gramaticale de cuvinte ale textului studiat § ANALIZA TEXTELOR LA NIVEL DE GRAMATICĂ CLASE DE CUVINTE Pentru realizarea acestui studiu a fost, în primul rând, necesar să se identifice nivelul la care se manifestă în cea mai mare măsură caracteristicile individuale ale fiecărui autor În acest scop, s-au efectuat următoarele lucrări Au fost luate mai multe pasaje de de caractere (aceasta este jumătate din pan lat П)ez Calculatorul a produs o imprimare a rezultatelor procesării fiecărui pasaj, care a prezentat praguri de frecvență pentru fiecare pereche de clase gramaticale La analiza rezultatelor obținute a fost identificat un prag de frecvență, la care asemănarea în cadrul unui text (de exemplu, între două , Borodkin et al La problema analizei formale S, "Când îmi imaginez această , mă înfior de frică, deși sunt doar pe cale să spun " " Îmi exprim sincera mulțumire pentru ajutorul acordat în elaborarea acestui articol cercetătorului principal al Departamentului de Studii sursă a Facultății de Istorie a Universității de Stat din Moscova L I Borodkin " A fost luat din partea de jos a fragmentului din pan lat V, patru pasaje din pan lat XI, șase pasaje din rad lat XII și trei pasaje din Panegiric al lui Pliniu cel Tânăr Alegerea acestor discursuri se datorează faptului că autoritatea lor este fără îndoială "Pragul de frecvență este o anumită valoare care arată care este numărul minim de ori în care apare o anumită combinație de clase gramaticale în text (de exemplu, o combinație de - , adică un substantiv în ablativul cu o prepoziție) caz, pragul inferior era patru, cel superior - douăzeci Orez Graficul conexiunilor puternice ale nucleului comun extrase din pan lat V) iar diferența dintre diferite texte ar fi maximă Analiza a arătat că pentru textele latine studiate de de caractere, pragul de șapte îndeplinește aceste cerințe În funcție de volumul textului fiecărui discurs, s-au stabilit proporțional următoarele praguri: bucuros lat II ПІ IV V 'VI VII VIP IX X XI XII prag După ce am evidențiat pentru fiecare text un set de conexiuni gramaticale cu frecvențe înalte (adică având o valoare nu mai mică decât un anumit prag), am reușit să determinăm așa-numitul nucleu general al limbajului (considerăm acesta un set de conexiuni care sunt prezent în cel puţin zece discursuri din unsprezece) Apoi, eliminându-l din fiecare set (adică setul general de legături gramaticale inerente fiecărui panegiric), obținem legăturile statistice "esențiale" ale fiecărui set, care caracterizează destul de clar trăsăturile stilului autorului Sistemul rezultat al acestor conexiuni semnificative statistic servește drept bază pentru construirea graficelor de conexiuni puternice , i e "Formalizarea aspectelor de bază ale conceptului de ansamblu de conexiuni prin limbajul teoriei grafurilor" * Pe fig Figurile - prezintă graficul legăturilor puternice ale nucleului limbajului general și graficele legăturilor puternice ale panegiricilor I galici Concluziile care pot fi trase din analiza graficelor cu legături puternice sunt următoarele Toate panegiricele au un nucleu de limbaj comun (Fig ) Poate fi interpretat în moduri diferite Poate fi alcătuită din conexiuni inerente structurii limbii latine sau din conexiuni care reflectă trăsăturile stilistice inerente unui gen dat (în cazul nostru, panegiric) Bănuim, " Este interesant de observat că pentru un text rusesc vechi ■ cu un volum de o mie de caractere, pragul optim era cinci Borodkin et al La problema analizei formale P J S Orez Tetradrahma lui Mithridates VI Eapator Pont Sanctuarul de la pasul Gurzuf Saddle Săpături în Orez Statuete din argint și bronz ale lui Poseidon, Zeus, Isis, Tyukhe, Hermes, Apollo-Dionysus din săpăturile din de pe Șaua Gurzuf, un altar și un suport pentru amplasarea unei compoziții multi-balon secolul I î Hr - Secolul I ANUNȚ performanță, iar unele pot fi atribuite capodoperelor artei antice În sanctuarul statuetele lui Zeus (Fig ), au fost găsite Poseidon, Hermes, Apollo, Ares, Tyche-Fortuna și Isis Cybele, Artemis, cal, șarpe, vultur Marea majoritate a lucrurilor găsite pe monument au o siguranță unică Sanctuarul de la pasul Gurzufskoye Sedlo oferă o ocazie rară de a prezenta principalele repere ale istoriei folosind exemplul colecției singurului, în plus, un mic monument * Orez Statueta de argint a lui Zeus, sec I î Hr Sanctuarul de la pasul I Saua Ureuf Săpături în Crimeea, istoria sa politică și etnică, pentru a reflecta dezvoltarea culturii materiale și spirituale a populației peninsulei, pentru a arăta legătura dintre lucrurile găsite în timpul săpăturilor din sanctuar cu evenimentele din istoria lumii antice și multe culturale fenomene, cu realizările civilizației antice, motiv pentru care se impune organizarea unei expuneri ample a acestei bogate colecție Din cauza lipsei de premise pentru realizarea unei expoziții arheologice la scară largă, muzeul prezintă materiale arheologice selectiv, pe părți, în cadrul unor expoziții tematice În , împreună cu Institutul de Arheologie al Academiei de Științe a Ucrainei, a avut loc expoziția "Tavrika Antichitatea și Evul Mediu", dedicată descoperirilor arheologice din anii , povestind despre antichități arheologice descoperite în Coasta de Sud și Crimeea de munte Toate exponatele prezentate în expoziție au fost prezentate pentru prima dată Pe baza ultimelor cercetări arheologice, a fost creată în expoziția expoziției "Oameni și zei pe monede antice", formată exclusiv din materiale provenite din săpăturile sanctuarului de lângă pasul Șaua Gurzuf Numismatica la bază, conținea și multe alte lucruri: bijuterii, arme obiecte de uz casnic, vase din sticlă și metal, figurine - produse ale centrelor antice și produse locale realizate într-un mediu barbar, care sunt asociate semantic cu imagini de pe monede și dezvăluie semnificația ritualurilor de sacrificiu săvârșite în sanctuar Exponate separate din colecția monumentului în - demonstrat la expoziții din Iugoslavia, Ungaria, Finlanda, Italia, Marea Britanie Spania, Germania Noile descoperiri de antichități de pe Coasta de Sud și Crimeea de munte mărturisesc că această regiune este plină de cele mai bogate, departe de a fi epuizate potențial arheologic N G Novichenkova VIATA STIINTIFICA Din CONFERINȚA ȘTIINȚIFICATĂ INTERNAȚIONALĂ "PROBLEME DE ARHEOLOGIE ȘI ISTORIA BOSPORULUI" [Kerch, ) În perioada - octombrie a avut loc la Kerci Conferința Științifică Internațională "Probleme de arheologie și istorie a Bosforului", dedicată aniversării a de ani de la înființarea Muzeului de Antichități din Kerci Conferința a fost susținută de Rezervația istorică și culturală de stat Kerci La conferință au participat angajați ai centrelor științifice din Simferopol, Sevastopol, Odesa, Moscova, Sankt Petersburg, Anapa, Tbilisi, Atena, Constanța, Varșovia, Washington, New York, Fairfax, Paris, precum și soția britanicilor Ambasador în Rusia, Lady Braithwaite, La întâlniri au fost citite rapoarte Pe baza rapoartelor prezentate a fost alcătuită și publicată o colecție de teze "Probleme de arheologie și istorie a Bosforului" (Kerch, ) Conferința a fost deschisă de raportul directorului Rezervației istorice și culturale de stat Kerci, doctor în științe istorice, prof E V Yakovenko "Muzeul de Antichități din Kerci are de ani" Acesta analizează procesul de creare a unui muzeu, rolul personalităților publice și al oamenilor de știință din Rusia în anii ai secolului al XIX-lea - II Dubryuks, I A Step mp de un secol wow, I P Blaramberg și alții Baza colecției muzeului a fost colecția privată a lui P Dubrux, care a fost complet completată datorită studiilor sistematice ale monumentelor antice și medievale O atenție deosebită în raport este acordată ideii unei "conexiuni de timpuri", formulată printre oamenii de știință asociați cu Kerci încă din secolul al XIX-lea și care stă la baza întregului concept de dezvoltare urbană a orașului În raportul lui V N Zinko (Kerch) "Cercetarea arheologică de securitate a Rezervației Kerci", au fost rezumate rezultatele muncii unei expediții arheologice permanente, care a lansat cercetări de securitate în timpul lucrărilor de construcție din oraș Împreună cu organizații științifice din alte orașe, au fost efectuate săpături în peste situri Potrivit autorului, volumul tot mai mare de cercetări arheologice, nevoia de a coordona eforturile diverselor expediții, necesită crearea unui singur centru arheologic din Bosfor Raportul lui V Schuller (Konstanz) "Romanizarea Mării Negre" a fost consacrat analizei inscripției latine de la Callatis, asociată cu capturarea Callatisului de către Lucullus Astfel de inscripții (în prezent sunt cunoscute ) mărturisesc prezența în oraș a unei populații care vorbea latină A I Aibabin (Simferopol) în raportul său "Despre datarea necropolei medievale timpurii din Bosaor" a efectuat o analiză amănunțită a fibulelor și cataramelor provenite din înmormântările medievale timpurii Certându-se cu I P Zasetskaya în problema cronologiei acestor descoperiri, autorul a încercat să demonstreze că necropola din Bosfor a fost folosită în mod activ chiar și după prima jumătate a secolului al VII-lea Teza despre pustiirea orașului în această perioadă nu este în concordanță cu rezultatele săpăturilor din zona Bisericii Ioan Botezătorul Observații interesante despre stelele mormântului din Bospor au fost date în raportul TA Mashkovskaya (Kerch) "Genuri ale reliefului mormântului din Bosforul european" În ciuda cercului de parcele construite după scheme canonice, formate sub influența ideilor religioase, vorbitorul a atras atenția asupra numeroaselor exemple când maeștrii, folosind diferite genuri, au găsit soluții originale pentru realizarea scenelor cotidiene, de luptă etc În raport , V N Borovkova (Kerch) "Istoria achiziției colecției de ceramică cu cifre roșii din Rezervația Kerci" a prezentat informații despre compoziția colecției de ceramică pictată, momentul primirii vaselor individuale și modalitățile în care colectarea, numerotarea de articole, a fost format Un anumit interes a stârnit raportul lui N F Fedoseev (Kerch) "Spitalul de așezare" Informațiile furnizate de autor dovedesc în mod convingător atât datarea temporală a așezării, cât și orientarea economică a acesteia Raportul lui A Yu a fost primit ambiguu Chastpel (Odessa) "Configuratori de cunoștințe ale civilizațiilor antice", dedicată două poliedre găsite în Bosfor Declarația autorului, ce multe! rannici cu litere sunt codificate cunoașterea anticilor despre cosmos nu a fost argumentată Raportul A A Maslennikova (Moscova) "Evoluția organizării apărării corei Bosforului european", în care apărarea corei a fost urmărită în etape din secolul al VI-lea î Hr conform secolului al IV-lea d Hr Pe baza ultimelor săpături, autorul a susținut că cea mai completă protecție a corei a fost efectuată sub Asandra și s-a bazat pe o combinație de apărare frontală și focală Funcționarea lui era asigurată de o organizare specială a armatei Raport de M Yu Trey Stera (Moscova) "Romanii din Panticapaeum" s-a bazat pe atribuirea unor noi descoperiri din săpăturile din Panticapaeum, care, în opinia autorului, mărturisesc nu numai relațiile comerciale dintre Bosfor și Roma, ci și diplomatice, politice, militare contacte Raport de T N Smekalova (Petersburg) "Cercetarea arheofizică de securitate - în colaborare cu A A Maslennikov (Moscova) și V L Mynets (Simferopol) - a fost dedicat utilizării practice a metodelor arheofizice pentru rezolvarea problemelor arheologice speciale, care în unele cazuri sunt de natură de urgență În raportul lui V A Hrshanovsky (Petersburg) "Mormintele pământului din secolele I-II ANUNȚ la Necropola Ilurata" a rezumat și analizat rezultatele studiilor a peste de morminte de sol din partea de nord a Necropolei Ilurata, excavate în anii - Pe baza materialului obținut în urma studiului acestei secțiuni a necropolei, vorbitorul a abordat probleme legate de caracteristicile etnoculturale ale întemeietorilor Iluratului și ale locuitorilor săi în secolele I-II ANUNȚ În raportul lui G Zinko (Kerch) "Perspective pentru studiul criptelor pictate panticapeane", au fost conturate sarcini pentru elaborarea unui program cuprinzător pentru studiul unei surse arheologice și istorice atât de valoroase precum criptele pictate panticapeane Autorul raportului consideră că este necesar să se creeze un grup științific special care să studieze și să salveze criptele pictate conservate Un raport al lui A O Ivanina (Kerch) "Mâncare bizantină din Kerci", la care se referă la produsele maeștrilor din Constantinopol Informații despre necropola secolelor V-I î Hr conţinea un raport al lui O D Cheveleva (Kerch) "Necropola antică din orașul Khronn, lângă sat Glazovka O trăsătură caracteristică a necropolei, autorul raportului consideră amenajarea înmormântărilor în aflorimentul de rocă calcaroasă Inventarul supraviețuitor face posibilă datarea înmormântărilor în gropi simple și morminte din lespezi din secolele V-III BC ; cripte care au apărut în secolul al IV-lea î Hr , a servit ca loc de înmormântare în secolele II-I î Hr Activități Yu Yu Marty, în calitate de director al Muzeului de Istorie și Arheologie din Kerci, a fost devotat raportului lui R G Sinenko (Kerci) În raportul S A Shestakova (Kerch) "Cu privire la localizarea orașului Bosporan Hermesia" a fost o încercare de a localiza orașul menționat de Pliniu cel Bătrân pe Capul Ak-Burun Potrivit autorului, a existat o a doua trecere, sudică, spre Peninsula Taman Postări interesante ale lui V P Tolstikova (Moscova) și N Z Kunina (Petersburg) despre rezultatele ultimelor săpături din Panticapaeum și Nymphaeum au fost făcute direct pe monumentele în sine În plus, participanții la conferință au vizitat siturile arheologice din Bosforul european și asiatic, s-au familiarizat cu expoziția arheologică dedicată aniversării muzeului, cu rezervele rezervației și colecția lapidară, La finalul conferinței a fost organizată o masă rotundă, la care au fost rezumate rezultatele conferinței În discursurile participanților la conferință s-a subliniat în mod deosebit necesitatea stabilirii de relații internaționale strânse, a schimbului de informații și literatură, a publicării de articole și cataloage, a organizării de expoziții și a schimbului științific A fost creat un comitet internațional de organizare pentru a dezvolta un program de cooperare Conferința a adoptat un apel către guvernul Republicii Crimeea privind necesitatea acordării de asistență urgentă în conservarea celor mai unice situri arheologice din Bosfor V N Zinka Din XII COLOCVIU INTERNAȚIONAL DESPRE ROMANUL ANTIC (Groningen, aprilie ) La Groningen (Olanda) s-a desfășurat cel de-al XIII-lea Colocviu internațional despre romantismul antic, organizat de Departamentul de Studii Clasice a Facultății de Filologie a Universității din Groningen La colocviu au participat savanți ai antichității din orașe universitare din Germania, Italia, SUA și Rusia Conducătorul permanent și sufletul colocviului a fost de această dată Prof X Hofmann După conferințele despre romanul antic susținute la Bangor (Marea Britanie) și Dartmouth (SUA), Universitatea din Groningen a devenit un fel de centru de cercetare pentru studiul problemelor legate de romanul antic: pe lângă colocviile desfășurate de două ori pe an , ale căror materiale sunt publicate sub formă de articole în colecțiile Gronîngen Colocvia, este vorba de Novei (au fost deja publicate cinci ediții), aici s-a creat Cabinetul Apuleian, în care se adună informații bibliografice pe teme apuleiene, în În plus, lucrările de cercetare continuă cu privire la publicarea unei serii de comentarii istorice și filologice asupra textului Metamorfozelor (au fost deja publicate volume, vezi mai jos), ex L Apulim Madaurensis Metamorfozele, A Comentarii la cartea III, Amsterdam, ) În deschiderea colocviului, prof X Hofmann, în discursul său de deschidere, a salutat publicul, atrăgându-le atenția asupra importanței problemelor studiate în cadrul colocviului și a solicitat un amplu schimb de opinii cu privire la rapoartele prezentate în cadrul colocviului program V N Nlyuiechkin (Moscova), care a spus că, deși dezvăluirea unor aspecte ale romanului grecesc, reflectând socio-psihologic Deși trăsăturile fizice ale viziunii asupra lumii a cititorului "de bază" (sau a celor născuți în afara literaturii) și ne fac să avanseze în înțelegerea ficțiunii antice de masă, o astfel de interpretare nu acoperă complet romanul grecesc (cf , de exemplu, lucrarea lui Long) roman) și chiar simplifică într-o anumită măsură În același timp, nu întâmplător apariția și răspândirea textelor pe teme amoroase aventuroase se observă într-un mediu relativ educat de cunoscători Astfel, același text poate îndeplini în esență funcții diferite și poate fi perceput diferit în straturile superioare și inferioare ale culturii Raportul lui D Metzler (Munster) "Mijajul oriental: colorarea ahemenidă a romanelor grecești" a fost dedicat unei examinări detaliate a temelor "orientale" ale romanelor, de obicei asociate cu descrierea unor atingeri individuale de zi cu zi din viața conducătorilor persani și imagini cu ceremonii de curte, jocuri, sărbători, toalete suverani și supuși etc , în comparație cu materialul vizual al săpăturilor arheologice care au ajuns până la noi în timpul domniei Ahemeyaids, autorul raportului a evitat cu bucurie paralelele arbitrare, concentrându-se asupra trăsăturilor caracteristice ale genului de povești romantice în epoca Romei imperiale și a ajuns la concluzia că temele orientale sunt departe de ornamentul secundar al romanului grecesc ca gen, ci partea sa organică M Reichel (Freiburg) și-a dedicat raportul "Elemente romanistice în Knropedinul lui Xenophon" unei analize specifice a textului cărții ( - ) datorită trăsăturilor sale de gen, ar putea fi numit roman grecesc (cf inserat romane despre Abradat și Pantheus, povestea asirianului Gobryas etc ) Poveștile orale din Cyropaedia, sau "umorul de soldat", care provoacă un efect comic - o anecdotă a centurionului Hystaspes despre modul în care unul dintre soldați a fost pedepsit pentru lăcomia sa la cină, precum și o anecdotă despre un recrut plictisitor - au devenit subiectul consideraţie în raportul lui M Reichel În raportul lui A Strimalya (Vari) "Supernatural Plots in Grecolatin Fiction", bazat pe materialul unor fragmente de papirus găsite din romane grecești ("The Phoenician History" of Authentic, papirusul Michigan etc ), trăsături ale poeticii narative mai târziu decât vorbirea (și parțial și latină) proza artistică Vorbitorul a remarcat că în secolele II- foarte frecvente sunt lucrările care s-au ocupat de fenomene incredibile sau greu de explicat din punct de vedere al legilor naturale (spirite, vârcolaci, demoni etc ); pe de o parte, ficțiunea distractivă reflecta credibilitatea crescută a cititorilor, pe de altă parte, dorința de a explica fenomene misterioase prin voința unei zeități K Connors (Seattle) a făcut o prezentare "Trecut și realitate în romanul lui Petronius", în care a examinat în detaliu unul dintre episoadele "Satyricon" - o scenă din Pinakothek (cap și cap ) , care conține exercițiile declamative ale lui Eumolpv pe tema Tronului morții (un complot foarte la modă pe vremea lui Nero), care este o parafrază prescurtată a Eneidei (cf II - , precum și Iliada VI - ) și parodiind textul poemului Jagilia (sau Lucan) Potrivit lui K Connors, în contextul lui Petronius, scena din Pinakothek capătă un sens antitetic Raportul lui W S Smith (Albuquerque) "The Combination of Theme and Content in the Golden Ass" a fost dedicat în principal analizei terminologice și stilistice a unui număr de episoade din romanul lui Apuleius (I, ; I ; IV ), precum și utilizarea sermo cotidianus în "Metamorfoze" Toate rapoartele au provocat un schimb viu de opinii La un moment dat, E Rode, într-o carte dedicată romanelor grecești, a atras poate pentru prima dată atenția cercetătorilor asupra acestui tip de proză artistică antică Timpul s-a dezvăluit în postura lui E Rode nesăbuit și utopic, dar a dezvăluit și ceea ce este încă de actualitate, judecând după discuția care, atingând probleme vechi, a izbucnit parcă pentru prima dată În special, sa remarcat că gama de probleme ridicate de vorbitori este atât de largă și promițătoare încât discuția lor va continua în viitor XIV Colocviul internațional despre romanul antic a avut loc la Groningen pe octombrie și a reunit cercetători din Germania (N Olanda (R T van der Paardt), Marea Britanie (K Dowden), SUA (B Egger) Următorul XV Colocviu Internațional este programat să aibă loc la Groningen pe aprilie IN SI NOI MODALITĂȚI DE RENOVARE A ÎNVĂȚĂMÂNTULUI CLASIC ÎN RUSIA (Despre lucrările Școlii I de Vară Ruso-Latine și Conferința "Educația clasică în Rusia Istorie și perspective Lecturi în memoria Sfântului Mitropolit al Tuturor Rusiei Alexei ( - )", Serpuhov, - august ) La inițiativa și cu sprijinul financiar al Academiei Internaționale de Reconstrucție Ecologică, precum și cu participarea activă a editurii KRUG, Cabinetul Grecolatin al Yu A Shichalin, Academia Rusă de Științe, Departamentul de Educație Religioasă și Cateheză al Patriarhiei Moscovei și administrația orașului Serpuhov În perioada - august a avut loc la Serpuhov o conferință pe tema: Educația clasică în Rusia Istorie și perspective Lecturi în memoria Sfântului Mitropolit al Tuturor Rusiei Alexei ( - ) Conferința a fost unul dintre evenimentele din cadrul Școlii I de vară ruso-latină, care a avut loc în perioada iulie - august pe teritoriul Mănăstirii Vladicny de lângă Serpuhov, care a fost reînviată din ruine, Școala a fost concepută de mai mulți istorici moscovi și filologi clasici și, în conformitate cu motto-ul proclamat "Ex fonte ipso bibere!" (Bea chiar de la sursă!), și-a stabilit ca sarcină renașterea valorilor umanitare ale culturii ruse prin convertirea antichității ca element organic în formarea societății europene, completând aceasta cu studiul literaturii ruse, muzicii si arhitectura Școala a fost concepută ca fiind internațională, iar scopul ei a fost de a crea o bază pentru comunicarea culturală între tineri din țări și obiceiuri diferite Școala ruso-latină din Serpuhov, oraș străvechi care a păstrat multe monumente antice, a fost concepută și implementată ca o implementare practică a acelor oportunități de reînnoire a societății care se deschid acum înaintea Rusiei Şederea pe teritoriul mănăstirii, ctitorită în de mitropolitul Alexei, unul dintre ctitorii învăţământului din Rus', a fost astfel profund simbolică Nu totul a funcționat, hack-ul a fost conceput: condițiile școlii au fost înjumătățite, spațiile pentru locuințe și clase nu au fost restaurate în mod adecvat, nu a fost posibil să se implice toți viitorii profesori în activitatea școlii și nu au avut timp pentru a trimite invitații participanților străini ai școlii Cu toate acestea, Școala a avut loc, iar experiența implementării ei arată că poate și trebuie continuată în permanență Deci, obiectivele școlii, la care au participat o duzină și jumătate de școlari din Moscova, Serpuhov, Pușchino, Protvino, precum și din orașul polonez Lublin și mai mulți profesori din Moscova, a fost aprofundarea interesului pentru științe umaniste , în dezvoltarea istorică, filologică și estetică; dezvoltarea metodelor de educație clasică (limbi antice, istorie antică, cultură, mitologie); studiul aprofundat al fundamentelor culturii spirituale ruse Cursurile de clasă au alternat cu excursii de-a lungul râului Oka și în jurul orașului, plimbări în pădurea de pini din apropiere și înot zilnic în lac În timpul excursiilor, școlarii s-au familiarizat cu monumentele de arhitectură și de cultură, fără a neglija în același timp cursurile care se puteau desfășura atât pe un vapor cu aburi, cât și într-o pădure, cât și în parcul unei vechi moșii În Şcoala, al cărei director era D V Silvestrov, a studiat latina, muzica, literatura rusa si arhitectura Latina se preda în fiecare zi Profesorul L L Kafanov a folosit experiența pe care a acumulat-o în ultimii ani într-unul din gimnaziile din Moscova: au fost studiate elementele de bază ale gramaticii latine, au fost citite și traduse texte simple, au fost memorate cântece și sloganuri În zile, am reușit să finalizez un curs de șase luni predat la un gimnaziu umanitar general Trei elevi care au studiat latina cu câțiva ani înainte de școala de vară au primit lecții individuale; au citit Cato, Caesar, Festus și inscripții latine din secolele VII-I î Hr În plus, au fost susținute prelegeri despre istoria limbii și istoria culturii Romei antice Orele au fost structurate astfel: dimineața, timp de două ore, elevii au fost angajați cu teorie și traducere, - , ore după-amiaza au fost alocate pentru lucru independent de traducere a textelor și pentru analiza lor gramaticală cu profesorul Muzica (profesorul E F Fedorova) a fost studiată în dezvoltarea ei istorică, începând cu cele mai timpurii forme de cânt cult: cântul gregorian și cântul znamenny, în care s-a dezvăluit diferența dintre culturile creștine din Occident și cele din Orient, dar la în acelaşi timp comunitatea lor tipologică Istoria apariției și dezvoltării principalelor genuri ale cântului gregorian a fost stăpânită practic, adică în practica de canto, la cursuri, s-a folosit metoda profesorului Conservatorului din Paris Yegor Reznikov, construită pe respirația corectă, deschisă, un mod natural de extragere a sunetului, care duce la efectul de intonație extrem de pură chiar și pentru persoanele cu auzul insuficient dezvoltat În timpul interpretării cântărilor catolice timpurii, textele latine erau însuşite în acelaşi timp, ceea ce dădea sentimentul că este studiată latina "moartă" ca limbă a unei tradiţii culturale vii de secole Studiul muzicii ruse s-a desfășurat pe exemplul unui astfel de fenomen ciudat, situat în pragul culturii orale și scrise, ca vers spiritual O serie de prelegeri despre istoria, teoria și estetica muzicii sacre rusești au fost citite de un specialist invitat în acest domeniu, muzicologul-folcloristul L A Igoshev Cursurile de literatură (predate de V I Mnldon) s-au desfășurat sub formă de conversații vii, libere și au avut ca scop să ofere o idee despre literatura rusă în ansamblu Literatura rusă (Pușkin, Gogol, Tyutchev, Dostoievski, Tolstoi, Cehov) a fost considerată în lumina imaginilor stabile, precum anotimpurile, elementele naturale, distanța, drumul, casa O analiză a unor structuri stabile ale unui text literar a comunicat abilități în teoria literară, evidențiind diferențele în poetica diferiților autori și a relevat experiența artistică a culturii verbale din trecut Forma seminarului a fost cursuri de poezie, care au ajutat la stăpânirea lecturii lente și atente a poeziei, reconstruind sensul lor poetic (profesor G S Lebedeva), În fine, prelegerile de arhitectură (profesor D V Silvestrov) au fost de natură generalizatoare, culturologică, ecou și corelând cu materialul învățat la orele de latină, literatură și muzică Acest lucru a fost asigurat printr-o prezentare agreată a acestor discipline; profesorii au urmat unii altora cursurile; atmosfera și structura compozițională a orelor au contribuit la apariția și încurajarea dialogului, la implicarea elevilor în acesta Finalizarea lucrărilor Școlii a fost marcată de un concert final înainte ca participanții la conferință s-au adunat la Serpuhov; un spectacol al unui cor care a interpretat lucrări de muzică spirituală catolică și ortodoxă și un spectacol - o piesă în versuri a scriitorului rus prerevoluționar V F Savodnik "Cicero și Catilina", a cărui muzică a fost scrisă de unul dintre elevi Experiența Școlii poate fi considerată extrem de interesantă și promițătoare, ceea ce a fost remarcat de copiii înșiși, părinții lor, reprezentanții educației publice și culturii orașului Serpuhov și participanții la conferință Munca Școlii trebuia să continue În acest sens, în primul rând, se preconizează desfășurarea unei "sesiuni de iarnă" cu aceeași componență de studenți Pentru a face acest lucru, profesorii Școlii au dezvoltat un ciclu educațional scurt, care include continuarea orelor de latină și prezentarea unui număr de subiecte umanitare la disciplinele deja studiate la Școală, cu adăugarea de drept și sport mai sistematic ( schi) Vara, sub rezerva furnizării de facilități de bază pentru locuit și studiu și disponibilitatea finanțării, este planificată continuarea activității școlii atât cu contingentul existent de elevi, cât și cu implicarea altora noi de la Moscova, St Petersburg și alte orașe în care a fost stabilită predarea limbilor clasice Aici este planificată transformarea reală a Școlii într-una internațională; există informații despre copiii care doresc să vină din Germania, Franța, Italia și alte țări Entuziaștii și organizatorii Școlii au multe planuri, care includ posibila organizare a unui liceu permanent și chiar a Universității Serpuhov etc Toate aceste planuri cresc organic din experiența pe care a oferit-o Prima Școală de vară ruso-latină După cum sa menționat deja, o conferință despre problemele istoriei și perspectivelor educației clasice în Rusia a fost programată până la sfârșitul Școlii Dedicarea conferinței memoriei lui Alexei nu este întâmplătoare Pe lângă legătura directă care există între el și Mănăstirea Vlădicini, pe care a ctitorit-o, există și o legătură profundă între activitățile sale în domeniul educației și culturii și soarta moștenirii clasice din țara noastră A fost la inițiativa ierarhului Moscovei Alexei, care "cu o energie neclintită a apărat importanța Moscovei ca unic centru bisericesc al întregului pământ rusesc distrus politic" (V O Klyuchevsky), în a doua jumătate a secolului al XIV-lea activitate literară şi de traducere activă se desfăşoară în Rus' Există traduceri ale autorilor greci, care nu sunt asociate, ca de obicei, cu alfabetizarea sud-slavă, dar realizate de traducători ruși crescuți în numeroase mănăstiri fondate de Alexei, care el însuși s-a ocupat cu traduceri din greacă Conferința trebuia să ia în considerare problemele asociate cu elementele educației clasice în toate perioadele istoriei statului rus (rus) din cele mai vechi timpuri până în zilele noastre În pregătirea conferinței, s-a decis să se acorde o atenție deosebită următoarelor subiecte: gradul de cunoaștere a Rusiei Kievene cu cultura antică; Mitropolitul Alexei și educația clasică a vremii sale; soarta moștenirii clasice în vremurile prepetrine; XVIII - formarea modelului european de educație: dificultăți și realizări; probleme ale învăţământului clasic în secolul al XIX-lea; lupta ideologică în jurul "clasicismului" la școală; receptarea antichității în cultura societății sovietice; renașterea învățământului clasic ca bază pentru integrarea paneuropeană: starea actuală și perspectivele Și deși, din mai multe motive obiective, nu toți cercetătorii care și-au anunțat participarea au putut veni la Serpukhov, totuși, compoziția participanților, nivelul calificărilor lor, semnificația științifică și practică a rapoartelor și discursurilor, starea generală de spirit și entuziasmul celor prezenți, precum și buna organizare a conferinței au permis participanților săi să considere succesul lucrărilor conferinței La deschiderea conferinței, care a avut loc în clădirea Consiliului orășenesc Serpuhov, a participat șeful administrației orașului Serpuhov N A Adush, Președintele Academiei Internaționale de Reconstrucție Ecologică R I Fokov, cap Șeful Departamentului de Educație Religioasă și Cateheză al Patriarhiei Moscovei Stareț Ioann (Economistul), filolog clasic în învățământul universitar, Atașat cultural al Ambasadei Italiei, prof Vittorio Strada, care a salutat participanții la conferință și la Școala de vară ruso-latină Alcătuirea prezidiului a reflectat îmbinarea afacerilor, politicii și științei, care, potrivit participanților la conferință, este cea mai fructuoasă pentru dezvoltarea proiectelor legate de renașterea educației și culturii în țara noastră În două zile, au fost citite ! rapoarte, care practic ar putea reflecta toate aspectele problemei Conferința a început cu rapoarte științifice și practice: un raport despre activitatea directorului școlii de vară D V Silvestrov, care a exprimat o serie de pretenții la adresa administrației locale, considerând că sprijinul pentru școală este insuficient S-a auzit raportul șefului departamentul de cultură al administrației orașului Serpuhov A I Redkin "Probleme ale relațiilor dintre stat și biserică în utilizarea clădirilor religioase", care a folosit experiența unor astfel de relații, acumulată în Serpuhov Rapoartele reflectau diverse aspecte ale istoriei educației clasice din Rusia: în Rus' antică (T N Jaxon - "Centrele de învățare în Scandinavia și în Rus' în secolele XI-XIII"), sub mitropolitul Alexei (L P Jukovskaya - "Evanghelie" al mitropolitului Alexei "), în secolele XVI-XVIII în Rusia de Sud-Vest (S G Yakovenko - "Învățămîntul latin în Europa de Est (secolele XVI-XVII!)"), în secolele XVIII și XIX (Yu Sheina "Portretul literar al lui Sreznevski ca traducător al lui Ovidiu"; V A , Dunaevsky "Cantoniştii Câteva aspecte ale educaţiei în secolele XVIII - mijlocul secolelor XIX"; G A Bogatova - "Academicianul I Sreznevski şi problemele clasice educația în Rusia în a doua jumătate a secolului al XIX-lea"; P G Pustovoit - "Impulsuri filozofice și etice în literatura rusă a secolului al XIX-lea") Problemele renașterii educației clasice din zilele noastre au fost discutate în rapoartele lui Yu A Shi-chalina "Problemele renașterii educației clasice în Rusia" și A V Podospnov "Locul latinei printre alte discipline ale ciclului de studii actice în gimnaziul modern rus" O serie de rapoarte au fost dedicate problemelor istorice conexe (V D Nazarov - "Principatul Serpuhov în secolul al XV-lea"; V V Dergachev "Un slav din Norik"; A N Zhilin - "Experiența muncii comune a unui istoric și a unui artist în publicație de literatură istorică ") Participanții la conferință au discutat în mod viu rezultatele activității Școlii de vară ruso-latine și au salutat această întreprindere în toate modurile posibile, considerând că este necesar să fie una anuală, tradițională și, eventual, internațională Este pozitiv faptul că la conferință au participat reprezentanți atât ai științei universitare, cât și ai științei academice, filologi și istorici, profesori și studenți, oameni din diferite generații, ruși și filologi clasici Programul lecturilor a inclus un concert pregătit de elevii școlii în timpul studiilor la Școala de vară; Participanții la conferință au avut, de asemenea, o excursie pe teritoriul Mănăstirii Vlădicini și o serie de excursii prin oraș și împrejurimi La ședința finală, s-a decis publicarea, în viitorul apropiat, a rapoartelor participanților la conferință într-una dintre publicațiile editurii KRUG; s-a recomandat ca conferința să fie anuală și internațională, extinzându-se cercul de participanți A V Podosinov, D V Silvestrov (c) "MASA ROTUNDE" "ECOLOGIE ȘI SOCIETATE ANTICĂ" (Anapa, septembrie ) În septembrie , Centrul pentru Studiul Comparativ al Civilizațiilor Antice, cu asistența Academiei de Reconstrucție Ecologică din Anapa, a organizat o "masă rotundă" internațională "Ecologie și societate antică", în care au luat parte istorici, arheologi, geografi și geomorfologi parte Masa rotundă s-a desfășurat pe baza expediției arheologice Anapa a Institutului de Arheologie al Academiei Ruse de Științe și a Muzeului-Rezervație de Istorie și Arheologie din Krasnodar, al cărei șef, E M Alekseeva, participanții și-au exprimat recunoștința profundă pentru organizarea excelentă S-a decis să se dedice o masă rotundă memoriei lui A S Shavyrn, fondatorul rezervației arheologice Gorgippia Şedinţa a fost condusă de G A Koshelenko (Moscova) În raportul lui IM Bezruchenko, V K Golenko și ON Usacheva (Moscova) "Arheologia ecologică a Bosforului european (la formularea problemei și la prima experiență de cercetare)" a fost rezumată prima experiență de reconstrucție a situației paleoecologice din Bosforul european în perioada antică Ca exemplu, rezultatele de studii ale Crimeei de Est, expedițiile din Bosforul de Sud au fost luate în considerare și detașamentul Kazantip Ca urmare a studiilor cuprinzătoare ale mai multor zone ale Peninsulei Kerci (tractul Opuk și teritoriile adiacente, coasta Karvlar și Peninsula Kazantip), s-au tras concluzii despre situația demografică, paleoecologică și socială din perioada antică În raportul BA Vakhrusheva (Simferopol) "Ecologie și surse de resurse de apă potabilă utilizate de așezările antice și medievale din Peninsula Kerci" a concluzionat despre rolul mare al condensarii in alimentatia apelor subterane Pe baza calculelor bilanțului de apă, vorbitorul a determinat populația maximă a așezărilor individuale situate în zona Muntelui Opuk El a oferit o descriere a caracteristicilor de proiectare ale structurilor de captare a apei - kolod sev, galerii etc , a luat în considerare aspectele de mediu ale problemelor de utilizare a apei În raportul lui A A Klyukin (Simferopol) "Cu privire la problema pătrunderii rocilor exotice în Peninsula Kerci în timp geologic și istoric", s-a remarcat că o parte din fragmentele găsite în sedimentele marine ale plajelor, golfului și teraselor a fost adus cu o aripioară în principal din Caucaz și Asia Mică, iar cealaltă parte a fost adusă ca balast de piatră pe nave și reprezintă, de asemenea, ancore, râșnițe de cereale și alte produse din piatră din antichitate În raportul lui A L Malysheva și M B Mednikova (Moscova) "Probleme de demografie și cronologie bazate pe materialele gropii Tsemdolinsky" sunt analizate materialele săpăturilor din Monumentul este situat lângă Golful Tsemess, unde, potrivit autorilor antici, orașul Bosporan din Baty a fost localizat S-a stabilit perioada de cea mai mare intensitate a funcționării mormântului (a doua jumătate a secolului I - prima jumătate a secolului al II-lea d Hr ) și legătura ritului funerar cu cultura meoțiană a regiunii Kuban Studiul sitului permite o reconstrucție paleodemografică, în urma căreia și ținând cont de locația geografică a ciminului (zona de graniță a Bosforului), proporția mare a înmormântărilor de războinici călăreți, poate se presupune că înmormântările aparțineau unui grup paramilitar din populația meoțiană, care păzea granițele de sud-est ale Bosforului Lucrarea fundamentală a lui Oswin Murray (Oxford) "Ecologie și istorie agricolă a Greciei antice" conținea o revizuire detaliată și o analiză critică a conceptelor ecologice din istoria Greciei (raportul într-o formă revizuită va fi publicat în JJ) A M Novichikhin (Anapa) a făcut un raport despre descoperirile de bijuterii din secolele I-II ANUNȚ ne din săpăturile de securitate ale necropolei Gor Hypoin, efectuate de Muzeul de Arheologie Anapa în La discuția rapoartelor au participat G A , Koshelenko, L P Marinovich, I M Beeruchenko, V A , Golovina, S G , Karpyuk și V I Kats L V Semencenko S G Karpyuk MEMORIE NONA LEONIDOVNA GRACH ( - ) La decembrie , după o boală lungă și gravă, Nonna Leonidovna Grach, cercetător principal, șef Sectorul Regiunii Nordului Mării Negre al Departamentului Lumii Antice al Muzeului Ermitaj de Stat Am pierdut un om de știință talentat și un prieten apropiat Nonna Leonidovna s-a născut la ianuarie la Leningrad Ea a rămas la Leningrad în timpul Marelui Război Patriotic Ca școală, a îndurat toate greutățile blocadei și a primit medalia "Pentru apărarea Leningradului" După absolvirea școlii, a intrat la Facultatea de Istorie a Universității din Leningrad, pe care a absolvit-o în În , a fost angajată de Departamentul Lumii Antice a Ermitului În N L Grach a devenit șeful sectorului din regiunea nordică a Mării Negre În calitate de elevă a profesorului V F Gaidukevich, un arheolog proeminent și specialist în IA, Nonna Leonidovna, chiar și în anii ei de studenție, a arătat o mare dragoste și abilitate pentru munca arheologică de teren Încă din primele zile de studii, ea a participat la săpăturile din orașele bosporene Ilurata și Myrmekia și, ulterior, a devenit unul dintre membrii de frunte ai expediției arheologice din Bospor În Schitul N L Grach a desfășurat diverse tipuri de activități muzeale: cercuri școlare, excursii, cursuri cu ghizi, lucrări de expunere și conservare, pe care le-a asociat întotdeauna cu un studiu atent al colecțiilor, Dar poate cea mai importantă pentru ea a fost munca unui arheolog De la un angajat obișnuit al diferitelor expediții arheologice (Berezanskaya, Bosforus, Olviyskaya) N L Grach devine șeful Expediției Arheologice Nimfeologice a Muzeului Ermitajului de Stat, pe care a condus-o în Sub conducerea Nonnei Leonidovna, această expediție a devenit una dintre cele mai importante din viața Bisporului în condiții dificile de teren Nonna Leonidovna a combinat toate acestea cu cel mai înalt profesionalism în munca sa, cu capacitatea de a "vedea pământul" pe un monument atât de stratigrafic și complex ca Nimfeu Rook a condus săpăturile secvenţial zone largi O astfel de muncă a dat roade Cel mai elocvent rezultat al ultimilor ani de muncă a fost descoperirea unui complex de temple elenistice în partea de sud a Nimfeului În , aici au fost găsite multe fragmente de tencuială policromă de perete, a căror suprafață era presărată cu numeroase desene și inscripții Din aceste fragmente a fost posibil să se recreeze decorul pereților sanctuarului Cea mai detaliată imagine a unei mari nave egiptene trireme numită Isis s-a dovedit a fi neașteptată Nonna Leonidovna într-o serie de articole a pus bazele studiului acestui monument unic - o sursă importantă despre istoria regatului Bosporan Sub conducerea lui I L Rook a săpat nu doar orașul Nymphaeum, ci și necropola acestuia ( , - ), reluată după o pauză de aproape o sută de ani O mare lucrare monografică a Nonnei Leonidovna, dedicată necropolei nimfeului, a rămas, din păcate, nepublicată Un studiu cuprinzător al așezării și al necropolei a făcut posibil ca N L Grach pentru a-și crea propriul concept original despre istoria Nymphaeum, care a fost reflectat în rapoartele și articolele ei de teren Gama de interese științifice ale Nonnei Leonidovna a fost diversă și largă: reflecta atât activitățile ei arheologice, cât și studiul colecțiilor muzeale Ea a scris articole despre movila Kul-Oba, monumente de artă scitică, bijuterii antice, oglinzi de bronz, sculptură grecească și locală din Bosfor, teracotă antică, sisteme de greutate din Bospor, vinificație, culte și istoria politică a Bosforului N L Grach a participat activ la congrese, conferințe și simpozioane științifice interne și internaționale, a călătorit în mod repetat în străinătate cu expozițiile Ermitaj, realizările ei științifice au fost larg recunoscute atât în țara noastră, cât și în străinătate Oriunde se afla această femeie frumoasă și fermecătoare, colegii ei se grupau în jurul ei: avea un farmec aparte, capacitatea de a atrage inimi Modul ei generos și deschis de comunicare nu a lăsat pe nimeni indiferent În persoana Nonnei Leonidovna Grvch, am pierdut nu numai un om de știință talentat și un muncitor la muzeu, ci și o persoană minunată Mintea ei, amploarea, bunătatea, curajul în situații dificile, un minunat simț al umorului au atras mereu oamenii la ea și va rămâne pentru totdeauna în inimile noastre P Z Kunina, O Ya Neverov APLICARE aVIVNVVVNV^ZhWhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhh Din TATIANI ORATIO AD GRAECOS TATIAN CUVÂNT CĂTRE ELINE Traducere din greaca veche, articol introductiv și comentarii de D E Afinogenov Dintre scriitorii creștini din secolul al II-lea, care au primit numele general de "apologeți timpurii", un loc aparte în istoria bisericii și a literaturii creștine îi revine lui Iustin Filosoful (sau Martirul) și Tațian În același timp, toate sursele disponibile, începând cu propriile lor scrieri supraviețuitoare și terminând cu compilații istorice bisericești ulterioare, mărturisesc o opoziție completă între ele în tot ceea ce depășește prevederile de bază ale dogmei creștine În același timp, se știe că Tatian, un discipol al lui Justin, l-a tratat cu un respect nesfârșit și nu avem informații despre vreo neînțelegere între ei Cu toate acestea, diferențele dintre cei doi autori sunt atât de profunde încât nu pot fi ignorate Prin urmare, ca o introducere în noua traducere în limba rusă a operei lui Tatian, ar fi potrivit să luăm în considerare modul în care opiniile și stările de spirit reflectate în ea caracterizează direcția generală a gândirii patristice și dacă există ceva mai mult în spatele ei decât temperamentul personal al autorului și predilectii Dacă Iustin a fost venerat nu numai ca un martir care și-a dat viața pentru Hristos, ci și ca una dintre principalele autorități teologice din perioada pre-Nicena (de aceea i se atribuie multe lucrări ulterioare), atunci Tațian a primit rolul de un eretic și marginal, deși o bună parte a activității sale literare se încadrează pentru un timp înainte de a se rupe de comunitatea catolică N Noah După cum știți, Tertulian a căzut în erezie spre sfârșitul vieții, dar acest lucru nu a împiedicat munca sa să câștige cea mai înaltă apreciere a bisericii - în cazul lui Hetman, acest lucru nu s-a întâmplat Interesant este că în materialul sursă care a ajuns până la noi, imaginea lui Tatian este împărțită, parcă, în două părți, corelate între ele, dar totuși distinct diferite În primul rând, Tațian din Irineu din Lyon, Clement din Alexandria, Eusebiu și Epifanie, "patriarhul" ereziei encratite , care a respins căsătoria, mâncarea din carne și vinul (chiar și în Euharistie, de unde și numele noii secte a lui Tațian "hidroparastatn) ", adică sfințirea liturghiei în apă) Activitatea acestui Tatian se desfășoară în Siria și Mesopotamia, în patria sa: acolo compune o versiune coordonată a celor patru evanghelii, așa-numita Diates-saron, unde tot ce contrazice doctrina encratită menționată mai sus este eliminat cu foarte multă pricepere De asemenea, este important că Diatessaronul, după toate probabilitățile, a fost scris inițial nu în greacă, ci în siriacă și, ulterior, a primit cea mai mare distribuție tocmai în mediul vorbitor de siriac "Al doilea" Tatian, pe care îl cunoaștem din propria sa lucrare în greacă care a supraviețuit - "Cuvinte către eleni", locuiește la Roma, studiază, după cum am menționat deja, cu Iustin Filosoful, suferă persecuția păgânilor împreună cu el, iar în general rămâne în cadrul doctrinei ortodoxe (despărțirea lui Tațian de Biserica Catolică va avea loc abia după moartea lui Iustin, aproximativ ) Dar și aici se opune ideologic profesorului său, de data aceasta nu în concepții teologice (aici nu putem vorbi decât de diferențe și trăsături), ci în ceea ce constituie interesul principal al acestei publicații: în raport cu cultura păgână greacă În timp ce Justin în "Apologia" sa caută modalități de apropiere și interacțiune, vorbește cu respect despre înțelepții eleni și vede în ei o scânteie de revelație divină, Tațian respinge civilizația greacă în întregime: de la filozofie la arte plastice, și face asta cu sarcasm mai degrabă vicios și veninos, care a fost una dintre sarcinile cele mai dificile de transmis ale acestei traduceri Astfel, se ridică două întrebări interdependente: care au fost motivele lui Tatian (și în special, dacă poziția sa este rezultatul unui ras-sentiment personal sau o reflectare a unor tendințe mai profunde) și, de asemenea, cum "al doilea" Tatian este conectat cu "primul" , cu alte cuvinte, se poate vedea vreo legătură între ostilitatea sa violentă față de cultura "exterioară" și abaterile eretice de mai târziu? Răspunsul la prima întrebare, s-ar părea, este la suprafață Tatian este ostil civilizației grecești, în primul rând pentru că el însuși este sirian, adică din punctul de vedere al grecilor, un barbar, cu care el însuși pare să fie de acord (Ad Graecos, sq ) Același " simplu" se sugerează răspunsul la a doua întrebare: Tatian nu mai este tolerant cu tot ce nu este creștin din cauza rigorismului său extrem Din păcate, ambele versiuni (care provin, de altfel, în principal din trăsăturile personale, mai mult sau mai puțin marginale ale autorului nostru) nu găsesc suficientă confirmare faptică M Elze, în studiul său fundamental asupra lui Tatian, a arătat în mod convingător că toate mijloacele pe care le folosește pentru profanarea culturii grecești sunt extrase din propriile sale arsenale și că părerile filozofice ale lui Tațian au, de asemenea, rădăcini complet elene Nu se poate vorbi de vreo ciocnire a două culturi, dacă prin aceasta înțelegem greacă și siriană, în "Cuvântul către eleni" Pe de altă parte, se știe că patosul principal al encratiților era îndreptat nu împotriva grecilor, ci împotriva iudaismului Și deși M Elze este puțin probabil Bl Jerome, vezi Talion Oratio ad Graecos și Fragmenta / Ed M Whittaker Oaf , P Preferăm în acest loc să citim editorii kai' fip&ț Elze M Talian und seine Theologie GSttingen, Dacă are dreptate în a insista asupra absenței complete a unei componente non-grecești în viziunea asupra lumii a lui Tatian, este evident că aceasta din urmă nu se manifestă la fel de direct precum au predilecțiile lor naționale oamenii secolului nostru În articolul despre Tatian am încercat deja să arătăm că principala confruntare a lui Tatian are loc între eleni și creștini, și nu între eleni și barbari, așa cum ar părea la prima vedere Dar Tatian înțelege elenismul și creștinismul într-un mod destul de ciudat Pentru el ambele sunt "polite", adică o anumită comunitate care acoperă toate aspectele vieții umane (religie, obiceiuri, știință, artă, literatură etc ), dar se constituie pe o bază legală, legislativă În același timp, conceptul de "lege" aici este complet abstras de stat, dar capătă o anumită conotație religioasă O astfel de poziție atrage consecințe destul de clare dacă Iustin subliniază că creștinii sunt oameni din toate națiunile (Apologie, , ; ; ; ) și o nouă comunitate care înlătură orice izolare etno-socială, astfel încât ei să ocupe același loc printre barbarii ca filozofi printre greci (ibid , ), atunci pentru Tatian aceasta este doar una dintre "poliții", dar în același timp singura adevărată Așadar, după ce a ales liber în locul politicului elen, căruia îi aparținuse anterior (Ad Graecos, ), una creștină, el se consideră obligat să respingă întregul conținut al elenismului, tocmai pentru că acum toate acestea, filozofia, retorica, și arta, aparține unei politici străine și nu poate fi în niciun fel separată de, de exemplu, venerarea zeilor falși Politicianul creștin include atât propria sa erudiție, cât și filosofia, care le înlocuiesc complet pe cele elene Devenind creștin, Tațian nu schimbă credința, ci mai degrabă legea (nu este o coincidență faptul că cuvântul "credință" în sine apare în el doar o dată în capitolul , în timp ce "politețe" - și încă de ori "legislație" ") Desigur, această "lege" colorată religios include și dogme - dar împreună cu toate celelalte domenii ale vieții Originile unei astfel de viziuni "legaliste" și particulariste se află, desigur, în iudaism, oricât de ostil ar fi fost Tațian însuși Vechiului Testament (care decurge din mărturia lui Clement din Alexandria ) Și tocmai această dorință de izolare, de închidere în cadrul unei politici autosuficiente, după cum se pare, a devenit motivul principal al rupturii lui Tațian cu biserica, pentru că oricare ar fi fost abaterile doctrinare ale lui Tatian, inițiativa în această ruptură, conform declarației unanime a surselor, provenea tocmai de la el Așadar, se pare că părerile și soarta lui Tatian pot servi ca un bun exemplu al cât de greu a fost pentru creștini să renunțe la moștenirea de o mie de ani a izolării evreiești și cât de puternică trebuie să fie atracția pentru respingerea necondiționată a tot ceea ce trebuia să fie străin depășiți de oameni precum Iustin sau Clement al Alexandriei pentru a intra în acea interacțiune excepțional de rodnică cu cultura păgână, ale cărei rezultate au lăsat o amprentă de neșters asupra tuturor gândirii patristice ulterioare Pe de altă parte, poziția lui Tatian nu a devenit în niciun caz doar proprietatea istoriei: ea poate fi recunoscută cu ușurință în părerile multora dintre contemporanii noștri Prin urmare, este permis să sperăm că publicarea unei noi traduceri a "Cuvântului către eleni" poate avea un interes mai mult decât pur științific ■* Afinogenov D E Cui i se adresează scuzele lui Tatian? // VDI Nr S - , 'Clem Alex Stromata R , / Ed O Stahlin V , Tatian CUVÂNT CĂTRE ELLINS Nu fiți atât de necunoscuți cu barbarii, oameni ai elenilor, și nu vă mâniați pe învățăturile lor Pentru că ce ocupație dintre voi nu și-a început de la barbari? La urma urmei, arta ghicirii a fost inventată de telmesieni , dintre cei mai capabili, carii - preziceri după stele, prin zborul păsărilor - frigieni și vechii isaurieni, ciprioții - sacrificii, astronomie - babilonieni , magia - perșii, geometria - egiptenii și scrierea - fenicienii Așa că nu mai numiți imitația o invenție La urma urmei, Orfeu te-a învățat să compui și să cânți poezie și te-a învățat și inițieri în mistere, colți - să sculptezi din lut, să compui povești - cronici egiptene, din Marsia și Olimp ai luat arta de a cânta la flaut - și ei amândoi erau frigieni Sătenii au inventat flautul, tirrenii trâmbiţa, fierând Ciclopii , iar ştiinţa scrierii scrisorilor (inventată) de o femeie care a condus cândva pe perşi, după cum spune Hellanicus , numele ei era Atossa Așadar, aruncați-vă trufia și nu arătați splendoarea cuvintelor, voi cei care vă lăudați și luați apărători din mijlocul vostru Oamenii deștepți ar trebui să aștepte mărturia altora și chiar să fie de acord în pronunția cuvintelor Acum se dovedește că doar tu nu ești în ton (cu tine însuți) nici măcar în conversație Căci dorienii nu vorbesc la fel ca locuitorii Aticii, dar eolienii vorbesc diferit de ionieni și o asemenea confuzie domnește acolo unde n-ar trebui, încât mă înțeleg pe cine să numesc eleni Mai mult, ceea ce este cel mai absurd dintre toate, respecti expresii care nu au legătură cu tine și, uneori abuzând de expresii barbare, ai introdus confuzie completă în dialectul tău Din această cauză, ne-am luat rămas bun de la înțelepciunea ta, indiferent cât de minunați au muncit în ea Pentru că toate acestea, după o postură comică Flori goale, vorbăreți, mizerie iar adepții săi scot sunete ca niște corbi Căci ai inventat retorica de dragul denunțurilor și al nedreptăților, vânzându-ți libertatea de exprimare contra cost și punând deseori într-o lumină proastă ceea ce era doar corect * * Și poezia (ai inventat) pentru a compune bătălii, aventuri amoroase ale zeilor și corupție a sufletelor Și ce vrednic ai produs prin filozofare? Și cine dintre cei mai respectabili a fost scutit de lăudare? Diogene dintr-un butoi, lăudându-se cu autosuficiența, a mâncat un polip crud și, din cauza necumpătării sale, a murit de o tulburare intestinală Aristippus, plimbându-se în halat purpuriu, destul de autentic desfrânat Filosoful Platon a fost vândut ca sclav de Dionisie din cauza lăcomiei, iar Aristotel, care a pus în ignoranță o limită providenței și a încheiat fericirea numai în ceea ce îi plăcea el însuși, Traducere realizată conform publicației: Tartan, Oratio ad Graecos and Fragments / Ed M Whittaker Oxf , (în unele cazuri sunt acceptate lecturi de la alte edituri) Notele sunt, de asemenea, parțial bazate pe această ediție ! Erau două orașe numite Telmess, la Karni și Likin, ambele cu oracolul lui Apollo Care este vorba aici, este imposibil de spus cu certitudine, * Marsia este un satir care a concurat cu Atena, care, drept pedeapsă pentru insolență, i-a smuls pielea; Olympus este un muzician frigian semilegendar Ciclopii erau acoliții zeului fierar Hephaestus Hellanicus din Lesbos (secolul al V-lea î Hr ) este un mitograf grec antic * De asemenea, înseamnă nu Atossa istorică, soția lui Darius, ci un anumit conducător mitic, 'Aristofan broaște - Cel mai probabil, o aluzie la vechea acuzație împotriva sofiștilor că aceștia fac "cel mai slab cuvânt cel mai puternic", adică o poziţie mai slabă în litigiul uneia mai puternice şi invers a băut', l-a lingușit foarte grosolan pe Alexandru, acest tânăr nebun care, întocmai după Aristotel, pentru că nu a vrut să-i se închine, și-a gonit prietenul închis într-o cușcă, ca un urs sau un leopard * Așa că a ascultat perfect instrucțiunile sale învăţător, dând dovadă de curaj şi vitejie la sărbători şi străpungându-şi cel mai apropiat şi iubit prieten cu suliţa, apoi plângând şi abţinându-se de la mâncare sub pretextul durerii, pentru ca cei apropiaţi să nu-l urască Se poate râde și de cei care încă folosesc învățăturile lui, care, spunând că lumea sublunară nu este guvernată de providență (cu toate acestea), ei înșiși, fiind mai aproape de pământ decât luna și mai jos decât cercul revoluției ei, asigură această providență nu este disponibil Iar cei care nu au frumusețe, bogăție și putere trupească, cei, după Aristotel, nu au nici fericire Ei bine, lasă-i să filosofeze Nu l-aș fi de acord pe Heraclit, care a spus "eu m-am învățat" , pentru că este autodidact și mândru și nu l-aș lăuda că și-a ascuns scrierile în templul lui Artemis, astfel încât apariția lor să pară mai târziu misterioasă Pentru cei care sunt interesați de astfel de lucruri spun că tragedianul Euripide, coborând acolo și citind aceste scrieri întunecate ale lui Heraclit, le-a predat din memorie în porții mici cunoscătorilor Deci, ignoranța sa a fost demascată de moarte, pentru că, îmbolnăvindu-se de hidropizie și luând vindecarea cu același succes ca filozofia, s-a uns peste tot cu fecale, iar când tsavozul "a apucat" și a început să-și rupă trupul, a murit de convulsii De asemenea, este necesar să-l respingem pe Zeno , care susține că după aprindere, aceiași oameni vor învia pentru aceleași fapte, adică Anita și Melet - să acuze, Busiris - să omoare străini, iar Hercule - să facă din nou isprăvi În discuția sa despre inflamație, el scoate la iveală mai mulți ticăloși decât oameni drepți precum Socrate, Hercule și alții asemenea, care sunt rari și puțini la număr Căci va fi mult mai mult rău decât bine, iar Dumnezeu se dovedește a fi creatorul răului, manifestându-se în viermi și șanțuri și în cei care se complace în depravarea nespusă Lauda lui Empedocles a fost descoperita de eruptiile de foc din Sicilia, pentru ca, nefiind zeu, a calomniat ceea ce si-a atribuit Voi râde de vorbăria bătrânei din Pherekides și de moștenitorul învățăturilor sale, Pitagora și, chiar dacă unii oameni obiectează, de Platon, care îl imită Căci cine va depune mărturie în favoarea "nuntei câinilor" a lui Crates și nu va respinge mai degrabă această formulare umflată a lui și a celor ca el și să se îndrepte către căutarea adevăratei înțelepciuni? Așadar, nu vă lăsați derutați de triumfurile acestor filandri, și nu de cei înțelepți, care se proclamă contrariul unul față de celălalt și fiecare transmite ce vrea Da, și există o cantitate destul de mare de dezacord între ei - la urma urmei, unul îl urăște pe celălalt și au opinii opuse și, din vanitate, caută un loc mai vizibil pentru ei înșiși Nu trebuie să măgulești conducătorii nici sub pretextul demnității regale, ci să aștepți până când nobilii înșiși vin la ei Etica lui Aristotel, care credea că bunăstarea exterioară este necesară pentru fericire, a fost întotdeauna apreciată de creștini în mod puternic negativ Acest "prieten" nu trebuie înțeles ca însuși Aristotel Aceasta se referă la uciderea lui Cleitus Citat greșit din fr Heraclit, Original: "M-am examinat" Fondatorul școlii stoice, Zeno Kntionsky ( - î Hr ), a învățat că lumea piere periodic și renaște în așa-numitele "aprinderi", fiecare ciclu următor repetând exact pe cel precedent, "Acuzatorii lui Socrate '* Empedocle (secolul al V-lea î Hr ), conform legendei, s-a aruncat în craterul Etnei pentru a-i face pe oameni să creadă că a fost numărat printre zei prin dispariția sa bruscă Cu toate acestea, una dintre sandalele sale de cupru a fost aruncată, trădându-i intenția '* Pherecydes (sec VI î Hr ) a fost considerat primul filozof care a predat despre transmigrarea sufletelor (această doctrină a fost pe care Pitagora și Platon au "moștenit-o") Cynic Crates (secolul al IV-lea î Hr ) și-a numit căsătoria cu Gnllarhisy, de asemenea un filozof cinic De ce, deci, voi oameni ai elenilor, ca într-o luptă cu pumnii, vreţi să împingeţi popoarele împotriva noastră? Și dacă nu vreau să folosesc legile lui împreună cu cineva, de ce mă urăsc ca pe ultimul ticălos? Împăratul poruncește să plătească tribut - sunt gata să-l dau Stăpânul ordonă să slujească și să fie sclav - recunosc sclavia Căci se cuvine să cinstim un om ca pe un om și să ne temem numai de Dumnezeu, care este invizibil pentru ochii oamenilor și inexprimabil prin artă Numai dacă mi se va porunci să mă lepăd de El, nu voi asculta, ci mai degrabă mor, ca să nu fiu înșelător și nerecunoscător Dumnezeu, așa cum Îl înțelegem, nu are început în timp ca singurul fără început și El Însuși începutul tuturor "Dumnezeu este un spirit", nu materia pătrunzătoare, ci Creatorul duhurilor materiale și al imaginilor, invizibile și intangibile, Însuși Tatăl celor sensibile și vizibile Îl cunoaștem prin creație și "înțelegem puterile Lui nevăzute în creații" (Rom : ) Nu vreau să mă închin creației pe care El a creat-o pentru noi Soarele și luna au apărut pentru noi, așa că cum pot să mă închin slujitorilor mei? Cum să numesc dumnezei lemnului și pietrelor? Căci spiritul care pătrunde în materie, care, pentru că se aseamănă cu materie, este mai jos decât Duhul mai divin, nu trebuie să fie apreciat la egalitate cu Dumnezeul desăvârșit Io și Dumnezeul nenumit nu pot fi mituiți, pentru că Cel care nu are nevoie de nimic nu trebuie să fie reprezentat ca nevoiaș Dar o să ne exprim părerile mai clar "Dumnezeu a fost la început" ', dar tradiția ne învață că "începutul" este puterea Cuvântului Căci Domnul universului, fiind El Însuși existența tuturor, era unul în măsura în care creația nu avusese loc încă și în măsura în care cu El era toată posibilitatea vizibilului și a invizibilului, El, El Însuși împreună cu Sine și cu Cuvântul care era în El a produs totul Cuvântul se desfășoară după voia simplității Sale, iar Cuvântul, nefiind trecut prin gol, devine lucrarea Sa cea întâi născută Știm că este începutul lumii Sa întâmplat prin împărțire, și nu prin tăiere; căci ceea ce este tăiat este separat de ceea ce a fost inițial, dar ceea ce este separat, după ce a primit diviziunea într-un anumit scop, nu introduce un defect de unde a fost luat Căci la fel de multe focuri se pot aprinde dintr-o singură făclie, iar lumina primei făclii nu se micșorează prin aprinderea multor altele, tot așa Cuvântul, venit din puterea Tatălui, nu l-a mut pe Părintele La urma urmei, eu însumi vorbesc, iar tu asculți și, din cauza efemerității cuvântului, în timp ce vorbesc, nu-l pierd, dar, pronunțând sunete, am hotărât să ordonez substanța dezordonată în tine și, la fel ca Cuvântul , născut la început, la rândul său, a dat naștere creației (vizibile) pentru Sine, creând substanța, așa că eu, în imitarea Cuvântului, renascând și ajungând la înțelegerea adevărului, voi transforma confuzie de substanță înrudită Căci substanța nu este nici fără început, asemenea lui Dumnezeu, nici echivalentă cu Dumnezeu din cauza neînceputului ei, ci ea a apărut și s-a datorat nimănui altul decât Creatorului tuturor lucrurilor Așadar, credem că va exista și o înviere trupească după sfârșitul lumii, nu așa cum susțin stoicii, că același lucru apare și dispare veșnic fără niciun beneficiu în conformitate cu un fel de rotații repetitive *, ci când epoca noastră se termină o dată și pentru totdeauna, învierea se va întâmpla numai pentru oameni de dragul judecății Judecătorii noștri nu sunt Minos sau Radamanthus, până la moartea căruia, după cum se spune, nici un suflet nu a fost judecat, ci Dumnezeu Creatorul Însuși va fi testatorul nostru Orice vorbitori și "vorbitori deșarte" considerați că suntem, nu ne interesează, pentru că credem în asta Căci, deși nu existau încă, înainte de a apărea, nu știam cine sunt, ci doar sălășlueam în esența materiei carnale și, apărând nu cu mult timp în urmă, prin această apariție m-am convins de ființa mea - prin aceeași sa "Comparați ii ** Vezi direct regi cretani, care după moarte au devenit judecători în tărâmul morților mier Acte , În felul acesta, răsărit și încetând să mai fiu odată cu moartea și dispărând, voi fi din nou, parcă, de curând răsărit și apoi născut Și chiar dacă focul îmi distruge carnea, substanța evaporată va rămâne în lume și chiar dacă m-am putrezit în râu sau în mare sau am fost sfâșiat de animale, sunt păstrat în depozitele unui proprietar bogat Iar săracul și ateul nu știu despre cel înmagazinat, dar Dumnezeul domnitor, atunci când vrea, va readuce doar ființa sa vizibilă la starea inițială Căci Cuvântul ceresc, fiind duh din duh și Cuvânt din puterea cuvintelor, imitând pe Tatăl care L-a născut, a făcut pe om după chipul nemuririi, astfel încât, precum nestricăciunea este inerentă lui Dumnezeu, în în același mod, omul, împărtășind moștenirea lui Dumnezeu, ar avea nemurirea Deci Cuvântul, înainte de crearea omului, devine creatorul îngerilor; fiecare dintre ambele tipuri de creație a primit liberul arbitru, nefiind bun prin fire (ceea ce este caracteristic doar lui Dumnezeu, dar oamenii realizează prin alegere liberă), astfel încât o persoană rea să fie pedepsită pe drept, devenind un ticălos în sine și un drept persoana ar primi o laudă demnă pentru isprăvile sale liber arbitru fără a încălca porunca lui Dumnezeu Așa se întâmplă cu îngerii și oamenii: iar puterea Cuvântului, având o preștiință a ceea ce se va împlini nu prin soartă, ci prin liberul arbitru și alegere, a prezis evenimente viitoare, prevenind răul cu interdicții și lăudând pe cei care au rămas virtuoși Și din moment ce oamenii și îngerii l-au urmat pe unul care era mai deștept decât ceilalți din cauza dreptului său de întâi născut și au proclamat un zeu care s-a răzvrătit împotriva Legii lui Dumnezeu, puterea Cuvântului l-a despărțit atunci pe instigatorul nelegiuirii și pe urmașii săi de a fi cu Sine Iar cel care s-a ridicat după chipul lui Dumnezeu, când un duh mai puternic l-a părăsit, a devenit muritor și din cauza căderii și a nebuniei a fost numit demonul originar, și toți imitatorii lui Viziunile lui s-au transformat într-o armată demonică și, de dragul liberului arbitru, au fost trădați de prostia lor Iar oamenii au devenit un pretext pentru căderea pentru demoni Pentru că le-au arătat oamenilor o descriere a pozițiilor stelelor, ei, asemenea jucătorilor de zaruri, au venit cu o "piatră" foarte nedreaptă La urma urmei, atât judecătorul, cât și inculpatul (se dovedește) au apărut datorită sorții, iar ucigașii și ucișii, bogați și săraci, sunt urmașii aceleiași soarte - și tot ceea ce se întâmplă le oferă distracție, ca într-un teatru, astfel încât, după Homer, "a stârnit râsete de nespus, zei binecuvântați ai Olimpului Până la urmă (dacă) care, urmărind duelul, se întrece fiecare cu luptătorul său, care se căsătorește, corupe băieți, comite adulter, râde și se înfurie, fuge și se rănește - cum să nu fie considerat muritor? Căci, arătându-se oamenilor așa cum sunt, i-au indus pe cei care au auzit (despre asta) la fapte asemănătoare Da, de parcă demonii înșiși, împreună cu conducătorul lor Zeus, nu au căzut în soartă, stăpâniți de aceleași pasiuni ca și oamenii Și în general, cum să-i onorăm pe cei între care există o asemenea opoziție în manifestări? Căci Rhea, pe care muntenii traci o numesc Cybele, a făcut lege trunchierea părților rușinoase din cauza iubitului ei Attis , iar Afrodita se bucură de uniunile căsătoriei Artemis este o vrăjitoare, iar Apollo se vindecă Și când i-au tăiat capul lui Gorgon, stăpâna lui Poseidon, din care au ieșit calul Pegas și Chrysaor, Atena și Asclepius au împărțit picături de sânge, dar el s-a vindecat cu ajutorul lor, iar ea, organizatoarea războaielor, a folosit același lucru sânge pentru omucidere Mi se pare că atenienii, nevrând s-o trădeze, i-au atribuit Gaiei rodul legăturii ei cu Hefaistos, ca să nu creadă că Hefaistos a lipsit-o de curaj, precum Meleagro Atalanta Pentru că șchiopul, făcător de catarame și brățări răsucite, pare să fi înșelat orfanul orfan cu bibelourile sale Po- * * * * * Iliada , ; Odiseea Vezi versetul din Catul !* Atalanta este o fecioară de vânătoare care a organizat o cursă pentru pretendenții ei și i-a ucis pe cei care care pierdea Meleagro a reușit să se căsătorească cu ea, depășind-o cu ajutorul vicleniei După cum știți, după moartea mamei ei Metis, Athena a fost purtată de Zeus însuși în propria sa cap, de unde a apărut în armură completă Seidon este un navigator, Ares se bucură de războaie, Apollo este un kifared, Dionysos îi conduce pe tebani ca pe un tiran, iar Cronos ucide un tiran Zeus se întâlnește chiar și cu fiica sa (r) și ea rămâne însărcinată cu el Și acum Eleusis îmi va fi martor, și dragonul tainic și Orfeu, zicând: "Dar pentru nefericiți, încuie ușile" * Aidoneus îl răpește pe Kore, iar faptele lui devin sacramente - fiica lui Demeter plânge și atenienii înșală pe cineva În templul fiului lui Leto există ceva numit "omfal", iar "omfal" este mormântul lui Dionysos Te laud acum, Daphne - după ce ai învins necumpătarea lui Apollo, i-ai expus previziunile, pentru că el, fără să prevadă ce ți se va întâmpla, nu a primit niciun folos din arta lui Lăsați-l pe Purtătorul îndepărtat să-mi spună acum cum a ucis Zephyr pe Hyacinth Zephyr l-a învins și, deși tragedianul spune că "vântul este cel mai de preț car al zeilor", învins de o scurtă rafală de vânt, și-a pierdut iubitul Aceștia sunt demonii care au stabilit soarta Baza principală pentru ei au fost animalele Căci reptilele terestre, păsările de apă și patrupedele de munte, cu care au trăit, le-au alungat din șederea lor în ceruri, le-au cinstit cu cinste cerească, încât au crezut că ei înșiși trăiesc în ceruri și pentru a prezenta nerezonabilul pământesc viata cu sens prin aranjarea stelelor Deci printre legiuitorii sorții este unul mânios, și unul harnic, și unul cumpătat, și unul licențios, și un cerșetor și un om bogat Căci conturul cercului zodiacal este creația zeilor, iar lumina unuia dintre ei, după ce a biruit, după cum se spune, "învinge" pe ceilalți, iar cel care este acum învins, de obicei, atunci din nou prevalează, iar cei șapte planetele se mulțumesc, ca jucătorii cu zaruri Noi, pe de altă parte, suntem mai presus de soartă și, în loc de șapte planete-demoni rătăcitoare, am recunoscut un Domn neînșelat * și, călăuziți nu de soartă, i-am respins legiuitorii Spune-mi, pentru numele lui Dumnezeu: Triptolemus a semănat grâu și, după ce a terminat de plâns, Demetra a făcut bine atenienilor - de ce nu a devenit un binefăcător pentru oameni înainte de a-și pierde fiica? Ei arată pe cer câinele Erigone, și scorpionul, asistentul lui Artemis și centaurul Chiron și jumătate din nava Argo și ursul Callisto Dar era cerul în dezordine înainte ca ei să-și ia locurile? Cine nu va găsi ridicol că, după unii, Triunghiul a fost plasat printre stele de dragul Siciliei, iar după alții, pentru că este prima literă a numelui lui Zeus? Și de ce, atunci, atât Sardinia, cât și Cipru nu sunt onorate în cer? Si de ce nu sunt nici cei ai fratilor Zeus care au impartit regatul' plasati printre stele cu ajutorul unor combinatii de litere? Și cum a ajuns Kron, înlănțuit și răsturnat de pe tron, stăpânul destinelor? Cum, nemai domnind, împarte împărățiile? Așadar, lasă-ți prostiile și nu păcătui cu ură nedreaptă față de noi Oamenii vorbesc fabulos despre transformări - și chiar și zeii se transformă cu tine Rhea devine un copac, Zeus, de dragul lui Thersephassa, un dragon, sora lui Phaeton, plopi, și Leto, un animal disprețuitor, din cauza căruia actualul Delos se numește Ortigia Spune-mi, este Dumnezeu cel care se face lebădă și ia chip de vultur și se laudă cu bărbăție, pentru că Ganimede îi servește ca paharnicul? De ce ar trebui să onorez zeii - mituitorii care se înfurie dacă nu primesc? Lasă soarta să fie în puterea lor: nu vreau să mă închin planetelor Ce este această șuviță a Berenicei și unde au fost stelele ei până a murit cea menționată mai sus? Se înseamnă Persefonă Orphica fr " Inițial țdxooiț Vorbim despre zodiac, al cărui nume provine de la cuvântul țtbfitov, adică "animal" (al cărui nume îi poartă constelația) Prin urmare, traducerea lui M Whittaker dăruirea vieții nu ni se pare corectă, Un joc de cuvinte bazat pe faptul că în greacă "planetă" înseamnă "stea rătăcitoare" "Adică Poseidon și Anzi " dptuț înseamnă "prepeliță" în greacă De fapt, constelația Strand of Berenice a fost numită astfel de astronomul de la curte Koion în onoarea întoarcerii în siguranță a regelui egiptean Ptolemeu* III, soțul Berenicei, dintr-o campanie din timpul vieții ei Și cum se face că mortul Antinous, un băiat frumos, s-a stabilit pe lună"? Care l-a înălțat, fie numai despre el, ca și despre împărați, cineva mituit nu a declarat mărturie mincinoasă, batjocorindu-se pe Dumnezeu, ca și când s-ar fi înălțat la ceruri, și nu a primit cinste și daruri când au crezut aceasta, proclamându-și neamul a fi un zeu ? De ce l-ai jefuit pe Dumnezeul meu? Și de ce să-i dezonorezi creația? Tu măcelești un berbec - și îl închini, un vițel pe cer - și îi înfundi imaginea Un animal rău este alungat de cel îngenunchiat", iar vulturul care l-a devorat pe creatorul uman Prometeu este venerat Lebăda e bună, pentru că a fost adulteră, iar Dioscurii alternanți, răpitorii fiicelor lui Leucippe, sunt și ei buni Și mai bine este Helena, care l-a părăsit pe "Menelau cu părul de aur" și l-a urmat pe Parisul cu mitra și părul auriu Drepți și casti care a pus o curvă pe Champs Elysees Dar Tyndaris nu a primit nemurirea, iar Euripide a acționat cu înțelepciune, înfățișând uciderea acestei femei de către Oreste Așadar, cum voi accepta destinul prin naștere, văzând ca ispravnicii lui? Nu vreau să domnesc, nu vreau să mă îmbogățesc, am refuzat conducerea militară, am urât desfrânarea, nu fac navigație din nesățiune, nu concurez pentru coroane, sunt scăpat de furie deşertăciunea, dispreţuiesc moartea, mă ridic peste orice boală, iar întristarea sufletului meu nu mistuie Dacă sunt sclav, îndură sclavia; dacă sunt liber, nu mă laud cu noblețe Văd același soare pentru toți și o singură moarte pentru toți, fie în plăcere, fie în nevoie Bogatul seamănă, iar săracul primește din aceeași sămânță - mor și cei mai bogați, iar cerșetorii au aceeași limită a vieții Cei bogați au nevoie de mai mult și au o reputație bună pentru că sunt crezuți - dar și cel mai modest sărac, dorind ceea ce este după el, trăiește și mai ușor De ce ești tu, dacă există soartă, ești treaz din dragoste pentru bani? De ce, dacă este destinat, de multe ori poftește, de multe ori mor? Mori pentru lume, renunțând la nebunia ei, "trăiește pentru Dumnezeu" ", cuprinzându-L, respingând soarta anterioară Nu ne-am născut pentru a muri, ci murim din vina noastră Liberul arbitru ne-a distrus - noi, liberi, devenit sclavi, păcatul vândut ca sclav Cunoaștem două feluri diferite de duhuri, dintre care unul se numește suflet, iar celălalt mai mult decât suflet, chipul și asemănarea lui Dumnezeu - dar ambele au fost printre primii oameni, astfel încât, într-un fel, erau materiale, iar în unele care este deasupra materiei Ideea este aceasta Se poate observa că întreaga structură a lumii și toate creațiile au luat naștere din materie, iar materia a fost produsă de Dumnezeu în așa fel încât să se poată gândi la o parte din sărăcia și lipsa de calitate înainte de a primi o diferență, iar aranjarea şi ordinea după împărţirea care a avut loc în ea Deci, există un cer material în el și stelele pe el, iar pământul și toate viețuitoarele care se nasc din el au o compoziție similară, astfel încât totul are o origine comună În timp ce toate acestea sunt așa, există o anumită diferență între produsele materiei, astfel încât ceva este mai frumos și ceva este, de asemenea, bun, dar inferior cu ceva mai bun Bel ca compoziție a corpului are o singură structură, iar cauza apariției sale este legată de corp (în ansamblu), dar pentru toate acestea, există unele diferențe în el Antinous, iubit de împăratul Hadrian, după moartea sa, a fost clasat printre zei din ordinul său și Aceasta se referă la procedura de îndumnezeire a împăraților romani, când o persoană desemnată dinainte a mărturisit sub jurământ că a văzut cum defunctul a urcat la cer de pe rugul funerar mier Suetonius august, Constelația a fost interpretată ca Hercule cu o bâtă ridicată, zdrobind dragonul care păzește scaunul Hesperidelor cu genunchiul '* Nu este clar cine se referă; Clytemnestra, fiica lui Tynlar, pe care Oreste a ucis-o cu adevărat, sau sora ei Helena, pe care el, conform tragediei lui Euripide "Orestes", a încercat doar să o omoare, " Miercuri, Cor , I " Mier Cant și Rom b, și există un ochi, există o ureche, există o coafură, există o structură a măruntaielor și o fixare a creierului, oaselor și venelor, iar una, diferită de cealaltă, în conformitate cu planul, formează o armonie armonioasă - așa este și lumea, prin puterea Celui care a creat-o, având în sine ceva mai strălucitor și ceva diferit de acesta, prin voința Creatorului a primit o parte din spiritul material Detaliile pot fi înțelese de cel care nu respinge în zadar interpretările cele mai divine, care, de-a lungul timpului, expuse în scris, i-au făcut pe cei care le ascultau foarte evlavioși, Totuși, demonii, pe care îi numiți așa, fiind formați din materie și au primit din ea un spirit, au devenit depravați și lacomi și (deși) unii dintre ei au trecut într-o stare mai curată, alții au ales ce este mai rău în materie și se comportă ca ea Ei vă închinați, bărbați ai elenilor, care provin din materie și sunt departe de a avea un comportament corect Căci ei, căzând nebunește în deșertăciune, s-au răzvrătit și au pornit să devină hoții dumnezeirii, Domnul tuturor i-a lăsat să trăiască în lux, până când lumea, sfârșită, se prăbușește și vine judecătorul și toți oamenii, în ciuda rezistenței demonilor, lupta pentru cunoașterea lui Dumnezeu nu vor găsi prin munca lor în Ziua Judecății o mărturie perfectă Deci, există un spirit în luminatori, un spirit în îngeri, un spirit în plante și ape, un spirit în oameni, un spirit în animale, dar, fiind unul și același, are diferențe în sine Și întrucât spunem aceasta nu prin auzite, și nu prin presupuneri, și nu din concepte și construcții sofisticate, ci folosind cuvintele unei anume proclamații divine, grăbiți-vă să învățați, cine dorește - și cei care nu resping Anaharsisul scitic , fac nu-l considera nedemn și acceptă acum instrucțiuni de la adepții legislației barbare Folosiți învățăturile noastre cel puțin ca predicții babiloniene - ascultați discursurile noastre cel puțin ca un stejar profetic Și ceea ce s-a spus mai înainte sunt trucurile demonilor nebuni, iar învățarea noastră este în înțelegerea lumească Sufletul, o, oameni ai elenilor, în sine nu este nemuritor, ci muritor, dar poate să nu moară La urma urmei, neștiind adevărul, ea moare și se dezintegrează împreună cu trupul și învie mai târziu la sfârșitul lumii, acceptând moartea împreună cu trupul prin pedeapsa în nemurire - și invers, ea nu moare, chiar dacă a renunțat pentru un timp, dacă îl cunoaște pe Dumnezeu Căci în sine este întuneric și nici în el nu este nimic lumină Iată ce spune: "Întunericul nu a îmbrățișat lumina" (Ioan ) Căci sufletul nu a mântuit însuși duhul, ci a fost mântuit prin el, iar lumina a îmbrățișat întunericul în sensul că lumina lui Dumnezeu este Cuvântul, iar întunericul este sufletul celor ignoranți Prin urmare, fiind singur, gravitează în jos spre materie, murind împreună cu trupul și, dobândind unirea cu spiritul divin, ea (nu mai este) neputincioasă, ci urcă oriunde duce spiritul său Căci locuința lui este sus, originea ei este dedesubt Deci, spiritul a fost inițial cu sufletul, dar l-a părăsit atunci când nu a vrut să-l urmeze Ea însă, după ce a primit, parcă, o scânteie a puterii lui și, din cauza despărțirii, neputând contempla perfecțiunea, căutându-L pe Dumnezeu, și-a închipuit din greșeală mulți zei, urmând șmecherii ostile ale demonilor Dar nu toată lumea are Duhul lui Dumnezeu, ci, locuind în unii care trăiesc drept și împletindu-se cu (sufletele lor), el a proclamat lucrurile ascunse altor suflete prin predicții - iar unii, după ce s-au supus înțelepciunii, și-au atras un spirit înrudit , iar neascultătorii și respingând slujitorii lui Dumnezeu suferind s-au dovedit a fi mai degrabă teomahiști decât închinători Iată-vă, eleni, vorbind în cuvinte, dar absurd în idei Și practicați "puterea multiplă" mai degrabă decât unitatea de comandă, crezând că urmați demonii, care se presupune că sunt puternici Căci ca un tâlhar Grecii i-au atribuit lui An a ha zbor diverse invenţii şi chiar l-au numărat printre cele şapte ts^eţi Un indiciu al oracolului lui Zeus din Dodona, profețind cu foșnetul frunzelor unui stejar bătrân fiind inuman, curajul învinge de obicei propriul soi, așa că demonii, mergând departe în rău, cu ajutorul ignoranței și al fantomelor, v-au înșelat sufletele lăsate în pace Acești demoni nu mor atât de ușor, pentru că sunt lipsiți de carne, dar în viață fac faptele morții, murind ei înșiși de câte ori își învață urmașii să păcătuiască, astfel încât avantajul lor prezent că nu mor ca oamenii vor ramane cu ei in viitor pedeapsa, si vor ramane neparticipati la viata vesnica, in loc de moarte sunt pedepsiti in nemurire Dar, după cum noi, care acum cădem ușor să murim, primim din nou fie nemurirea cu fericire, fie întristarea cu nemurire, tot așa și demonii, care abuzează de viața prezentă pentru crime, murind în mod constant toată viața, vor avea din nou aceeași nemurire, asemănătoare față de ceea ce în timpul vieții lor, au avut o stare asemănătoare (destinului) oamenilor care au îndeplinit de bunăvoie ceea ce demonii le-au prescris în timpul vieții Și în plus, printre adepții lor, din cauza fragilității, tipurile de păcat înfloresc mai puțin, iar păcatele demonilor amintiți sunt agravate de viața nesfârșită Și în rest, ar trebui să căutăm din nou ceea ce avem, am pierdut și să îmbine sufletul cu duhul sfânt și să realizăm o conjugare caritabilă Deci, sufletul uman are mai multe părți, și nu o singură parte Căci este complexă și, prin urmare, se manifestă prin trup: la urma urmei, nu ar fi niciodată vizibilă fără trup, iar carnea nu se ridică fără suflet Căci omul nu este, așa cum ne învață cei care croncănesc cu vocea corbului, o ființă rațională, receptivă la minte și la cunoaștere - la urma urmei, chiar și animalele mute vor fi receptive la minte și la cunoaștere printre ele - ci numai omul este "chipul și asemănarea lui Dumnezeu"* (nu vorbesc despre un om care creează ca animalele, ci despre unul care a avansat departe de omenire până la Dumnezeu Însuși), dar despre asta am scris în detaliu în eseul "Despre ființe vii" , iar acum trebuie să spunem pe scurt ce fel de chip și asemănare cu Dumnezeu este aceasta Nimic altceva decât Existentul Însuși nu este incomparabil; nimic altceva nu este comparat decât ceva asemănător Astfel, Dumnezeul perfect este trupesc, în timp ce omul este trup Legătura cărnii este sufletul, iar carnea conține sufletul și, dacă o astfel de compoziție este numită templu, atunci Dumnezeu dorește să locuiască în ea printr-un spirit mediator Dacă nu există o astfel de locuință, atunci o persoană depășește animalele doar prin vorbire articulată, iar în rest duce aceeași viață, nefiind asemănarea lui Dumnezeu Demonii nu au toți un început carnal, dar compoziția lor este spirituală, precum flacăra și aerul Prin urmare, trupurile demonice sunt vizibile doar pentru cei care sunt păziți de Duhul lui Dumnezeu, în timp ce restul nu sunt în niciun caz (mă refer la cele ale sufletului) Căci cel mai mic nu poate atinge înțelegerea celui superior De aceea nu este loc de pocăință în ființa demonilor, întrucât ei sunt reflectări ale materiei și ale răului, iar materia voia să stăpânească asupra sufletului și, datorită liberului lor arbitru, au transmis oamenilor legile morții, iar oamenii, după pierderea nemuririi, au învins moartea prin moarte prin credinţă, iar din pocăinţă li s-a dat o chemare, după cuvintele celui care a spus: "căci sunt puţini în comparaţie cu îngerii" ' Este posibil ca oricine este învins să câștige din nou renunțând la starea de moarte Și ce este, va fi ușor de văzut pentru cei care doresc nemurirea Demonii care prescriu oamenilor nu sunt suflete umane Căci cum ar putea ei să fie capabili de activitate chiar și după moarte, dacă nu se consideră de la sine înțeles că în timpul vieții o persoană a fost nerezonabilă și neputincioasă, dar, după ce a murit, a devenit deja implicată într-o forță mai eficientă? Dar, așa cum am arătat în altă parte, acesta nu este cazul și este greu de crezut că un suflet nemuritor, " Mier Gen , - ! Nimic nu a supraviețuit din această lucrare Ps R, : Gr , și legat de părți ale corpului, după ce a fost evacuat din el, devine mai inteligent La urma urmei, demonii, îmbătând oamenii cu răuvoința lor, trucurile diverse și înșelătoare, le perversează voința, care gravitează în jos, astfel încât aceasta pierde ocazia de a se înălța spre călătoria cerească Dar treburile lumii nu ni s-au ascuns, iar divinul vă va fi de înțeles dacă vă va veni puterea care creează suflete nemuritoare Demonii sunt văzuți și de cei ai sufletului, când se arată uneori oamenilor pentru a se prezenta ca ceva sau pentru a face rău parcă unui dușman, prieteni cu intenții rele, sau pentru a le oferi celor ca ei un motiv să se închine Căci dacă ar fi putut, cu siguranță ar fi atras cerul, împreună cu restul creației; acum nu fac asta deloc - pentru ca nu pot - ci se lupta cu ajutorul unei substante inferioare cu o substanta asemanatoare lor Și dacă cineva vrea să-i învingă, să renunțe la substanță - căci, înarmat cu armura spiritului ceresc, va putea salva tot ce este îmbrăcat cu ea Există, de asemenea, boli și tulburări ale substanței care se află în noi: demonii, când se întâmplă, își atribuie cauza lor, atacând când boala prinde Uneori ei înșiși zdruncina starea trupească cu furtuna nebuniei lor Apoi pleacă cu frică sub loviturile cuvântului puterii lui Dumnezeu, iar bolnavul este vindecat Și ce putem spune despre "simpatiile" și "antipatiile" lui Democrit, cu excepția faptului că abderitul vorbește ca un prost abderit'* Și precum cel pentru care a fost numit orașul, Prietenul lui Hercule, se spune că a fost mâncat de caii lui Diomede, tot așa va fi pus și cel care se laudă cu magul Ostanos în ziua sfârșitului în focul veșnic pentru hrană Iar tu, dacă nu te oprești în batjocură, vei suferi aceeași pedeapsă ca și vrăjitorii De aceea, eleni, ascultați-mă, chemându-vă ca dintr-un loc înalt și ridiculizându-mi îngustia minții, nu o transferați vestitorului adevărului Suferința nu se vindecă prin suferința opusă, iar cel furios nu se vindecă cu pandantive din piele Sunt vizite ale demonilor, astfel încât atât cei bolnavi, cât și cei care spun că sunt îndrăgostiți, și cei care urăsc și cei care vor să se răzbune îi iau în ajutor Și așa se aranjează Căci, așa cum contururile literelor și rândurile lor nu pot exprima în sine sensul, dar oamenii înșiși au creat semne pentru concepte, știind din aranjarea lor sigură ce ordine trebuie să aibă literele, în mod similar, varietatea rădăcinilor și articulațiilor oaselor și venelor sunt nu eficienți prin ei înșiși, ci sunt purtătorii materiale ai vicleniei demonilor, care, hotărând ceea ce are fiecare putere, când văd că oamenii le acceptă ajutorul, îi prind în capcană și îi obligă să se slujească singuri Și cum poate fi bine să slujim adulterul? Și este respectabil să ajuți să urăști pe oricine? Și este bine să atribuim substanței ajutorul primit de cei nebuni, și nu lui Dumnezeu? Cu trucurile lor, îi îndepărtează pe oameni de evlavie, forțându-i să se supună ierburilor și rădăcinilor - și Dumnezeu, dacă ar pregăti asta pentru ca oamenii să facă ceea ce vor, ar fi creatorul lucrurilor rele, în timp ce El a creat tot ceea ce este cel puțin ceva ei bine, desfrânarea demonică a folosit ceea ce este în lume pentru fapte rele, iar răul ca specie le aparține lor și nu Dumnezeului desăvârșit Și cum, dacă în timpul vieții mele am fost cel mai puțin supărat, când voi fi deja un om mort, o rămășiță, care în mine, nemișcându-ne și nesimțind, fără nimic din acțiunea mea va produce ceva palpabil? Și cum poate cineva care a murit într-o moarte mizerabilă să servească pentru pedeapsa altcuiva? La urma urmei, dacă ar fi așa, ar fi mult mai probabil să se răzbune pe propriul său dușman - căci, având ocazia să-i ajute pe alții, ar deveni cu atât mai mult propriul său răzbunător (Va urma) "Locuitorii orașului Abdera erau renumiti pentru prostia lor Cf Marțial , Democrit a fost considerat un student al legendarului înțelept persan Ostanes, căruia i s-a atribuit ulterior un întreg corpus de tratate de magie și medicină LISTA DE ABREVIERI AO - Descoperiri arheologice IAK - Proceedings of the Arheological Commission I RA IM K - Actele Academiei Ruse de Istoria Culturii Materiale KBN - Corpus de inscripții din Bosporan M - L , KSIIMK - Rapoarte scurte ale Institutului de Istoria Culturii Materiale al Academiei de Științe a URSS HARTĂ - Materiale despre arheologia rusă MIA - Materiale și cercetări privind arheologia URSS NE - Numismatică și epigrafie C A - arheologie sovietică AJA - Jurnalul American de Arheologie AEspA - Archivo Espaflol de Arqueologia, Madrid ATL - BD IJeritt, MF McGregor, HTWade-Gery Liste de tribut atenian Vol I-IV Carnbridge Mass , - Busolt - Swoboda - G Busnlt H Swoboda Griechische Staatskunde Bd I-II Mtlnchen, - Colin, Hypiride - Hypfride Discurs Texte ftabli et publie de Gaston Colin Paris, Gemet, Antifon - Antifon Discurs, în urma fragmentelor din Anttphon le Sophist Text intocmit si tradus de L Gernet Paris, Gemet, DPC - L Gernet D mosthine Reclamantii civile Vols, I-IV Paris, - IOSPE - Inscriptiones antique orea septentrionalis Pont! Euxine JA - Jurnal asiatic JHS - Jurnalul de studii elene JRAS - Jurnalul Societății Regale Asiatice KBo - Texte cuneiforme din Boghaikfti KUB - Documente cuneiforme din Boghaxkoi LB - Linguistique Balkanique Lipsius, AR - JH Lipslus Drept mansardă și proceduri judiciare Volumul -III Leipag, - MaeDoweii, AHL-D MacDowell Legea ateniană a omuciderilor Manchester, МАО, Maidntenl - KJ Maidment Oratori minori de mansardă Londra, MEFR - M anges de l'Ecole franţaise de Rome, Paris MM - Anunțuri de la Institutul Arheologic German! (Dept Madrid), Heidelberg NS - Anunțuri ale Scavi di Antichită, Roma RFIC - Rivista di Filologia e di Istruzione Classica Torino SE - Studi Etruscan Firenze Moartea, GHI - M,N Moarte O selecție de inscripții istorice grecești V II Oxford, ZDMG - Jurnalul Societății Orientale Germane h СОДЕРЖАНИЕ Bechert H (Göttingen) - Contradicții în datarea Parinirvanei lui Buddha și a originilor cronologiei Theravada Grace E Xen acuzată de crimă conform legii ateniene (sfârșit) Smagina E B (Moscova) - Originile și formarea ideilor despre regele demonilor în religia maniheică PUBLICAȚII Danshin D I (Moscova) - Comunitatea evreilor din Fanagoria Karyshkovsky P O - Noi inițieri olbiene din primele secole ale erei noastre DISCUȚII ȘI DISCUȚII Trecerea de la Antichitate la Evul Mediu Blasquez Martinez H M (Madrid) - Trăsături caracteristice ale societății spaniole în perioada Imperiului Roman târziu RAPOARTE ȘI COMUNICAȚII Kisel V A (Sankt Petersburg) - Atribuirea stilistică și tehnologică a oglinzii de argint de la Kelermes Bayun L S (Moscova), Orel V E (Tel Aviv) - Interpretarea lingvistică și cultural-istorică a inscripției Sntovskaya Ulyanova I L (Moscova) - Noi fragmente de papirus din comediile lui Menandru Seleznev M G (Moscova) - Biblia în lumea elenistică (Povestea făuririi lumii și a retorului grec) Shabaga I Yu (Moscova) - Experiență în studiul panegiricului galic prin metode cantitative - Luye M -K (Besançon) - Strategii de dominare și reglementare a politicii în perioada de tranziție; crearea imaginii împăratului în panegiric latin ! CIVILIZĂȚII ANTICE: NOI DECOPERIRE Lyubin V P , Kulikov O A (Sankt Petersburg) - Eurasia primordială (Descoperiri recente în Caucaz) DIN ISTORIA ŞTIINŢEI Karpyuk S G (Moscova) - Cazul numirii unui profesor obișnuit de literatură greacă la Universitatea din Moscova Tunkina I V , Frolov E D (Sankt Petersburg) - Studii istoriografice de S A Zhebeleva (Din moștenirea științifică inedită) CRITICA SI BIBLIOGRAFIE Egorov A B (Sankt Petersburg) - Revizuirea literaturii științifice despre antichitate a Universității de Stat din Sankt Petersburg Vyatkin R V (Moscova) - Studierea patrimoniului științific al lui Sima Qian în Est și Vest (Revista istorică și bibliografică) Nemirovsky A I (Moscova) - Materiale pentru studiul civilizației etrusce ÎN COLECȚIILE MUZEALE ALE LUMII Novichenkova I G (Yalta) - Colecția arheologică a Muzeului Istoric și Literar din Ialta VIATA STIINTIFICA Zinko V P (Kerch) - Conferința științifică internațională "Probleme de arheologie și istorie a Bosforului" (Kerch, ) IN SI (Moscova) - ХП Colocviu internațional despre romanul antic (Groningen, aprilie ) Podoennoe A V , Silvestrov D V (Moscova) - Noi modalități de revigorare a învățământului clasic în Rusia (Despre lucrările Școlii I de Vară Ruso-Latine și Conferința "Educația clasică în Rusia Istorie și perspective Lecturi în memoria Sfântului Mitropolit al Rusiei Alexei ( - )", Serpuhov, - august ) Semenchenko L V , Karpyuk S G (Moscova) - "Masa rotundă" "Ecologie și societatea antică" (Anapa, septembrie ) Kunina N Z , Neverov O Ya (Sankt Petersburg) - În memoria Nonnei Leonidovna Grach ( - ) APLICARE Tatian Cuvânt către eleni Traducere din greaca veche, articol introductiv și comentarii de D E Afinogenov (Moscova) CUPRINS H Bechert (Gbttingen) - Controversa cu privire la datele parierilor lui Buddha nirvana și ascensiunea cronologiei Therevada E Grace - Xenosul "în totalitate" ca ucigaș în legea mansardă Da B Smagina (Moscova) - Sursele și fundația concepției regelui Dernons în religia maniheică г PUBLICAȚII DI Danshin (Moscova) - Comunitatea Fanagoriană a Evreilor PO Karyshkovsky - Noile dedicatii olbiene din primele secole d Hr DISCUȚII JM Bidzquez Martinez (Madrid) - Caracteristicile Societății Hispanice din Imperiul Roman târziu RAPOARTE ȘI COMUNICAȚII V Ă Kisel (S -Petersburg) - Atribuirea stilistică și tehnologică a oglinzii de argint de la Kelermes LS Bayun (Moscova), VE Orei (Tel-Aviv) - Interpretare lingvistică și cultural-istoric- inscripția Sitovo IL Ulyanova (Moscova) - Noi fragmente de papirus din comediile lui Menandru MG Seleznev (Moscova) - Biblia în lumea elenistică (O poveste a creației lumii) și un retor grec) I Yu Shabaga (Moscova) - Analiza panegiricilor galice prin metode cantitative M -CL'Huiilier (Besanțon) - Strategii de dominare și reglementare a politicii în tranziție: producția imaginii imperiale de către panegiricii latini CIVILIZAȚII ANTICE; NOI DESCOPERIRE VP Lyubin, OA Kulikov (S -Petersburg) - Eurasia la început (Descoperirile recente în Caucaz) PAGINI DE ISTOGRAFIE SG Karpyuk (Moscova) - Cazul numirii unui profesor de filologie greacă la personalul Universității din Moscova ZF Tunkina, ED Frolov (S -Petersburg) - Studiile istoriografice ale lui Zhebelev (din moștenirea de identificare nepublicată) RECENZII ȘI SONDAJELE BIBL OGRAFICE AB Yegorov (S -Petersburg) - Revizuirea culegerii de articole emisă de Catedra de Istorie a Greciei Antice și a Romei a Universității din Petersburg RV Vyatkin (Moscova) - Studierea patrimoniului științific al lui Ssuma Ch'ien în Est și Occidentul Al Nemirovsky (Moscova) - Materiale pentru studiul Ci vi Uzat ion etrusc ÎN COLECȚIILE MUZEULUI MONDIAL NG Novichenkoia (Yalta) - Colecția arheologică a Muzeului de Istorie și Literatură din Ialta EVENIMENTE ŞTIINŢIFICE VN Zinko (Kerch) - Conferința științifică internațională "Problema de arheologie și istoria Bosforului" (Kerch, ) VI (Moscova) - XIII Colocviu Internațional despre Novei Antici (Groningen, Ap- ril , ) А V Podosinov, DV Silvestrov (Moscova) - Prima școală de vară ruso-latină "Clas- Educația sicală în Rusia" (Serpuhov, - august ) LV Semenchenko, SG Karpyuk (Moscova) - "Masa rotundă" "Ecologie și societate antică" (Anapa, septembrie ) NZ Kunina, O Ya Neverov (S,-Petersburg) - În memoria lui Nonna Leonidovna Grach ( - ) SUPLIMENT Tatiana Orația ad Graecos Introducere, traducere și comentarii ale lui D Ge D/î- nogenov (Moscova) Redactor Tehnic EH Larkina Postat la noiembrie Semnat pentru publicare la ianuarie Imprimare offset Ei bine, imprimantă, l , Usl, cr -utt , mii Tiraj exemplare Zack, Format hârtie X lOO'/iț Aer l , Boom l vF Prețul este de ruble Adresa editorială: " Moscova" Leninsky Prospekt, -A Institutul de Istorie Generală al Academiei de Științe a URSS, Tel - - Tipografia din Moscova, Jft VO "Nauka", , Moscova, G- , Shubnsky per , Rusia, tineretul Moscova centru proezd Serova * TELEX ZMANE SU FAX / // / - - TELEFON - - INTERNAŢIONAL ASOCIAŢIA ŞTIINŢIFICĂ ŞI EDUCAŢIONALĂ "CUNOAŞTERE" Educatorul științific internațional al "Cunoașterii" naționale (MNPA) a fost înființat în noiembrie pentru a disemina cunoștințele științifice, a dezvolta contacte între oameni de știință și specialiști din diferite țări, pentru schimbul internațional de informații științifice și alte produse intelectuale Asociația reunește pe bază de voluntariat societăți educaționale non-guvernamentale, apolitice, fundații, centre științifice și culturale din Rusia, Ucraina, Belarus, Uzbekistan, Kazahstan, Georgia, Kârgâzstan, Estonia, Moldova, Armenia, Turkmenistan, precum și Italia , Mongolia, Cehoslovacia, Japonia, Finlanda Asociația Internațională "Cunoașterea" include nu numai organizații științifice și educaționale, ci și oameni de știință remarcabili, personalități publice proeminente și reprezentanți ai comunității de afaceri Printre aceștia: Hans Forsberg - Președintele Academiei Regale Suedeze de Științe Inginerie, Jorge Mario Affani - Director al Institutului de Neurologie al Consiliului Național pentru Cercetare Științifică și Tehnică (Argentina), Takumi Ueda - Președintele Japan International Friendship and Exchange Center și multe altele Una dintre cele mai importante activități ale MNPA "Cunoașterea" este popularizarea și diseminarea cunoștințelor științifice, tehnice și umanitare folosind cele mai eficiente metode de traducere a informațiilor despre cele mai recente realizări ale științei moderne într-un limbaj simplu și accesibil Asociația cooperează cu UNESCO, ECOSOC, UNIDO, UNCTAD, OIM, OMS și alte organizații specializate ale ONU, cu organizații regionale interstatale, promovează participarea acestora la implementarea programelor științifice, educaționale și educaționale "Prin cunoaștere - spre înțelegere reciprocă, cooperare și progres" este motto-ul Asociației Internaționale de Știință și Educație "Cunoaștere", Asociația Internațională Științifică și Educațională "Cunoașterea" este o asociație publică non-guvernamentală, apolitică, a organizațiilor educaționale, fundațiilor, centrelor, formațiunilor internaționale, regionale și naționale Asociația internațională științifică și educațională "Cunoașterea" este succesorul tradițiilor mișcării sociale educaționale din Rusia și din alte țări ASOCIAȚIA INTERNAȚIONALĂ DE ȘTIINȚĂ ȘI EDUCAȚIE VA Așteaptă! ACTIVITATEA NOASTRA COMUNĂ ESTE CHEIA SUCCESULUI TĂU ŞI AL NOSTRU! Adresa MNPA "Cunoștințe": , Moscova, Centru, pasaj Serov, , intrare nr Telefon de contact: - - Telex ZNANIE Fax ( ) - - ( ) - - LISTA principalelor activități internaționale de promovare a grăsimilor ale Asociației Internaționale de Promovare Științifică "Ziayane" Conferința științifică "Neorevoluțiile în fosta URSS și Europa de Est (putere și proprietate) Colocviu privind problemele civilizației eurasiatice Riga Alma-Ata - aprilie - februarie Simpozion "Transplantul de organe umane: aspecte etice și juridice", Sankt Petersburg, noiembrie Seminar privind atenuarea consecințelor dezastrului de la Cernobîl Bryansk februarie Seminar "CSI și Europa de Est; Alegerea putja a drepturilor omului Moscova mai- iunie secolul" Seminar științific despre problemele monitorizării spațiului internațional al Pământului, Kiev, mai Conferința "Gânditori remarcabili din Asia Centrală și contribuția lor la cultura mondială", Tașkent, octombrie ŞTIINŢIFICĂ INTERNAŢIONALĂ ȘI ASOCIAȚIA DE ÎNVĂȚĂMÂNT "ZNANIE" Asociația Internațională Științifică și Educațională (ISEA) "Znanie" a fost înființată în noiembrie pentru a disemina cunoștințe științifice, a dezvolta contacte între savanți și specialiști din diferite țări, a face schimb de informații științifice și alte optiuni intelectuale Asociația reunește pe bază de voluntariat societăți neguvernamentale, apolitice educaționale, fundații, centre științifice și culturale din Rusia, Ucraina, Rusia, Uzbekistan, Kazahstan, Georgia, Kirghizstan, Estonia, Moldova, Armenia, Turkmnistan, precum și precum cele din Italia, Mongolia, Cehoslovacia, Japonia și Finlanda Nu numai organizații științifice și educaționale, ci și oameni de știință de seamă, personalități publice de seamă, reprezentanți ai societăților de afaceri s-au alăturat Asociației Internaționale "Znanie" Printre aceștia se numără Hans Vorsberg, președintele Academiei Regale de Științe Inginerie din Suedia, Horhe Mario Affani, directorul Institutului de neurologie al Consiliului Național pentru Studii Științifice și Tehnice (Argentina), Takumi Ueda, președintele Centrului Internațional de Prietenie Japonez și Schimburi și multe altele Unul dintre obiectivele principale ale activităților Asociației Internaționale Științifice și Educaționale "Znanie" este popularizarea și diseminarea cunoștințelor științifice, tehnice și umanitare prin utilizarea celor mai eficiente mijloace de traducere a informațiilor despre cele mai recente realizări ale științei contemporane într-un limbaj simplu și ușor de înțeles Asociația cooperează cu UNESCO, ECOSOC, UNJDO, UNCTAD, JLO, OMS și alte agenții specializate ale Națiunilor Unite, cu organizații regionale intentate, promovează participarea acestora în implementarea programelor științifice, ilustrative și educaționale "Prin cunoaștere spre înțelegere reciprocă, cooperare și progres" este deviza Asociației Internaționale Științifice și Educaționale "Znanie" Asociația Internațională Științifică și Educațională "Znanie" este o asociație publică non-guvernamentală, apolitică, a organizațiilor, fundațiilor, centrelor și societăților internaționale, regionale și naționale educaționale Asociația Internațională Științifică și Educațională "Znanie" dezvoltă tradiții ale mișcării publice educaționale din Rusia și din alte țări Asociația Internațională Științifică și Educațională vă invită la parție Activitatea noastră comună este garanția succesului dumneavoastră și al nostru Adresa ISEA "Znanie": , Moscova, Centru, proesz S его va, , intrarea Telefon: - - Telex: "Znanie" Fax: ( ) - - ( ) - - Calendarul principalelor evenimente internaționale ale Asociației Internaționale Setaitlflc și Educațional "Znanie" Conferință științifică "Neorevoluții în fosta URSS și Riga April J - ] Europa de Est" (putere și proprietate) Colocviu despre civilizația eurasiatică Alma-Ata februarie, Simpozion "Transplantul de organe umane: etica și legalitate St Peterjburg [ - ] noiembrie Aspecte" Seminar privind diminuarea consecințelor Cernobîl Bryansk februarie Seminar despre catastrofă: "CSI și Europa de Est: alegerea drumului și Moscova mai- iunie drepturile omului" Seminar științific privind monitorizarea spațiului internațional al Kievului mai Conferința Pământului "Gânditori remarcabili din Asia Centrală și contribuția lor- Tașkent octombrie bution to word cui ture Fundația internațională pentru unitatea spirituală ruso-elenă a fost înființată la ianuarie , la inițiativa unor oameni de știință de seamă, personalități culturale și clerici Șeful Consiliului de administrație al Fundației este Patriarhul Moscovei și al Rusiei Alexy P Fundația este o organizație publică, neguvernamentală, bazată pe principiile autoguvernării pentru dezvoltarea cooperării internaționale între organizațiile informale, oameni de știință, personalități literare și artistice și oameni de afaceri Ca organizație publică, fundația își desfășoară activitățile pe o bază de pace și caritate, cooperează cu toate organizațiile publice, culturale și religioase atât din țară, cât și din străinătate Principalele obiective ale fondului sunt: - Dezvoltarea activă a legăturilor neguvernamentale între diasporele ruse, ucrainene, bieloruse, armene, grecești ale lumii, parohiile bisericești, familiile separate în trecut, firme, întreprinderi, instituții, antreprenori individuali, lideri bisericești, scriitori, oameni de știință, artiști , medicină, sport, pedagogie, grupuri de tineret etc , pe teritoriul cărora se implementează programe și proiecte în numele consolidării tuturor forțelor și mișcărilor care pot contribui la întărirea înțelegerii reciproce între popoare și țări pe baza înaltelor principii ale spiritualitate și moralitate - Dezvoltarea integrală și încurajarea acțiunilor care contribuie la stabilizarea relațiilor naționale atât în țară, cât și în străinătate - Încurajarea tuturor felurilor de cooperare cu oameni de afaceri, persoane fizice, firme, întreprinderi de stat, ferme, cercuri bancare, asociații de oameni de știință și personalități culturale pentru rezolvarea problemelor prevăzute de statutul fundației - Dezvoltarea unei inițiative de creare a unei Universități internaționale de dezvoltare spirituală ruso-elenă, precum și a unei bănci internaționale de dezvoltare socială și spirituală i '■ cu s- : :g", ss: e " st ^ gkhaszho fund sodzy- cu ■ • , " doulas de culturi іх architstgurkhyl іg ' ttaіsov, spo- " y/' h - : / : g s"' si Tsv ;:zsj, pd • • :■ , -o :r/:i l boor, chrg; msiligm, Cu; g ■;:■: :oh si lingura de lucru din zona yuuchevvya russ ;: eh udrsiyazegs, S^lor/ssky, greacă, latină /■Ț, Domnul SEEG'ZS LA ' '; - ", Z'KhTIM, Vu TChTurY, -GG ' r-tuu'," Gflitek- - : / ■ : ? - C" * :-e :-x/: x ѵ foprshtis * • 'b'r: ehrssi, tsh ":■ :■" -zt- l:'-' : " - ■ ■' Ko- ai vrut? i ) "m*' Gu '* 'z q I- c ÎE ,: p^pshme a dat ca ggirtEhegg' gghg'gpi - X, * E ■ * • ■ vyjer, ir^rca, hecus " : y ■■; " - • :zpu" fond • • / ' : : '/■ ■■ yy' * '•' ; t (tm): "; • , cu fosta țară ng os- '■'PfITSg SHZYORPI, - DIDSHSHl! - , i:; : - іz ' • ' ' , ■ j - ■ C! e K □ T^GYI' : ' : < : - " - SUB ODLSHSHZ • ChSHHLH I : ■■ ■ / ■; - S acelasi eu D uJH '</l https://neculaifantanaru com/en/leadership-pro html